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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencija pret narkotisko un psihotropo vielu nelikumīgu tirdzniecību, kas pieņemta Vīnē 1988. gada 19. decembrī (“ANO konvencija”), ir daļa no pasaules mēroga centieniem apkarot nelikumīgu narkotiku ražošanu un tirdzniecību. Savienība ANO konvenciju noslēdza ar Padomes Lēmumu 90/611/EEK  (3).
	(1)	Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencija pret narkotisko un psihotropo vielu nelikumīgu tirdzniecību, kas pieņemta Vīnē 1988. gada 19. decembrī (“ANO konvencija”), ir daļa no pasaules mēroga centieniem apkarot nelikumīgu narkotiku ražošanu un tirdzniecību un tādējādi veido pamatu ķīmisko vielu prekursoru regulējumam. Savienība ANO konvenciju noslēdza ar Padomes Lēmumu 90/611/EEK  (3).

	_________________
	_________________

	(3) Padomes Lēmums (1990. gada 22.oktobris) par Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencijas pret narkotisko un psihotropo vielu nelikumīgu tirdzniecību noslēgšanu Eiropas Ekonomikas kopienas vārdā (OV L 326, 24.11.1990., 56. lpp.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1990/611/oj).
	(3) Padomes Lēmums (1990. gada 22.oktobris) par Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencijas pret narkotisko un psihotropo vielu nelikumīgu tirdzniecību noslēgšanu Eiropas Ekonomikas kopienas vārdā (OV L 326, 24.11.1990., 56. lpp.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1990/611/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(2)	ANO konvencijas 12. pantā ir noteikts, ka tās pusēm ir jāveic pasākumi, ko tās uzskata par piemērotiem, lai novērstu tādu vielu novirzīšanu, kuras ir iekļautas konvencijai pievienotajās tabulās un tiek izmantotas narkotiku (narkotisko vielu prekursoru) nelikumīgai izgatavošanai. Noteikumu pieņemšana par šo narkotisko vielu prekursoru uzraudzību un kontroli Savienībā tika īstenota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 273/2004 (4) attiecībā uz kontroles un uzraudzības pasākumiem iekšējā tirgū un Padomes Regulu (EK) Nr. 111/2005 (5) par tirdzniecību starp Savienību un trešām valstīm.
	(2)	ANO konvencijas 12. pantā ir noteikts, ka tās pusēm ir jāveic pasākumi, ko tās uzskata par piemērotiem, lai novērstu tādu vielu novirzīšanu, kuras ir iekļautas konvencijai pievienotajās tabulās un tiek izmantotas narkotiku (narkotisko vielu prekursoru) nelikumīgai izgatavošanai, uzliekot tām pienākumu nodrošināt uzraudzības sistēmas izveidi. Noteikumu pieņemšana par šo narkotisko vielu prekursoru uzraudzību un kontroli Savienībā tika īstenota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 273/2004 (4) attiecībā uz kontroles un uzraudzības pasākumiem iekšējā tirgū un Padomes Regulu (EK) Nr. 111/2005 (5) par tirdzniecību starp Savienību un trešām valstīm. Jāizveido cieša sadarbība ar INCB (Starptautisko Narkotiku kontroles padomi).

	_________________
	_________________

	(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 (2004. gada 11. februāris) par narkotisko vielu prekursoriem (OV L 47, 18.2.2004., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/273/oj).
	(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 (2004. gada 11. februāris) par narkotisko vielu prekursoriem (OV L 47, 18.2.2004., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/273/oj).

	(5) Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005 (2004. gada 22. decembris), ar ko paredz noteikumus par uzraudzību attiecībā uz narkotisko vielu prekursoru tirdzniecību starp Kopienu un trešām valstīm (OV L 22, 26.1.2005., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/111/oj).
	(5) Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005 (2004. gada 22. decembris), ar ko paredz noteikumus par uzraudzību attiecībā uz narkotisko vielu prekursoru tirdzniecību starp Kopienu un trešām valstīm (OV L 22, 26.1.2005., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/111/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(2.a)	Kā atzīts ES Narkomānijas apkarošanas stratēģijā un EUDA pilnvarojumā, narkotiku politikai jābūt daudzdimensionālai un tajā jāiekļauj gan sabiedrības veselības, gan drošības aspekti. Politikas risinājumos gan ES, gan dalībvalstu līmenī būtu jāietver pasākumi narkotisko vielu prekursoru nelikumīgas tirdzniecības apkarošanai, kā arī sabiedrības veselības pasākumi, kaitējuma mazināšanas politika attiecībā uz narkotiku lietotājiem un preventīvi pasākumi, kuru mērķis ir samazināt pieprasījumu pēc narkotikām un ar to saistīto kaitējumu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(3)	Savienības narkotisko vielu prekursoru regulu izvērtējums(6) ir parādījis, ka ir vajadzīga papildu rīcība attiecībā uz pirmsprekursoriem. Pirmsprekursori ir vielas, kuras ir cieši saistītas ar kontrolētajiem narkotisko vielu prekursoriem, kurām nav zināma likumīga lietojuma un uz kurām neattiecas Regulā (EK) Nr. 273/2004 un Regulā (EK) Nr. 111/2005 noteiktā kontrole. Minētās regulas ir izstrādātas, lai novērstu tradicionālo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu no likumīgiem kanāliem uz narkotiku nelikumīgu izgatavošanu, un tajās nav iekļauti īpaši noteikumi, kas attiecas uz pirmsprekursoriem. Izvērtējumā arī tika norādīts, ka narkotisko vielu prekursoru reglamentēšanā ir jāizmanto holistiska pieeja, lai nodrošinātu saskaņotību ar jaunākajām politikas norisēm Savienības līmenī cīņā pret narkotiku nelikumīgu tirdzniecību. Jaunākās norises ietver ES Narkomānijas apkarošanas stratēģiju un rīcības plānu, Regulas (ES) 2023/1322(7) par Eiropas Savienības Narkotiku aģentūru pieņemšanu, Eiropas digitālo stratēģiju un Regulas (ES) 2022/2399(8). pieņemšanu.
	(3)	Savienības narkotisko vielu prekursoru regulu izvērtējums(6) ir parādījis, ka ir vajadzīga papildu rīcība attiecībā uz pirmsprekursoriem. Pirmsprekursori ir vielas, kuras ir cieši saistītas ar kontrolētajiem narkotisko vielu prekursoriem, kurām nav zināma likumīga lietojuma un uz kurām neattiecas Regulā (EK) Nr. 273/2004 un Regulā (EK) Nr. 111/2005 noteiktā kontrole. Minētās regulas ir izstrādātas, lai novērstu tradicionālo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu no likumīgiem kanāliem uz narkotiku nelikumīgu izgatavošanu, un tajās nav iekļauti īpaši noteikumi, kas attiecas uz pirmsprekursoriem. Izvērtējumā arī tika norādīts modernizēt narkotisko vielu prekursoru tiesisko regulējumu, lai reaģētu uz jauniem esošo kontroles pasākumu apiešanas veidiem. Jaunākās norises ietver ES Narkomānijas apkarošanas stratēģiju un rīcības plānu, Regulas (ES) 2023/1322(7) parEiropas Savienības Narkotiku aģentūru pieņemšanu, Eiropas digitālo stratēģiju un Regulas (ES) 2022/2399(8). pieņemšanu.

	_________________
	_________________

	(6) Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei “ES narkotisko vielu prekursoru regulu novērtējums”, 30.11.2020., (COM/2020/768 final).
	(6) Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei “ES narkotisko vielu prekursoru regulu novērtējums”, 30.11.2020., (COM/2020/768 final).

	(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1322 (2023. gada 27. jūnijs) par Eiropas Savienības Narkotiku aģentūru (EUDA) un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1920/2006 (OV L 166, 30.6.2023., 6. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1322/oj).
	(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1322 (2023. gada 27. jūnijs) par Eiropas Savienības Narkotiku aģentūru (EUDA) un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1920/2006 (OV L 166, 30.6.2023., 6. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1322/oj).

	(8) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2399 (2022. gada 23. novembris), ar ko izveido Eiropas Savienības vienloga vidi muitas jomā un groza Regulu (ES) Nr. 952/2013 (OV L 317, 9.12.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj).
	(8) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2399 (2022. gada 23. novembris), ar ko izveido Eiropas Savienības vienloga vidi muitas jomā un groza Regulu (ES) Nr. 952/2013 (OV L 317, 9.12.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Terminam “holistiska pieeja” nav skaidra juridiska satura, un tas nesniedz pietiekamas norādes par regulas interpretāciju. Apsvērumā būtu precīzāk jānorāda konkrētā problēma, proti, jaunu pirmsprekursoru parādīšanās un nepieciešamība efektīvāk uzraudzīt to izmantošanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(4)	Narkotisko vielu prekursoru kontrole ir būtisks narkotiku piedāvājuma samazināšanas politikas elements, kā izklāstīts ES stratēģijā narkotiku jomā 2021.–2025. gadam(9). Turklāt ES Narkomānijas apkarošanas rīcības plānā 2021.–2025. gadam(10) ir uzsvērta nepieciešamība risināt problēmu, ko rada pirmsprekursori. Turklāt 2023. gada ES ceļvedī narkotiku tirdzniecības un organizētās noziedzības apkarošanai(11) ir uzsvērta nepieciešamība noteikt inovatīvus veidus, kā paātrināt un paplašināt pašreizējo pieeju narkotisko vielu prekursoru regulēšanai, reaģējot uz jaunām nelikumīgu narkotiku ražošanas metodēm. Tāpat arī jaunajā ES Narkomānijas apkarošanas stratēģijas un ES Narkomānijas apkarošanas rīcības plānā, kas izziņots dokumentā Protect EU: Eiropas iekšējās drošības stratēģija(12), paredzēts, ka ES pastiprinās operatīvos centienus apturēt narkotisko vielu prekursoru, tostarp pirmsprekursoru, pieplūdumu.
	(4)	Narkotisko vielu prekursoru kontrole ir būtisks elements centienos ierobežot nelikumīgu narkotiku ražošanu un tirdzniecību. Turklāt jārisina problēma, ko rada pirmsprekursori. Jānosaka efektīvi un atbilstoši mehānismi, ar kuriem paātrināt un paplašināt pašreizējo pieeju narkotisko vielu prekursoru regulēšanai, reaģējot uz jaunām nelikumīgu narkotiku ražošanas metodēm. ES būtu jāpastiprina operatīvie centieni apturēt narkotisko vielu prekursoru, tostarp pirmsprekursoru, pieplūdumu.

	_________________
	

	(9) Padomes secinājumi par ES Narkomānijas apkarošanas stratēģiju 2021.–2025. gadam, 14178/20, 2020. gada 18. decembris.
	

	(10) 2020. gada 24. jūlija Paziņojums COM(2020) 606 final, Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai “ES Narkomānijas apkarošanas programma un rīcības plāns 2021.–2025. gadam”.
	

	(11) 2023. gada 18. oktobra Paziņojums COM (2023) 641 final, Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par ES ceļvedi narkotiku tirdzniecības un organizētās noziedzības apkarošanai.
	

	(12) 2025. gada 1. aprīļa Paziņojums COM(2025) 148 final, Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai par ProtectEU: Eiropas iekšējās drošības stratēģija.
	


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ierosinātās regulas nepieciešamība būtu jāpamato ar konkrētām problēmām, kas saistītas ar nelikumīgu narkotiku ražošanu. Atsauces uz vairākām stratēģijām, rīcības plāniem un politikas paziņojumiem nav būtiskas regulas mērķa izskaidrošanai, un to svītrošana uzlabo teksta skaidrību.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(5)	Tādēļ būtu jāpieņem jauni noteikumi par narkotisko vielu prekursoriem, lai labāk pievērstos norisēm narkotiku nelikumīgā izgatavošanā un jo īpaši pirmsprekursoru izplatīšanai. Ar šiem jaunajiem noteikumiem arī tiktu īstenotas saistības, kas izriet no ANO konvencijas 12. panta.
	(5)	Tādēļ būtu jāpieņem jauni noteikumi par narkotisko vielu prekursoriem, lai labāk pievērstos norisēm narkotiku nelikumīgā izgatavošanā un jo īpaši pirmsprekursoru izplatīšanai gan tiešsaistē, gan bezsaistē. Ar šiem jaunajiem noteikumiem arī tiktu īstenotas saistības, kas izriet no ANO konvencijas 12. panta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(5.a)	Šajā regulā paredzētā administratīvā vienkāršošana un digitalizācija nedrīkst izraisīt nesamērīgu kompetento iestāžu spēju samazināšanos uzraudzīt narkotisko vielu prekursoru apriti Savienībā, jo šiem prekursoriem piemīt augsts novirzīšanas risks, ka tie var tikt novirzīti narkotiku nelikumīgai izgatavošanai. Tāpēc ir lietderīgi ieviest samērīgus izsekojamības un riska analīzes rīkus, vienlaikus ievērojot iekšējā tirgus pareizu darbību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(6)	Lai racionalizētu pašreizējās procedūras un samazinātu administratīvo slogu, būtu arī jāapvieno vienā regulā Regula (EK) Nr. 273/2004 un Regula (EK) Nr. 111/2005. Tam būtu arī jāatvieglo ķimikāliju brīva aprite iekšējā tirgū. Šī regula būtu jāpiemēro, neskarot citus Savienības tiesību aktus, kas piemērojami vielām, kuras satur narkotisko vielu prekursori, uz kuriem attiecas šī regula, piemēram, Regulu (EK) Nr. 1907/2006(14), Regulu (EK) Nr. 1272/2008(15) vaiRegulu (ES) 2019/1148(16). Tā būtu jāpiemēro arī, neskarot dalībvalstu pienākumus paredzēt valsts noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotiku nelikumīgas tirdzniecības jomā saskaņā ar Padomes Pamatlēmumu 2004/757/TI(17). No šīs regulas darbības jomas būtu jāizslēdz muita, policija, bruņotie spēki un dalībvalstu kompetento iestāžu laboratorijas, kad tās rīkojas savu oficiālo pienākumu ietvaros, jo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks šādos gadījumos ir minimāls. No regulas darbības jomas būtu jāizslēdz arī narkotisko vielu prekursoru turēšana un lietošana aptiekās un veterināro zāļu tirdzniecības vietās to parastās darbības ietvaros, jo uz šādiem uzņēmējiem jau attiecas stingri noteikumi saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem. Būtu jāsaglabā iespēja noteikt vienkāršotas formalitātes konkrētiem ārējiem tirgotājiem, piemēram, aptiekām un veterināro zāļu tirdzniecības vietām, lai samazinātu administratīvo slogu uzņēmējiem ar zemu riska profilu.
	(6)	Lai racionalizētu pašreizējās procedūras un samazinātu administratīvo slogu, būtu arī jāapvieno vienā regulā Regula (EK) Nr. 273/2004 un Regula (EK) Nr. 111/2005. Tam būtu arī jāatvieglo ķimikāliju brīva aprite iekšējā tirgū, vienlaikus nodrošinot augstu sabiedrības drošības aizsardzības līmeni un efektīvi novēršot narkotisko vielu prekursoru ļaunprātīgu izmantošanu narkotiku nelikumīgai izgatavošanai. Šī regula būtu jāpiemēro, neskarot citus Savienības tiesību aktus, kas piemērojami vielām, kuras satur narkotisko vielu prekursori, uz kuriem attiecas šī regula, piemēram, Regulu (EK) Nr. 1907/2006(14), Regulu (EK) Nr. 1272/2008(15) vaiRegulu (ES) 2019/1148(16). Tā būtu jāpiemēro arī, neskarot dalībvalstu pienākumus paredzēt valsts noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotiku nelikumīgas tirdzniecības jomā saskaņā ar Padomes Pamatlēmumu 2004/757/TI(17). No šīs regulas darbības jomas būtu jāizslēdz muita, policija, bruņotie spēki un dalībvalstu kompetento iestāžu laboratorijas, kad tās rīkojas savu oficiālo pienākumu ietvaros, jo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks šādos gadījumos ir minimāls. No regulas darbības jomas būtu jāizslēdz arī narkotisko vielu prekursoru turēšana un lietošana aptiekās un veterināro zāļu tirdzniecības vietās to parastās darbības ietvaros, jo uz šādiem uzņēmējiem jau attiecas stingri noteikumi saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem. Būtu jāsaglabā iespēja noteikt vienkāršotas formalitātes konkrētiem ārējiem tirgotājiem, piemēram, aptiekām un veterināro zāļu tirdzniecības vietām, lai samazinātu administratīvo slogu uzņēmējiem ar zemu riska profilu.

	_________________
	_________________

	(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).
	(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).

	(15) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).
	(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).

	(15) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1148 (2019. gada 20. jūnijs) par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (OV L 186, 11.7.2019., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1148/oj).
	(16) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1148 (2019. gada 20. jūnijs) par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (OV L 186, 11.7.2019., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1148/oj).

	(17) Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI (2004. gada 25. oktobris), ar ko paredz minimuma noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības jomā (OV L 335, 11.11.2004., 8. lpp.)., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2004/757/oj).
	(17) Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI (2004. gada 25. oktobris), ar ko paredz minimuma noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības jomā (OV L 335, 11.11.2004., 8. lpp.)., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2004/757/oj).
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	Grozījums

	(6)	Lai racionalizētu pašreizējās procedūras un samazinātu administratīvo slogu, būtu arī jāapvieno vienā regulā Regula (EK) Nr. 273/2004 un Regula (EK) Nr. 111/2005. Tam būtu arī jāatvieglo ķimikāliju brīva aprite iekšējā tirgū. Šī regula būtu jāpiemēro, neskarot citus Savienības tiesību aktus, kas piemērojami vielām, kuras satur narkotisko vielu prekursori, uz kuriem attiecas šī regula, piemēram, Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (14), Regulu (EK) Nr. 1272/2008 (15) vai Regulu (ES) 2019/1148 (16). Tā būtu jāpiemēro arī, neskarot dalībvalstu pienākumus paredzēt valsts noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotiku nelikumīgas tirdzniecības jomā saskaņā ar Padomes Pamatlēmumu 2004/757/TI (17). No šīs regulas darbības jomas būtu jāizslēdz muita, policija, bruņotie spēki un dalībvalstu kompetento iestāžu laboratorijas, kad tās rīkojas savu oficiālo pienākumu ietvaros, jo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks šādos gadījumos ir minimāls. No regulas darbības jomas būtu jāizslēdz arī narkotisko vielu prekursoru turēšana un lietošana aptiekās un veterināro zāļu tirdzniecības vietās to parastās darbības ietvaros, jo uz šādiem uzņēmējiem jau attiecas stingri noteikumi saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem. Būtu jāsaglabā iespēja noteikt vienkāršotas formalitātes konkrētiem ārējiem tirgotājiem, piemēram, aptiekām un veterināro zāļu tirdzniecības vietām, lai samazinātu administratīvo slogu uzņēmējiem ar zemu riska profilu.
	(6)	Lai racionalizētu pašreizējās procedūras un samazinātu administratīvo slogu, būtu arī jāapvieno vienā regulā Regula (EK) Nr. 273/2004 un Regula (EK) Nr. 111/2005. Tam būtu arī jāatvieglo ķimikāliju brīva aprite iekšējā tirgū un jāpalīdz novērst narkotisko vielu prekursoru izmantošanu narkotiku nelikumīgai izgatavošanai. Šī regula būtu jāpiemēro, neskarot citus Savienības tiesību aktus, kas piemērojami vielām, kuras satur narkotisko vielu prekursori, uz kuriem attiecas šī regula, piemēram, Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (14), Regulu (EK) Nr. 1272/2008 (15) vai Regulu (ES) 2019/1148 (16). Tā būtu jāpiemēro arī, neskarot dalībvalstu pienākumus paredzēt valsts noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotiku nelikumīgas tirdzniecības jomā saskaņā ar Padomes Pamatlēmumu 2004/757/TI (17). No šīs regulas darbības jomas būtu jāizslēdz muita, policija, bruņotie spēki un dalībvalstu kompetento iestāžu laboratorijas, kad tās rīkojas savu oficiālo pienākumu ietvaros, jo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks šādos gadījumos ir minimāls. No regulas darbības jomas būtu jāizslēdz arī narkotisko vielu prekursoru turēšana un lietošana aptiekās un veterināro zāļu tirdzniecības vietās to parastās darbības ietvaros, jo uz šādiem uzņēmējiem jau attiecas stingri noteikumi saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem. Būtu jāsaglabā iespēja noteikt vienkāršotas formalitātes konkrētiem ārējiem tirgotājiem, piemēram, aptiekām un veterināro zāļu tirdzniecības vietām, lai samazinātu administratīvo slogu uzņēmējiem ar zemu riska profilu.

	_________________
	_________________

	(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).
	(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).

	(15) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).
	(15) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).

	(16) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1148 (2019. gada 20. jūnijs) par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (OV L 186, 11.7.2019., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1148/oj).
	(16) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1148 (2019. gada 20. jūnijs) par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (OV L 186, 11.7.2019., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1148/oj).

	(17) Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI (2004. gada 25. oktobris), ar ko paredz minimuma noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības jomā (OV L 335, 11.11.2004., 8. lpp.)., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2004/757/oj).
	(17) Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI (2004. gada 25. oktobris), ar ko paredz minimuma noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības jomā (OV L 335, 11.11.2004., 8. lpp.)., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2004/757/oj).
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	(6)	Lai racionalizētu pašreizējās procedūras un samazinātu administratīvo slogu, būtu arī jāapvieno vienā regulā Regula (EK) Nr. 273/2004 un Regula (EK) Nr. 111/2005. Tam būtu arī jāatvieglo ķimikāliju brīva aprite iekšējā tirgū. Šī regula būtu jāpiemēro, neskarot citus Savienības tiesību aktus, kas piemērojami vielām, kuras satur narkotisko vielu prekursori, uz kuriem attiecas šī regula, piemēram, Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (14), Regulu (EK) Nr. 1272/2008 (15) vai Regulu (ES) 2019/1148 (16). Tā būtu jāpiemēro arī, neskarot dalībvalstu pienākumus paredzēt valsts noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotiku nelikumīgas tirdzniecības jomā saskaņā ar Padomes Pamatlēmumu 2004/757/TI (17). No šīs regulas darbības jomas būtu jāizslēdz muita, policija, bruņotie spēki un dalībvalstu kompetento iestāžu laboratorijas, kad tās rīkojas savu oficiālo pienākumu ietvaros, jo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks šādos gadījumos ir minimāls. No regulas darbības jomas būtu jāizslēdz arī narkotisko vielu prekursoru turēšana un lietošana aptiekās un veterināro zāļu tirdzniecības vietās to parastās darbības ietvaros, jo uz šādiem uzņēmējiem jau attiecas stingri noteikumi saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem. Būtu jāsaglabā iespēja noteikt vienkāršotas formalitātes konkrētiem ārējiem tirgotājiem, piemēram, aptiekām un veterināro zāļu tirdzniecības vietām, lai samazinātu administratīvo slogu uzņēmējiem ar zemu riska profilu.
	(6)	Lai racionalizētu pašreizējās procedūras un samazinātu administratīvo slogu, būtu arī jāapvieno vienā regulā Regula (EK) Nr. 273/2004 un Regula (EK) Nr. 111/2005. Tam būtu arī jāatvieglo ķimikāliju brīva aprite iekšējā tirgū. Šī regula būtu jāpiemēro, neskarot citus Savienības tiesību aktus, kas piemērojami vielām, kuras satur narkotisko vielu prekursori, uz kuriem attiecas šī regula, piemēram, Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (14), Regulu (EK) Nr. 1272/2008 (15) vai Regulu (ES) 2019/1148 (16). Tā būtu jāpiemēro arī, neskarot dalībvalstu pienākumus paredzēt valsts noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotiku nelikumīgas tirdzniecības jomā saskaņā ar Padomes Pamatlēmumu 2004/757/TI (17). No šīs regulas darbības jomas būtu jāizslēdz muita, policija, bruņotie spēki un dalībvalstu kompetento iestāžu laboratorijas, kad tās rīkojas savu oficiālo pienākumu ietvaros, jo narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks šādos gadījumos ir minimāls un to pienācīgi kontrolē, izmantojot esošos iekšējās kontroles pasākumus. No regulas darbības jomas būtu jāizslēdz arī narkotisko vielu prekursoru turēšana un lietošana aptiekās un veterināro zāļu tirdzniecības vietās to parastās darbības ietvaros, jo uz šādiem uzņēmējiem jau attiecas stingri noteikumi saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem. Būtu jāsaglabā iespēja noteikt vienkāršotas formalitātes konkrētiem ārējiem tirgotājiem, piemēram, aptiekām un veterināro zāļu tirdzniecības vietām, lai samazinātu administratīvo slogu uzņēmējiem ar zemu riska profilu.
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	_________________

	(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).
	(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).

	(15) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).
	(15) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).

	(16) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1148 (2019. gada 20. jūnijs) par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (OV L 186, 11.7.2019., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1148/oj).
	(16) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1148 (2019. gada 20. jūnijs) par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (OV L 186, 11.7.2019., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1148/oj).

	(17) Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI (2004. gada 25. oktobris), ar ko paredz minimuma noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības jomā (OV L 335, 11.11.2004., 8. lpp.)., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2004/757/oj).
	(17) Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI (2004. gada 25. oktobris), ar ko paredz minimuma noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un sodiem narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības jomā (OV L 335, 11.11.2004., 8. lpp.)., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2004/757/oj).
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	(6.a)	Narkotisko vielu prekursoru nelikumīga novirzīšana un nelikumīga tirdzniecība pēdējos gados ir ievērojami attīstījusies, jo īpaši saistībā ar jaunu sintētisko narkotiku straujo parādīšanos, neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, uz kuriem neattiecas juridiski saistošas prasības, sarežģītām ķīmiskās slēpšanas un pārveidošanas metodēm, kā arī arvien plašāku tiešsaistes platformu un pārrobežu piegādes ķēžu izmantošanu. Šīs pārmaiņas ir būtiski mainījušas narkotiku problēmas būtību, apjomu un sarežģītību Savienībā, un tādēļ ir nepieciešams saskaņots, mūsdienīgs un pielāgojams tiesiskais regulējums. Šajā kontekstā ir būtiski atkārtoti izvērtēt un attiecīgā gadījumā pārskatīt Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI, nodrošinot, ka Savienības tiesiskais regulējums arī turpmāk ir efektīvs, samērīgs un piemērots, lai risinātu esošās un jaunas problēmas, kas saistītas ar narkotiku nelikumīgu izgatavošanu, narkotiku nelikumīgu tirdzniecību un narkotisko vielu prekursoru nelikumīgu novirzīšanu. Labāka saskaņotība starp šo regulu un dalībvalstu krimināltiesību normām, kā koordinēts Savienības satvarā, stiprinātu sabiedrības veselības aizsardzību un drošību visā Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Grozījums		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību, lai izvairītos no to novirzīšanas nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu. Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.
	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību un attiecīgā gadījumā nodrošināt darījumu izsekojamību, lai nepieļautu, ka noziedzīgi tīkli tos novirza nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu.

	
	Ar Eiropas Savienības Narkotiku aģentūras (“Aģentūra”) atbalstu, sadarbojoties ar UNODC (Apvienoto Nāciju Organizācijas Narkotiku un noziedzības novēršanas birojs) un attiecīgajām starptautiskajām struktūrām, būtu jāuztur pastāvīgs un strukturēts dialogs ar trešo valstu kompetentajām iestādēm, jo īpaši ar to trešo valstu kompetentajām iestādēm, kurās konstatēts augsts novirzīšanas un nelikumīgas tirdzniecības risks, tādējādi stiprinot uzraudzību, informācijas apmaiņu un sadarbību nolūkā novērst narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu narkotiku nelikumīgai izgatavošanai, vienlaikus apzinot un novēršot nevajadzīgus šķēršļus likumīgai tirdzniecībai.

	
	Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.
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	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību, lai izvairītos no to novirzīšanas nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu. Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.
	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību, lai izvairītos no to novirzīšanas nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu, jo īpaši mazajiem un vidējiem uzņēmumiem un uzņēmējiem ar zemu riska profilu. Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kontroles pasākumiem vajadzētu būt samērīgiem ar risku. Īstenojot šo regulu, ir lietderīgi ņemt vērā mazo un vidējo uzņēmumu īpašo stāvokli, kā arī to subjektu stāvokli, kuriem nav konstatēts paaugstināts narkotisko vielu prekursoru ļaunprātīgas izmantošanas risks.
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	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību, lai izvairītos no to novirzīšanas nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu. Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.
	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību, lai izvairītos no to novirzīšanas nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu likumīgiem uzņēmējiem. Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.
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	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību, lai izvairītos no to novirzīšanas nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu. Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.
	(7)	Klasificētie narkotisko vielu prekursori sastāv no vielām vai satur vielas, kuras ir aptvertas šīs regulas pielikumos. Pielikumos būtu jāiekļauj visas vielas, uz kurām jau attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 273/2004 un Padomes Regula (EK) Nr. 111/2005. Uz šādām vielām vai nu attiecas ANO konvencija, vai arī tām piemēro Savienības līmeņa kontroli, reaģējot uz Savienībā konstatētiem konkrētiem novirzīšanas riskiem. Lai atvieglotu to brīvu apriti iekšējā tirgū un ārējo tirdzniecību, būtu jānosaka saskaņoti noteikumi, kas ļautu valstu iestādēm efektīvi kontrolēt un uzraudzīt likumīgu tirdzniecību, lai izvairītos no to novirzīšanas nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, neradot nesamērīgu administratīvo slogu. Tāpat kā saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem uzņēmējiem arī turpmāk vajadzētu būt pienākumam nekavējoties ziņot par aizdomīgiem darījumiem. Tas ir svarīgs informācijas avots kompetentajām iestādēm, lai atklātu nelikumīgas darbības. Šis pienākums būtu jāattiecina arī uz būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, jo šādi incidenti varētu arī norādīt uz iespējamu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Tāpat uzņēmējiem būtu jāsaglabā pienākums glabāt dokumentāciju par darījumiem ar klasificēto narkotisko vielu prekursoriem. Lai palielinātu kompetento iestāžu iespēju vākt pierādījumus par nelikumīgām darbībām, pienākums glabāt dokumentāciju būtu jāattiecina arī uz tādiem uzņēmējiem, kas izmanto klasificētus narkotisko vielu prekursorus ar visaugstāko risku, un dokumentācija būtu jāglabā ilgāku laiku.
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	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu.
	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz tādu aizdomīgu darījumu ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem identificēšanu, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, un ziņošanu par tiem, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Tā kā narkotisko vielu prekursoru tirdzniecībai un pārdošanai aizvien plašāk izmanto tiešsaistes pakalpojumus, tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem būtu jāveic atbilstīgi un samērīgi pasākumi, lai nepieļautu, ka to pakalpojumi tiek izmantoti narkotisko vielu prekursoru novirzīšanai un nelikumīgai tirdzniecībai ar tiem, tai skaitā izveidojot mehānismus, kas ļauj atklāt aizdomīgus darījumus un ziņot par tiem. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu. Pakalpojumu sniedzējiem, kas saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2065 izraudzīti par ļoti lielām tiešsaistes platformām vai ļoti lielām tiešsaistes meklētājprogrammām, ja tas ir būtiski to pakalpojumu darbībai un izmantošanai, riska novērtējumos, ko veic saskaņā ar minētās regulas 34. pantu, būtu jāņem vērā riski, kas saistīti ar narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu un to nelikumīgu tirdzniecību, un jāpieņem saprātīgi, samērīgi un efektīvi riska mazināšanas pasākumi saskaņā ar minētās regulas 35. pantu. Īstenojot minētos pienākumus, būtu jānodrošina saskanība ar Regulu (ES) 2022/2065 un nebūtu jāuzliek papildu vispārējas uzraudzības pienākumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu.
	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu. Saskaņā ar Regulu (..), ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu un Eiropas Savienības Muitas dienestu, tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātāji tālpārdošanas gadījumā būtu jāuzskata par importētājiem. Lai novērstu regulējuma nepilnības pirms pārskatītā Savienības Muitas kodeksa stāšanās spēkā, šiem pakalpojumu nodrošinātājiem būtu jāieceļ atbildīgā persona, kas iedibināta Savienībā un ir pilnvarota tos pārstāvēt visos jautājumos, kuri saistīti ar šīs regulas piemērošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu.
	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu. Skaidrības labad – kamēr tiešsaistes tirdzniecības vietas ietilpst importētāju definīcijā, kas noteikta modernizētajā Savienības Muitas kodeksā, uz tām attiecas šajā regulā ārējiem tirgotājiem noteiktie pienākumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu.
	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumuvai par pienākumu aktīvi meklēt faktus vai apstākļus, kas liecina par nelikumīgu darbību.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājus nevajadzētu saukt pie atbildības par saturu vai darījumiem, par kuriem tie nezina. Pienākumiem būtu jārodas tikai pēc tam, kad ir iegūta konkrēta informācija par iespējamu tiesību aktu pārkāpumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu.
	(8)	Šajā regulā būtu jānosaka īpaši pienākumi tiešsaistes tirdzniecības vietām attiecībā uz ziņošanu par aizdomīgiem darījumiem ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas notiek to tīmekļa vietnēs vai kas izmanto to datošanas pakalpojumus, tiklīdz tās ir uzzinājušas par informāciju, kas rada šādas aizdomas. Pienākumiem, kas tiešsaistes tirdzniecības vietām noteikti saskaņā ar šo regulu, nebūtu jākļūst par vispārējas uzraudzības pienākumu, ja vien kompetentā iestāde neuzskata par nepieciešamu.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(8.a)	Šo regulu piemēro klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem visā to aprites ciklā, tostarp gadījumos, kad šādi prekursori tiek izmesti, nodoti, atgriezti vai nodoti likvidēšanai, atgūšanai vai galīgai apstrādei, līdz brīdim, kad tie ir neatgriezeniski padarīti par nederīgiem un neizmantojamiem kā narkotisko vielu prekursori. Lai nodrošinātu izsekojamību un novērstu novirzīšanu piegādes ķēdes galā, uzņēmējiem, kas iesaistīti klasificētu narkotisko vielu prekursoru savākšanā, iznīcināšanā vai lejupējā apstrādē, būtu jāpiemēro atbilstošas reģistrācijas un uzskaites prasības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Uz 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem būtu jāattiecina stingri kontroles noteikumi, jo tie satur vielas, kurām vienlaikus ar nozīmīgiem likumīgiem lietojumiem ir arī būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kas palielina risku novirzīties no likumīgiem kanāliem. Uzņēmējiem, kas šādus narkotisko vielu prekursorus dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, veic ar tiem starpniecības darbības, tur tos īpašumā vai tos lieto, arī turpmāk vajadzētu būt licencei, jo tas dod valstu iestādēm iespēju pirms darbības veikšanas rūpīgi pārbaudīt savus likumīgos nodomus. Ja valsts līmenī tiek iekasētas maksas par licences saņemšanu, dalībvalstīm šādas maksas būtu jākoriģē, lai aizsargātu mazo un vidējo uzņēmumu konkurētspēju Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK 46 (18) nozīmē. Būtu jāsaglabā pašreizējais uzņēmēju pienākums pārbaudīt, vai arī to klientiem ir licence, jo tas ir izrādījies efektīvs veids, kā pārbaudīt šādu klientu uzticamību. Tomēr pienākums iegūt klientu deklarācijas vairs nebūtu jāsaglabā, jo tas rada administratīvo slogu bez skaidriem ieguvumiem attiecībā uz aizdomīgu darījumu identificēšanas atvieglošanu. Ir svarīgi arī saglabāt esošo pienākumu uzņēmējiem, kas tirgojas ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošināt telpas un to attiecināt arī uz tādiem uzņēmējiem, kas lieto šādus narkotisko vielu prekursorus, ņemot vērā to augsto novirzīšanas risku.
	(9)	Uz 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem būtu jāattiecina stingri kontroles un uzraudzībasnoteikumi, jo tie satur vielas, kurām vienlaikus ar nozīmīgiem likumīgiem lietojumiem ir arī būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kas palielina risku novirzīties no likumīgiem kanāliem. Uzņēmējiem, kas šādus narkotisko vielu prekursorus dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, veic ar tiem starpniecības darbības, tur tos īpašumā vai tos lieto, arī turpmāk vajadzētu būt licencei, jo tas dod valstu iestādēm iespēju pirms darbības veikšanas rūpīgi pārbaudīt savus likumīgos nodomus. Ja valsts līmenī tiek iekasētas maksas par licences saņemšanu, dalībvalstīm šādas maksas būtu jākoriģē, lai aizsargātu mazo un vidējo uzņēmumu konkurētspēju Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK (18) nozīmē, tādējādi novēršot nesamērīgu administratīvo slogu šiem uzņēmumiem. Tā kā visā Savienībā ir jāveicina šādu samazinājumu konsekventa piemērošana un jāuzlabo tiesiskā noteiktība uzņēmējiem, būtu jāizstrādā pamatnostādnes par maksas samazinājumu piemērošanu maziem un vidējiem uzņēmumiem, tai skaitā par iespēju izmantot diferencētu pieeju, kurā ņemta vērā uzņēmuma lieluma kategorija un objektīvi un pārredzami kritēriji, kas saistīti ar administratīvo slogu pieteikumu izskatīšanā. Būtu jāsaglabā pašreizējais uzņēmēju pienākums pārbaudīt, vai arī to klientiem ir licence, jo tas ir izrādījies efektīvs veids, kā pārbaudīt šādu klientu uzticamību. Tomēr pienākums iegūt klientu deklarācijas vairs nebūtu jāsaglabā, jo tas rada administratīvo slogu bez skaidriem ieguvumiem attiecībā uz aizdomīgu darījumu identificēšanas atvieglošanu. Ir svarīgi arī saglabāt esošo pienākumu uzņēmējiem, kas tirgojas ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošināt telpas un to attiecināt arī uz tādiem uzņēmējiem, kas lieto šādus narkotisko vielu prekursorus, ņemot vērā to augsto novirzīšanas risku.

	_________________
	_________________

	(18) Komisijas Ieteikums (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju, C(2003)1422 (OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	(18) Komisijas Ieteikums (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju, C(2003)1422 (OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Uz 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem būtu jāattiecina stingri kontroles noteikumi, jo tie satur vielas, kurām vienlaikus ar nozīmīgiem likumīgiem lietojumiem ir arī būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kas palielina risku novirzīties no likumīgiem kanāliem. Uzņēmējiem, kas šādus narkotisko vielu prekursorus dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, veic ar tiem starpniecības darbības, tur tos īpašumā vai tos lieto, arī turpmāk vajadzētu būt licencei, jo tas dod valstu iestādēm iespēju pirms darbības veikšanas rūpīgi pārbaudīt savus likumīgos nodomus. Ja valsts līmenī tiek iekasētas maksas par licences saņemšanu, dalībvalstīm šādas maksas būtu jākoriģē, lai aizsargātu mazo un vidējo uzņēmumu konkurētspēju Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK nozīmē(18). Būtu jāsaglabā pašreizējais uzņēmēju pienākums pārbaudīt, vai arī to klientiem ir licence, jo tas ir izrādījies efektīvs veids, kā pārbaudīt šādu klientu uzticamību. Tomēr pienākums iegūt klientu deklarācijas vairs nebūtu jāsaglabā, jo tas rada administratīvo slogu bez skaidriem ieguvumiem attiecībā uz aizdomīgu darījumu identificēšanas atvieglošanu. Ir svarīgi arī saglabāt esošo pienākumu uzņēmējiem, kas tirgojas ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošināt telpas un to attiecināt arī uz tādiem uzņēmējiem, kas lieto šādus narkotisko vielu prekursorus, ņemot vērā to augsto novirzīšanas risku.
	(9)	Uz 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem būtu jāattiecina stingri kontroles noteikumi, jo tie satur vielas, kurām vienlaikus ar nozīmīgiem likumīgiem lietojumiem ir arī būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kas palielina risku novirzīties no likumīgiem kanāliem. Uzņēmējiem, kas šādus narkotisko vielu prekursorus dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, veic ar tiem starpniecības darbības, tur tos īpašumā vai tos lieto, arī turpmāk vajadzētu būt licencei, jo tas dod valstu iestādēm iespēju pirms darbības veikšanas rūpīgi pārbaudīt savus likumīgos nodomus. Ja valsts līmenī tiek iekasētas maksas par licences saņemšanu, dalībvalstīm šādas maksas būtu jākoriģē, lai aizsargātu mazo un vidējo uzņēmumu konkurētspēju Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK nozīmē(18), un šādu maksu apmēram būtu jābūt samērīgam ar faktiskajām administratīvajām izmaksām, kas saistītas ar licences izsniegšanu un pārvaldību. Būtu jāsaglabā pašreizējais uzņēmēju pienākums pārbaudīt, vai arī to klientiem ir licence, jo tas ir izrādījies efektīvs veids, kā pārbaudīt šādu klientu uzticamību. Tomēr pienākums iegūt klientu deklarācijas vairs nebūtu jāsaglabā, jo tas rada administratīvo slogu bez skaidriem ieguvumiem attiecībā uz aizdomīgu darījumu identificēšanas atvieglošanu. Ir svarīgi arī saglabāt esošo pienākumu uzņēmējiem, kas tirgojas ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošināt telpas un to attiecināt arī uz tādiem uzņēmējiem, kas lieto šādus narkotisko vielu prekursorus, ņemot vērā to augsto novirzīšanas risku.

	_________________
	_________________

	(18) Komisijas Ieteikums (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju, C(2003)1422 (OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	(18) Komisijas Ieteikums (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju, C(2003)1422 (OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Licencēšanas režīmi nedrīkst radīt uzņēmējiem nesamērīgu finansiālu slogu. Maksām būtu jāatspoguļo faktiskās administratīvās izmaksas, un tām nevajadzētu radīt papildu regulatīvo slogu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Uz 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem būtu jāattiecina stingri kontroles noteikumi, jo tie satur vielas, kurām vienlaikus ar nozīmīgiem likumīgiem lietojumiem ir arī būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kas palielina risku novirzīties no likumīgiem kanāliem. Uzņēmējiem, kas šādus narkotisko vielu prekursorus dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, veic ar tiem starpniecības darbības, tur tos īpašumā vai tos lieto, arī turpmāk vajadzētu būt licencei, jo tas dod valstu iestādēm iespēju pirms darbības veikšanas rūpīgi pārbaudīt savus likumīgos nodomus. Ja valsts līmenī tiek iekasētas maksas par licences saņemšanu, dalībvalstīm šādas maksas būtu jākoriģē, lai aizsargātu mazo un vidējo uzņēmumu konkurētspēju Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK nozīmē(18). Būtu jāsaglabā pašreizējais uzņēmēju pienākums pārbaudīt, vai arī to klientiem ir licence, jo tas ir izrādījies efektīvs veids, kā pārbaudīt šādu klientu uzticamību. Tomēr pienākums iegūt klientu deklarācijas vairs nebūtu jāsaglabā, jo tas rada administratīvo slogu bez skaidriem ieguvumiem attiecībā uz aizdomīgu darījumu identificēšanas atvieglošanu. Ir svarīgi arī saglabāt esošo pienākumu uzņēmējiem, kas tirgojas ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošināt telpas un to attiecināt arī uz tādiem uzņēmējiem, kas lieto šādus narkotisko vielu prekursorus, ņemot vērā to augsto novirzīšanas risku.
	(9)	Uz 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem būtu jāattiecina stingri kontroles noteikumi, jo tie satur vielas, kurām vienlaikus ar nozīmīgiem likumīgiem lietojumiem ir arī būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kas palielina risku novirzīties no likumīgiem kanāliem. Uzņēmējiem, kas šādus narkotisko vielu prekursorus dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, veic ar tiem starpniecības darbības, tur tos īpašumā vai tos lieto, arī turpmāk vajadzētu būt licencei, jo tas dod valstu iestādēm iespēju pirms darbības veikšanas rūpīgi pārbaudīt savus likumīgos nodomus. Ja valsts līmenī tiek iekasētas maksas par licences saņemšanu, dalībvalstīm šādas maksas būtu jākoriģē, lai aizsargātu mazo un vidējo uzņēmumu konkurētspēju Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK nozīmē(18). Būtu jāsaglabā pašreizējais uzņēmēju pienākums pārbaudīt, vai arī to klientiem ir licence, jo tas ir izrādījies efektīvs veids, kā pārbaudīt šādu klientu uzticamību. Tomēr pienākums iegūt klientu deklarācijas vairs nebūtu jāsaglabāja vien valsts iestāde to neuzskata par absolūti nepieciešamu, jo tas rada administratīvo slogu bez skaidriem ieguvumiem attiecībā uz aizdomīgu darījumu identificēšanas atvieglošanu. Ir svarīgi arī saglabāt esošo pienākumu uzņēmējiem, kas tirgojas ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošināt telpas un to attiecināt arī uz tādiem uzņēmējiem, kas lieto šādus narkotisko vielu prekursorus, ņemot vērā to augsto novirzīšanas risku.

	_________________
	_________________

	(18) Komisijas Ieteikums (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju, C(2003)1422 (OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	(18) Komisijas Ieteikums (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju, C(2003)1422 (OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
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	(9.a)	Likumīgu e-komercijas pakalpojumu ļaunprātīga izmantošana var veicināt narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Ņemot vērā augsto risku, ko rada 1. kategorijas narkotisko vielu prekursori, tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem, kas ļauj noslēgt distances līgumus par šo prekursoru pārdošanu, ar centralizētās elektroniskās sistēmas palīdzību būtu jāpārbauda, vai attiecīgajiem uzņēmējiem ir derīgas licences. Šī mērķtiecīgā, automatizētā pārbaude ir samērīga, rada nelielas papildu izmaksas, ierobežo datu apstrādi līdz minimāli nepieciešamajam apjomam un nav uzskatāma par vispārēju uzraudzības pienākumu.
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	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Lai gan novirzīšanas risks ir ievērojams, stingri kontroles pasākumi būtu ļoti apgrūtinoši gan nozarei, gan valstu iestādēm, un aizdomīgu darbību identificēšanai būtu ierobežota pievienotā vērtība. Tāpēc kontroles un uzraudzības pasākumi saskaņā ar šo regulu būtu jākoncentrē tikai uz ārējo tirdzniecību. Lai samazinātu administratīvo slogu, ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jāaprobežojas ar savu darbību reģistrēšanu, neizvirzot prasību par valsts iestāžu apstiprinājumu.
	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Lai gan novirzīšanas risks ir ievērojams, stingri kontroles pasākumi varētu radīt ievērojamu administratīvo un darbības slogu uzņēmējiem un valstu iestādēm, turklāt tie nebūtu pilnībā samērīgi ar riska līmeni un nelikumīgu darbību atklāšanas mērķiem. Tāpēc kontroles un uzraudzības pasākumiem saskaņā ar šo regulu būtu jābūt samērīgiem ar riska līmeni un vērstiem uz darbībām, kas rada paaugstinātu novirzīšanas risku. Lai samazinātu administratīvo slogu, attiecīgo ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jābalstās uz reģistrācijas sistēmu. Pienācīgi pamatotos izņēmuma apstākļos, kas saistīti ar jaunām vielām, kuras var radīt būtisku risku, ka tās tiks novirzītas narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai pieņemt arī samērīgus pagaidu aizsardzības pasākumus līdz pasākumu pieņemšanai Savienības līmenī.
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	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Lai gan novirzīšanas risks ir ievērojams, stingri kontroles pasākumi būtu ļoti apgrūtinoši gan nozarei, gan valstu iestādēm, un aizdomīgu darbību identificēšanai būtu ierobežota pievienotā vērtība. Tāpēc kontroles un uzraudzības pasākumi saskaņā ar šo regulu būtu jākoncentrē tikai uz ārējo tirdzniecību. Lai samazinātu administratīvo slogu, ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jāaprobežojas ar savu darbību reģistrēšanu, neizvirzot prasību par valsts iestāžu apstiprinājumu.
	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Lai gan novirzīšanas risks ir ievērojams, stingri kontroles pasākumi būtu ļoti apgrūtinoši nozarei. Tāpēc kontroles un uzraudzības pasākumiem saskaņā ar šo regulu būtu jābūt samērīgiem, lai būtu iespējams identificēt aizdomīgas darbības, neradot uzņēmējiem papildu administratīvo slogu. Kontroles un uzraudzības pasākumi attiecībā uz 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem būtu galvenokārt jāvērš uz ārējo tirdzniecību. Tomēr, ņemot vērā ievērojamo nelikumīgas novirzīšanas risku, kompetentajām valstu iestādēm būtu jāatļauj arī turpmāk uzraudzīt 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoru apriti Savienībā. Lai samazinātu administratīvo slogu, ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jāaprobežojas ar savu darbību reģistrēšanu, neizvirzot prasību par valsts iestāžu apstiprinājumu.
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	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Lai gan novirzīšanas risks ir ievērojams, stingri kontroles pasākumi būtu ļoti apgrūtinoši gan nozarei, gan valstu iestādēm, un aizdomīgu darbību identificēšanai būtu ierobežota pievienotā vērtība. Tāpēc kontroles un uzraudzības pasākumi saskaņā ar šo regulu būtu jākoncentrē tikai uz ārējo tirdzniecību. Lai samazinātu administratīvo slogu, ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jāaprobežojas ar savu darbību reģistrēšanu, neizvirzot prasību par valsts iestāžu apstiprinājumu.
	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Lai gan novirzīšanas risks ir ievērojams, stingri kontroles pasākumi būtu ļoti apgrūtinoši gan nozarei, gan valstu iestādēm, un aizdomīgu darbību identificēšanai būtu ierobežota pievienotā vērtība. Tāpēc kontroles un uzraudzības pasākumi saskaņā ar šo regulu būtu jākoncentrē tikai uz ārējo tirdzniecību, ja vien valsts iestāde neuzskata par nepieciešamu uzraudzīt arī iekšējo tirdzniecību. Lai samazinātu administratīvo slogu, ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jāaprobežojas ar savu darbību reģistrēšanu, neizvirzot prasību par valsts iestāžu apstiprinājumu.
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	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Lai gan novirzīšanas risks ir ievērojams, stingri kontroles pasākumi būtu ļoti apgrūtinoši gan nozarei, gan valstu iestādēm, un aizdomīgu darbību identificēšanai būtu ierobežota pievienotā vērtība. Tāpēc kontroles un uzraudzības pasākumi saskaņā ar šo regulu būtu jākoncentrē tikai uz ārējo tirdzniecību. Lai samazinātu administratīvo slogu, ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jāaprobežojas ar savu darbību reģistrēšanu, neizvirzot prasību par valsts iestāžu apstiprinājumu.
	(10)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir tādi prekursori, kurus, lai gan tie bieži tiek lietoti nelikumīgā narkotiku ražošanā, ievērojamā daudzumā tirgo iekšējā tirgū un ārējā tirdzniecībā un kuriem ir plašs likumīgs lietojums. Tā kā attiecībā uz noteiktiem 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem novirzīšanas risks ir ievērojams, nelikumīgas izmantošanas risks, šiem konkrētajiem 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem joprojām ir nepieciešami stingri kontroles pasākumi un reģistrācija. Attiecībā uz pārējiem 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem kontroles un uzraudzības pasākumi saskaņā ar šo regulu būtu jākoncentrē tikai uz ārējo tirdzniecību. Lai samazinātu administratīvo slogu, ārējo tirgotāju pienākumiem būtu jāaprobežojas ar savu darbību reģistrēšanu, neizvirzot prasību par valsts iestāžu apstiprinājumu.
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	(11)	Būtu jāievieš narkotisko vielu prekursoru 3. kategorija, lai pievērstos īpatnībām un augstajam riskam, ko rada lietošana nelikumīgu narkotiku ražošanā, kas skar tādus pirmsprekursorus, kuriem ir būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, par ko liecina to lielais īpatsvars konfiskācijas gadījumu skaitā pēdējos gados, un kuriem nav cita zināma likumīga lietojumakā vien pētniecība un inovācija. Šādi prekursori neatbilst tradicionālajam novirzīšanas modelim no likumīgiem kanāliem uz nelikumīgu narkotiku izgatavošanu. Tādēļ, lai atbalstītu cīņu pret nelikumīgu narkotiku ražošanu un tirdzniecību, ir svarīgi aizliegt tos darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, izmantot starpniecības darbībās, un tos lietot vai turēt īpašumā.
	(11)	Būtu jāievieš narkotisko vielu prekursoru 3. kategorija, lai pievērstos īpatnībām un augstajam riskam, ko rada lietošana nelikumīgu narkotiku ražošanā, kas skar tādus pirmsprekursorus, kuriem ir būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, par ko liecina to lielais īpatsvars konfiskācijas gadījumu skaitā pēdējos gados, un kuriem nav cita zināma likumīga lietojuma komerciālā vai rūpnieciskā mērogā, izņemot pētniecību un inovāciju. Šādi prekursori neatbilst tradicionālajam novirzīšanas modelim no likumīgiem kanāliem uz nelikumīgu narkotiku izgatavošanu. Tādēļ, lai atbalstītu cīņu pret nelikumīgu narkotiku ražošanu un tirdzniecību, ir svarīgi aizliegt tos darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, izmantot starpniecības darbībās, un tos lietot vai turēt īpašumā, izņemot darbības, kas kompetento iestāžu uzraudzībā tiek veiktas zinātniskās pētniecības, izstrādes vai kriminālistiskās analīzes nolūkos.
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Ierosinātajā regulā galvenokārt ir precizēts attiecīgo vielu likumīgas izmantošanas tvērums un palielināta tiesiskā noteiktība to klasifikācijā. Turklāt pilnīgs aizliegums varētu nesamērīgi ietekmēt likumīgu zinātnisko pētniecību un inovācijas darbības. Izņēmums attiecībā uz kontrolētu pētniecību ļauj saglabāt augstu aizsardzības līmeni pret ļaunprātīgu izmantošanu, vienlaikus ņemot vērā zinātnieku aprindu vajadzības.
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	(11)	Būtu jāievieš narkotisko vielu prekursoru 3. kategorija, lai pievērstos īpatnībām un augstajam riskam, ko rada lietošana nelikumīgu narkotiku ražošanā, kas skar tādus pirmsprekursorus, kuriem ir būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, par ko liecina to lielais īpatsvars konfiskācijas gadījumu skaitā pēdējos gados, un kuriem nav cita zināma likumīga lietojuma kā vien pētniecība un inovācija. Šādi prekursori neatbilst tradicionālajam novirzīšanas modelim no likumīgiem kanāliem uz nelikumīgu narkotiku izgatavošanu. Tādēļ, lai atbalstītu cīņu pret nelikumīgu narkotiku ražošanu un tirdzniecību, ir svarīgi aizliegt tos darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, izmantot starpniecības darbībās, un tos lietot vai turēt īpašumā.
	(11)	Būtu jāievieš narkotisko vielu prekursoru 3. kategorija, lai pievērstos īpatnībām un augstajam riskam, ko rada lietošana nelikumīgu narkotiku ražošanā, kas skar tādus pirmsprekursorus, kuriem ir būtiska nozīme nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, par ko liecina to lielais īpatsvars konfiskācijas gadījumu skaitā pēdējos gados, un kuriem nav cita zināma likumīga lietojuma kā vien pētniecība un inovācija. Šādi prekursori neatbilst tradicionālajam novirzīšanas modelim no likumīgiem kanāliem uz nelikumīgu narkotiku izgatavošanu. Tādēļ, lai atbalstītu cīņu pret nelikumīgu narkotiku ražošanu un tirdzniecību, ir svarīgi aizliegt tos darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, izmantot starpniecības darbībās, kā arī tos lietot, glabāt vai izgatavot bez licences.
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	(12)	Tomēr, tā kā 3. kategorijas narkotisko vielu prekursorus var izmantot pētniecībā un inovācijā un pēc dažādu vielu iekļaušanas šīs regulas pielikumā varētu tikt atklāti citi likumīgi lietojumi, ir svarīgi paredzēt noteikumus, kas ļauj uzņēmējiem veikt darbības ar šādiem prekursoriem. Ja pētniecībai un inovācijai ir vajadzīgs neliels daudzums pirmsprekursoru, tad uzņēmējiem būtu jāiesniedz iepriekšējs paziņojums tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tie ir iedibināti. Tas veicinās pētniecību un inovāciju, neuzliekot dārgas un ilgstošas formalitātes darījumiem ar maziem daudzumiem un līdz ar to ar zemu risku. Ja uzņēmējiem 3. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir vajadzīgi lielākā daudzumā vai likumīgiem mērķiem, kas nav pētniecība un inovācija, tiem būtu jāprasa saņemt licenci saskaņā ar noteikumiem par 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, jo riski ir līdzīgi.
	(12)	Tomēr, tā kā 3. kategorijas narkotisko vielu prekursorus var izmantot pētniecībā un inovācijā un pēc dažādu vielu iekļaušanas šīs regulas pielikumā varētu tikt atklāti citi likumīgi lietojumi, ir svarīgi paredzēt noteikumus, kas ļauj uzņēmējiem veikt darbības ar šādiem prekursoriem. Ja pētniecībai un inovācijai ir vajadzīgs neliels daudzums pirmsprekursoru, tad uzņēmējiem būtu jāiesniedz iepriekšējs paziņojums tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tie ir iedibināti. Tas veicinās pētniecību un inovāciju, neuzliekot dārgas un ilgstošas formalitātes darījumiem ar maziem daudzumiem un līdz ar to ar zemu risku. Ja uzņēmējiem 3. kategorijas narkotisko vielu prekursori ir vajadzīgi lielākā daudzumā vai likumīgiem mērķiem, kas nav pētniecība un inovācija, tiem būtu jāprasa saņemt licenci, kas ir līdzvērtīga licencei, kura paredzēta ar noteikumiem par 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, jo riski ir līdzīgi.
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	(13)	Tā kā jaunus pirmsprekursorus var viegli izveidot, mainot kontrolējamo vielu ķīmisko struktūru, ir svarīgi šo regulu pielāgot, lai ieviestu gan sarakstu ar atsevišķi identificētām vielām, gan sarakstu ar vielu grupām, kas vispārīgi identificētas kā 3. kategorijas narkotisko vielu prekursori. Ja vielu grupa ir iekļauta vispārīgā veidā, būtu jāiesniedz atbrīvojumu saraksts, lai izslēgtu atsevišķas vielas, kuras ietilpst šajā grupā, bet kurām ir likumīgs lietojums, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļautas ne 1. kategorijas, ne 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros.
	(13)	Tā kā jaunus pirmsprekursorus var viegli izveidot, mainot kontrolējamo vielu ķīmisko struktūru, ir svarīgi šo regulu pielāgot, lai ieviestu gan sarakstu ar atsevišķi identificētām vielām, gan sarakstu ar vielu grupām, kas vispārīgi identificētas kā 3. kategorijas narkotisko vielu prekursori nolūkā novērst noteikumu apiešanu, mainot ķīmisko struktūru, vienlaikus saglabājot likumīgas izmantošanas iespējas un kontroles sistēmas samērīgumu. Ja vielu grupa ir iekļauta vispārīgā veidā, būtu jāiesniedz atbrīvojumu saraksts, lai izslēgtu atsevišķas vielas, kuras ietilpst šajā grupā, bet kurām ir likumīgs lietojums, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļautas ne 1. kategorijas, ne 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(13)	Tā kā jaunus pirmsprekursorus var viegli izveidot, mainot kontrolējamo vielu ķīmisko struktūru, ir svarīgi šo regulu pielāgot, lai ieviestu gan sarakstu ar atsevišķi identificētām vielām, gan sarakstu ar vielu grupām, kas vispārīgi identificētas kā 3. kategorijas narkotisko vielu prekursori. Ja vielu grupa ir iekļauta vispārīgā veidā, būtu jāiesniedz atbrīvojumu saraksts, lai izslēgtu atsevišķas vielas, kuras ietilpst šajā grupā, bet kurām ir likumīgs lietojums, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļautas ne 1. kategorijas, ne 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros.
	(13)	Tā kā jaunus pirmsprekursorus var viegli izveidot, mainot kontrolējamo vielu ķīmisko struktūru, ir svarīgi šo regulu pielāgot, lai ieviestu gan sarakstu ar atsevišķi identificētām vielām, gan sarakstu ar vielu grupām, kas vispārīgi identificētas kā 3. kategorijas narkotisko vielu prekursori. Ja vielu grupa ir iekļauta vispārīgā veidā, būtu jāiesniedz atbrīvojumu saraksts, lai izslēgtu atsevišķas vielas, kuras ietilpst šajā grupā, bet kurām ir likumīgs lietojums, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļautas ne 1. kategorijas, ne 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros, pamatojoties uz zinātniski pamatotu un pārredzamu riska novērtējumu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Vielu iekļaušana vispārēji noteiktās grupās būtu jāpapildina ar pārredzamu un zinātniski pamatotu novērtējumu, lai netīši neierobežotu likumīgas saimnieciskās vai pētniecības darbības.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(13.a)	Īpaša uzmanība būtu jāpievērš vielām, kas vēl nav iekļautas sarakstā, bet attiecībā uz kurām Savienības uzraudzības, agrīnās brīdināšanas vai riska novērtēšanas mehānismi ir identificējuši novirzīšanas risku narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai. Uzņēmēji būtu jāmudina sadarboties ar kompetentajām iestādēm, ziņojot par aizdomīgiem darījumiem ar šādām vielām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(14)	Prasība saņemt importa un eksporta atļaujas būtu jāatceļ un jāaizstāj ar daudzuma pārvaldību, kas ietver daudzuma paziņošanu, ko veic uzņēmēji, un automātiskas pārbaudes, ko muitas dienesti veic attiecībā uz importu un eksportu. Tam būtu jāspēj samazināt administratīvo slogu ārējiem tirgotājiem, vienlaikus saglabājot stingru kontroli attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem, ko ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, un nodrošinot, ka Savienība un tās dalībvalstis turpina pildīt ANO konvenciju.
	(14)	Prasība saņemt importa un eksporta atļaujas būtu jāatceļ un jāaizstāj ar daudzuma pārvaldību, kas ietver daudzuma paziņošanu, ko veic uzņēmēji, un automātiskas pārbaudes, ko muitas dienesti veic attiecībā uz importu un eksportu. Tam būtu jāspēj samazināt administratīvo slogu ārējiem tirgotājiem, vienlaikus saglabājot stingru kontroli attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem, ko ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, un nodrošinot, ka Savienība un tās dalībvalstis turpina pildīt ANO konvenciju, savukārt dalībvalstīm būtu jābūt iespējai saglabāt vai ieviest papildu kontroles pasākumus gadījumos, kad ir konstatēts paaugstināts risks.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Riska profili dažādās dalībvalstīs var atšķirties. Valstu iestādēm būtu jāspēj reaģēt uz konkrētiem drošības apdraudējumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(14)	Prasība saņemt importa un eksporta atļaujas būtu jāatceļ un jāaizstāj ar daudzuma pārvaldību, kas ietver daudzuma paziņošanu, ko veic uzņēmēji, un automātiskas pārbaudes, ko muitas dienesti veic attiecībā uz importu un eksportu. Tam būtu jāspēj samazināt administratīvo slogu ārējiem tirgotājiem, vienlaikus saglabājot stingru kontroli attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem, ko ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, un nodrošinot, ka Savienība un tās dalībvalstis turpina pildīt ANO konvenciju.
	(14)	Prasība saņemt importa un eksporta atļaujas būtu jāatceļ un jāaizstāj ar daudzuma pārvaldību, kas ietver iepriekšējudaudzuma paziņošanu, ko veic uzņēmēji, unuz risku balstītas muitas kontroles attiecībā uz importu un eksportu, ko papildina digitālā uzraudzība un automatizētie analīzes rīki. Tam būtu jāspēj samazināt administratīvo slogu ārējiem tirgotājiem, vienlaikus saglabājot stingru kontroli attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem, ko ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, un nodrošinot, ka Savienība un tās dalībvalstis turpina pildīt ANO konvenciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(15)	Saskaņā ar ANO konvencijas 12. panta 10. punktu tiek pilnībā atzīta pirmseksporta paziņojumu efektivitāte un praktiskums. Tomēr eksports uz tādām trešām valstīm, kas piedalās Savienības vienotajā tirgū, un eksports uz valstīm, kurās starptautisks nolīgums paredz atbrīvojumu no pirmseksporta paziņošanas pienākuma, būtu jāatbrīvo no pirmseksporta paziņošanas pienākuma.
	(15)	Saskaņā ar ANO konvencijas 12. panta 10. punktu tiek pilnībā atzīta pirmseksporta paziņojumu efektivitāte un praktiskums. Lai nodrošinātu, ka šis mehānisms saglabā efektivitāti, nerada nevajadzīgu administratīvo slogu un neizraisa neizskatītu paziņojumu uzkrāšanos un kavējumus likumīgā tirdzniecībā, būtu jāierobežo termiņš, kas galamērķa valstij piešķirts atbildes sniegšanai. Ja galamērķa valsts kompetentās iestādes nav sniegušas nekādas norādes, ka eksporta darījuma mērķis varētu būt narkotisko vai psihotropo vielu nelikumīga izgatavošana, eksporta dalībvalsts kompetentajām iestādēm būtu jābūt iespējai atļaut eksportu pēc minētā termiņa beigām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(15)	Saskaņā ar ANO konvencijas 12. panta 10. punktu tiek pilnībā atzīta pirmseksporta paziņojumu efektivitāte un praktiskums. Tomēr eksports uz tādām trešām valstīm, kas piedalās Savienības vienotajā tirgū, un eksports uz valstīm, kurās starptautisks nolīgums paredz atbrīvojumu no pirmseksporta paziņošanas pienākuma, būtu jāatbrīvo no pirmseksporta paziņošanas pienākuma.
	(15)	Saskaņā ar ANO konvencijas 12. panta 10. punktu tiek pilnībā atzīta pirmseksporta paziņojumu efektivitāte un praktiskums. Tomēr eksports uz tādām trešām valstīm, kas piedalās Savienības vienotajā tirgū, un eksports uz valstīm, kurās starptautisks nolīgums paredz atbrīvojumu no pirmseksporta paziņošanas pienākuma, būtu jāatbrīvo no pirmseksporta paziņošanas pienākuma, ar nosacījumu, ka tas nesamazina aizsardzības līmeni pret narkotisko vielu prekursoru ļaunprātīgu izmantošanu un ka tiek nodrošināti līdzvērtīgi kontroles mehānismi.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbrīvojumi no pirmseksporta paziņošanas režīma būtu jāpiešķir ar nosacījumu, ka tiek saglabāts atbilstošs kontroles līmenis. Mērķis ir nodrošināt, ka administratīvo procedūru vienkāršošana nerada trūkumus narkotisko vielu prekursoru uzraudzības sistēmā.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(16)	Lai efektīvi īstenotu šo regulu, ir svarīgi ļaut kompetentajām iestādēm pieprasīt pierādījumus par likumīgiem nolūkiem attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem, kas tiek ievesti Savienības muitas teritorijā.
	(16)	Lai efektīvi īstenotu šo regulu, ir svarīgi ļaut kompetentajām iestādēm atbilstoši uz risku balstītai pieejai pieprasīt pierādījumus par likumīgiem nolūkiem attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem, kas tiek ievesti Savienības muitas teritorijā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(17)	Ir būtiski pastiprināt centienus palielināt likumīgo uzņēmēju informētību par riskiem, kas saistīti ar neklasificētiem prekursoriem, lai palīdzētu viņiem identificēt aizdomīgus darījumus un brīvprātīgi paziņot par tiem. Tādējādi, izmantojot narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju, būs pieejama plaša informācija par narkotisko vielu prekursoriem, tostarp neklasificētiem prekursoriem, un rīks, kas palīdzēs noteikt klasificēto pirmsprekursoru tvērumu.
	(17)	Ir būtiski pastiprināt centienus palielināt likumīgo uzņēmēju informētību par riskiem, kas saistīti ar neklasificētiem prekursoriem, lai palīdzētu viņiem identificēt aizdomīgus darījumus un brīvprātīgi paziņot par tiem. Tādējādi, izmantojot narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju, būs pieejama plaša informācija par narkotisko vielu prekursoriem, tostarp neklasificētiem prekursoriem, un rīks, kas palīdzēs noteikt klasificēto pirmsprekursoru tvērumu. Īpaša uzmanība būtu jāpievērš MVU, lai nepieļautu nesamērīgu slogu un pārmērīgas ziņošanas risku, kas varētu pārslogot kompetentās iestādes un mazināt sistēmas efektivitāti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(17)	Ir būtiski pastiprināt centienus palielināt likumīgo uzņēmēju informētību par riskiem, kas saistīti ar neklasificētiem prekursoriem, lai palīdzētu viņiem identificēt aizdomīgus darījumus un brīvprātīgi paziņot par tiem. Tādējādi, izmantojot narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju, būs pieejama plaša informācija par narkotisko vielu prekursoriem, tostarp neklasificētiem prekursoriem, un rīks, kas palīdzēs noteikt klasificēto pirmsprekursoru tvērumu.
	(17)	Ir būtiski pastiprināt centienus palielināt likumīgo uzņēmēju informētību par riskiem, kas saistīti ar neklasificētiem prekursoriem, lai palīdzētu viņiem identificēt aizdomīgus darījumus un brīvprātīgi paziņot par tiem. Tādējādi, izmantojot narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju, būs pieejama plaša informācija par narkotisko vielu prekursoriem, tostarp neklasificētiem prekursoriem, un rīks, kas palīdzēs noteikt klasificēto pirmsprekursoru tvērumu, turklāt šādu rīku izmantošanai nebūtu jārada uzņēmējiem jaunas juridiskas saistības, kas papildina šajā regulā noteiktās.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Datubāzes atbalsta rīki var palīdzēt nodrošināt atbilstību, taču tie nedrīkst radīt jaunas saistības vai juridisko nenoteiktību uzņēmējiem, ja regulā tam nav skaidra juridiska pamata.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(17)	Ir būtiski pastiprināt centienus palielināt likumīgo uzņēmēju informētību par riskiem, kas saistīti ar neklasificētiem prekursoriem, lai palīdzētu viņiem identificēt aizdomīgus darījumus un brīvprātīgi paziņot par tiem. Tādējādi, izmantojot narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju, būs pieejama plaša informācija par narkotisko vielu prekursoriem, tostarp neklasificētiem prekursoriem, un rīks, kas palīdzēs noteikt klasificēto pirmsprekursoru tvērumu.
	(17)	Ir būtiski pastiprināt centienus palielināt likumīgo uzņēmēju informētību par riskiem, kas saistīti ar neklasificētiem prekursoriem, lai palīdzētu viņiem identificēt aizdomīgus darījumus un paziņot par tiem. Tādējādi, izmantojot narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju, būs pieejama plaša informācija par narkotisko vielu prekursoriem, tostarp neklasificētiem prekursoriem, un rīks, kas palīdzēs noteikt klasificēto pirmsprekursoru tvērumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(18)	Narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorijs būtu jāizstrādā, jāuztur un jāatjaunina Eiropas Savienības Narkotiku aģentūrai, un tam būtu jāaizstāj pašreizējais brīvprātīgās uzraudzības saraksts. Repozitorijā būtu jāiekļauj visaptveroša informācija par klasificētiem un neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to likumīgu un nelikumīgu izmantošanu, lai palīdzētu uzņēmējiem identificēt aizdomīgus darījumus un dalībvalstīm un Komisijai – apzināt jaunas tendences narkotiku nelikumīgā ražošanā.
	(18)	Narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorijs būtu jāizstrādā, jāuztur un jāatjaunina Eiropas Savienības Narkotiku aģentūrai, ciešā sadarbībā ar dalībvalstu kompetentajām iestādēm un ņemot vērā uzņēmēju un zinātnieku aprindu sniegto informāciju, un tam būtu jāaizstāj pašreizējais brīvprātīgās uzraudzības saraksts.  Repozitorijā būtu jāiekļauj visaptveroša informācija par klasificētiem un neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to likumīgu un nelikumīgu izmantošanu, lai palīdzētu uzņēmējiem identificēt aizdomīgus darījumus un dalībvalstīm un Komisijai – apzināt jaunas tendences narkotiku nelikumīgā ražošanā, turklāt repozitorijā iekļautajai informācijai vajadzētu būt informatīvai pēc būtības, un tai pašai par sevi nebūtu jārada jaunas juridiskas saistības vai jāmaina vielu juridiskais statuss saskaņā ar šo regulu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai apzinātu jaunas tendences pirmsprekursoru jomā, jāizmanto dalībvalstu, zinātnisko iestāžu un attiecīgo uzņēmēju speciālās zināšanas.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(18)	Narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorijs būtu jāizstrādā, jāuztur un jāatjaunina Eiropas Savienības Narkotiku aģentūrai, un tam būtu jāaizstāj pašreizējais brīvprātīgās uzraudzības saraksts. Repozitorijā būtu jāiekļauj visaptveroša informācija par klasificētiem un neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to likumīgu un nelikumīgu izmantošanu, lai palīdzētu uzņēmējiem identificēt aizdomīgus darījumus un dalībvalstīm un Komisijai – apzināt jaunas tendences narkotiku nelikumīgā ražošanā.
	(18)	Narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorijs būtu jāizstrādā, jāuztur un jāatjaunina Eiropas Savienības Narkotiku aģentūrai, un tam būtu jāaizstāj pašreizējais brīvprātīgās uzraudzības saraksts. Repozitorijā būtu jāiekļauj visaptveroša informācija par klasificētiem un neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to likumīgu un nelikumīgu izmantošanu, lai palīdzētu uzņēmējiem identificēt aizdomīgus darījumus un dalībvalstīm un Komisijai – apzināt jaunas tendences narkotiku nelikumīgā ražošanā. Aģentūrai šie uzdevumi būtu jāveic, ievērojot kompetento valsts iestāžu pienākumus un nodrošinot efektīvu koordināciju starp valsts un Savienības līmeni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(18.a)	Lai efektīvi novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu un laikus atklātu jaunas nelikumīgas tirdzniecības metodes, ir vajadzīgs spēcīgs analītisks, operatīvs un zinātnisks ieguldījums Savienības līmenī. Eiropas Savienības Narkotiku aģentūra (“Aģentūra”) saskaņā ar savām pilnvarām vislabāk var atbalstīt šīs regulas īstenošanu, nodrošinot riska novērtējumus, stratēģisko un operatīvo analīzi, agrīno brīdināšanu un tendenču uzraudzību, tehnisko un zinātnisko ekspertīzi, mācību pasākumus un sekmējot informācijas apmaiņu un sadarbību starp kompetentajām valsts iestādēm, attiecīgajām Savienības struktūrām un starptautiskajiem partneriem. Šo uzdevumu efektīvai un ilgtspējīgai izpildei Aģentūrai būtu jādara pieejami pienācīgi un paredzami finanšu resursi un cilvēkresursi, kas ir samērīgi ar pienākumiem, kuri tai uzticēti saskaņā ar šo regulu, un mainīgajām problēmām, ko rada narkotisko vielu prekursoru nelikumīga novirzīšana un tirdzniecība. Tāpēc Komisijai un dalībvalstīm būtu jāgādā par to, lai Aģentūra spētu efektīvi veicināt šīs regulas mērķu sasniegšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(19)	Dalībvalstīm būtu jāorganizē regulāras mācības, lai palielinātu informētību par narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas riskiem un būtisko lomu, kāda uzņēmējiem var būt cīņā pret nelikumīgu narkotiku izgatavošanu.
	(19)	Dalībvalstīm būtu jāorganizē regulāras un specializētas mācības kompetentajām iestādēm un uzņēmējiem paredzēti informētības veicināšanas pasākumi par narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas riskiem un būtisko lomu, kāda uzņēmējiem var būt cīņā pret nelikumīgu narkotiku izgatavošanu. Dalībvalstīm attiecīgā gadījumā šajos centienos būtu jāiesaista pilsoniskās sabiedrības dalībnieki, ņemot vērā to lomu profilaksē, risku agrīnā identificēšanā un neaizsargātu grupu uzrunāšanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(19)	Dalībvalstīm būtu jāorganizē regulāras mācības, lai palielinātu informētību par narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas riskiem un būtisko lomu, kāda uzņēmējiem var būt cīņā pret nelikumīgu narkotiku izgatavošanu.
	(19)	Dalībvalstīm būtu jāorganizē regulāras mācības, kas būtu samērīgas ar konstatētajiem riskiem un attiecīgo uzņēmēju vajadzībām, lai palielinātu informētību par narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas riskiem un būtisko lomu, kāda uzņēmējiem var būt cīņā pret nelikumīgu narkotiku izgatavošanu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Mācību pasākumiem būtu jābalstās uz proporcionalitātes principu un jāņem vērā faktiskais riska līmenis atsevišķās dalībvalstīs un nozarēs.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(19)	Dalībvalstīm būtu jāorganizē regulāras mācības, lai palielinātu informētību par narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas riskiem un būtisko lomu, kāda uzņēmējiem var būt cīņā pret nelikumīgu narkotiku izgatavošanu.
	(19)	Dalībvalstīm būtu jāorganizē regulāras mācības, lai apmainītos ar paraugpraksi un palielinātu informētību par narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas riskiem un būtisko lomu, kāda uzņēmējiem var būt cīņā pret nelikumīgu narkotiku izgatavošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Antoci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(19.a)	Šajā regulā paredzētajās izpratnes veicināšanas un apmācības darbībās būtu jāņem vērā ne tikai ekonomikas dalībnieku vajadzības, bet arī to veselības aprūpes un sociālo pakalpojumu sniedzēju vajadzības, kuri strādā ar personām, kas lieto narkotiskās vielas. Kaitējuma mazināšanas programmas, atkarību ārstēšanas pakalpojumi un organizācijas, kas sniedz veselības aprūpi neaizsargātām personām, veido nozīmīgu profilakses tīklu un var pildīt papildinošu lomu prekursoru ļaunprātīgas izmantošanas atklāšanā. Tādēļ ir nepieciešams, lai šajā regulā paredzētās kontroles neapdraudētu ne minēto pakalpojumu sniedzēju piekļuvi vielām, kas tiem nepieciešamas likumīgu darbību veikšanai, ne arī to efektīvu darbību sabiedrības veselības aizsardzības nolūkā.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(19.a)	Lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu no likumīgās tirdzniecības, ir nepieciešama cieša sadarbība un efektīvas sinerģijas starp dalībvalstīm, Komisiju un attiecīgajām Savienības aģentūrām, tām rīkojoties savu attiecīgo pilnvaru robežās. Informācijas un speciālo zināšanu apmaiņai par jaunām tendencēm, aizdomīgiem modeļiem un novirzīšanas metodēm, apvienojumā ar atbilstošiem atgriezeniskās saites mehānismiem, būtu jāpalīdz stiprināt riska novērtēšanu, apzināt piegādes ķēžu vājās vietas un atbalstīt šīs regulas efektīvu īstenošanu. Turklāt sadarbība ar trešām valstīm būtu jāveicina saskaņoti un koordinēti, nodrošinot konsekvenci starp attiecīgajiem Savienības instrumentiem, starptautiskajiem nolīgumiem un iesaistīto Savienības struktūru darbībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(20)	Būtu jāpastiprina dalībvalstu savstarpējā palīdzība, kā arī dalībvalstu un Komisijas savstarpējā palīdzība, jo īpaši izmantojot Padomes Regulu (EK) Nr. 515/97 47 (19).
	(20)	Būtu jāpastiprina dalībvalstu savstarpējā palīdzība, kā arī dalībvalstu un Komisijas savstarpējā palīdzība, lai uzlabotu narkotisko vielu prekursoru nelikumīgas novirzīšanas novēršanu, atklāšanu un kriminālvajāšanu. Šai ciešākai sadarbībai būtu jānodrošina ātrāka un visaptverošāka attiecīgās informācijas apmaiņa un lielāka veikto darbību saskaņotība. Šajā nolūkā vajadzības gadījumā būtu jāizmanto ar Padomes Regulu (EK) Nr. 515/97 (19)  izveidotais regulējums, kas veicina savstarpējo palīdzību un operatīvo sadarbību starp kompetentajām iestādēm.

	_________________
	

	(19) Padomes Regula (EK) Nr. 515/97 (1997. gada 13. marts) par dalībvalstu pārvaldes iestāžu savstarpēju palīdzību un šo iestāžu un Komisijas sadarbību, lai nodrošinātu tiesību aktu muitas jomā un lauksaimniecības tiesību aktu pareizu piemērošanu (OV L 82, 22.3.1997., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1997/515/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(21)	Lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, valsts iestādes un muitas dienesti ir pilnvaroti aizturēt un konfiscēt gan klasificētus, gan neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ja ir pamatots iemesls vai pierādījumi, ka narkotisko vielu prekursors ir paredzēts nelikumīgai lietošanai.
	(21)	Lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, valsts iestādes un muitas dienesti ir pilnvaroti aizturēt un konfiscēt gan klasificētus, gan neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ja ir pamatoti un dokumentēti iemesli, ko apstiprina faktiski, objektīvi un pārbaudāmi pierādījumi, ka narkotisko vielu prekursors ir paredzēts nelikumīgai lietošanai. Šo pasākumu piemērošanai jābūt samērīgai ar vielas īpašībām, pierādījumu pamatotību un novirzīšanas risku. Attiecībā uz neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem iestādes prioritāri piemēro pagaidu aizturēšanu, kuras ilgums nedrīkst pārsniegt septiņas darba dienas un kura paredzēta nepieciešamās pārbaudes veikšanai, nepamatoti netraucējot likumīgo tirdzniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(21)	Lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, valsts iestādes un muitas dienesti ir pilnvaroti aizturēt un konfiscēt gan klasificētus, gan neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ja ir pamatots iemesls vai pierādījumi, ka narkotisko vielu prekursors ir paredzēts nelikumīgai lietošanai.
	(21)	Lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, valsts iestādes un muitas dienesti ir pilnvaroti aizturēt un konfiscēt gan klasificētus, gan neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ja ir pamatots iemesls vai pierādījumi, ka narkotisko vielu prekursors ir paredzēts nelikumīgai lietošanai, ievērojot proporcionalitātes principu un attiecīgās procesuālās garantijas, kas noteiktas Savienības un valstu tiesību aktos.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Aizturēšanas un konfiskācijas pilnvaras ir būtisks īpašuma tiesību ierobežojums. Tāpēc ir lietderīgi skaidri uzsvērt nepieciešamību ievērot proporcionalitātes principu un procesuālās garantijas.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(21)	Lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, valsts iestādes un muitas dienesti ir pilnvaroti aizturēt un konfiscēt gan klasificētus, gan neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ja ir pamatots iemesls vai pierādījumi, ka narkotisko vielu prekursors ir paredzēts nelikumīgai lietošanai.
	(21)	Lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, valsts iestādes un muitas  dienestiem būtu jābūt pilnvarām aizturēt un konfiscēt gan klasificētus, gan neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ja ir pamatots iemesls vai pierādījumi, ka narkotisko vielu prekursors ir paredzēts nelikumīgai lietošanai, ja to uzskata par pamatotu.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(22)	Lai nodrošinātu šīs regulas pareizu piemērošanu, dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem un kam vajadzētu būt iedarbīgām, atturošām un samērīgām.
	(22)	Dalībvalstīm būtu jāpiešķir savām kompetentajām iestādēm pilnvaras piemērot un izpildīt iedarbīgas, samērīgas un atturošas sankcijas gadījumos, kad uzņēmējs nav ievērojis šo regulu. Dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par sodiem, kas piemērojami, ja netiek ievērots lēmums, pienācīgi ņemot vērā tādus elementus kā pārkāpuma smagums un ilgums, uzņēmēja iepriekš izdarītie pārkāpumi, sadarbības ar kompetentajām iestādēm pakāpe un jebkādi citi atbildību mīkstinoši vai pastiprinoši faktori, kas piemērojami konkrētās lietas apstākļiem Komisijai būtu jāizdod dalībvalstīm pamatnostādnes par naudas sodu aprēķināšanas metodi un piemērojamām robežvērtībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(22)	Lai nodrošinātu šīs regulas pareizu piemērošanu, dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem un kam vajadzētu būt iedarbīgām, atturošām un samērīgām.
	(22)	Lai nodrošinātu šīs regulas pareizu piemērošanu, dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem un kam vajadzētu būt iedarbīgām, atturošām un samērīgām. Šie noteikumi un sodi cieši jākoordinē ES līmenī, lai novērstu “labvēlīgākās tiesas izvēli”, kad noziedzīgi tīkli izmanto atšķirības dalībvalstu attieksmē. Tāpēc muitas dienestiem un valstu iestādēm, izmantojot ES informācijas sistēmu, būtu reāllaikā jāapmainās ar informāciju par jebkādiem bloķēšanas, aizturēšanas vai konstatētu pārkāpumu pasākumiem, lai nepieļautu aizdomīgu sūtījumu tūlītēju novirzīšanu uz citu ievešanas vietu vienotajā tirgū.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(22)	Lai nodrošinātu šīs regulas pareizu piemērošanu, dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem un kam vajadzētu būt iedarbīgām, atturošām un samērīgām.
	(22)	Lai nodrošinātu šīs regulas pareizu piemērošanu, , šajā regulā būtu jānosaka sodu kritēriji saskaņošanas nodrošināšanai un atšķirību novēršanai dalībvalstu tiesiskajā regulējumā. Dalībvalstīm būtu jāievēro šie standarti, paredzot noteikumus par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem un kam vajadzētu būt iedarbīgām, atturošām un samērīgām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(22)	Lai nodrošinātu šīs regulas pareizu piemērošanu, dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem un kam vajadzētu būt iedarbīgām, atturošām un samērīgām.
	(22)	Lai nodrošinātu šīs regulas pareizu piemērošanu, dalībvalstīm saskaņā ar subsidiaritātes un proporcionalitātes principiem būtu jāparedz noteikumi par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem un kam vajadzētu būt iedarbīgām, atturošām un samērīgām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(23)	Būtu jāatceļ uzņēmēju pienākums sniegt gada ziņojumus, jo nav pierādīts, ka tas ir visefektīvākais pasākums aizdomīgu darbību identificēšanai, un tas rada lielu slogu nozarei. Tā vietā būtu jāpalielina valstu iestāžu centieni nekavējoties ziņot par būtiskām narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām. Tas nodrošinātu, ka citu dalībvalstu iestādes var veikt mērķtiecīgākas pārbaudes.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(23)	Būtu jāatceļ uzņēmēju pienākums sniegt gada ziņojumus, jo nav pierādīts, ka tas ir visefektīvākais pasākums aizdomīgu darbību identificēšanai, un tas rada lielu slogu nozarei. Tā vietā būtu jāpalielina valstu iestāžu centieni nekavējoties ziņot par būtiskām narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām. Tas nodrošinātu, ka citu dalībvalstu iestādes var veikt mērķtiecīgākas kontroles.
	(23)	Būtu jāatceļ uzņēmēju pienākums sniegt gada ziņojumus, jo nav pierādīts, ka tas ir visefektīvākais pasākums aizdomīgu darbību identificēšanai, un tas rada lielu slogu nozarei. Tā vietā būtu jāpalielina valstu iestāžu centieni bez nepamatotas kavēšanās ziņot par būtiskām narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām. Tas nodrošinātu, ka citu dalībvalstu iestādes var veikt mērķtiecīgākas kontroles, jo īpaši pārbaužu apiešanas vai sūtījumu novirzīšanas stratēģiju novēršanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(23)	Būtu jāatceļ uzņēmēju pienākums sniegt gada ziņojumus, jo nav pierādīts, ka tas ir visefektīvākais pasākums aizdomīgu darbību identificēšanai, un tas rada lielu slogu nozarei. Tā vietā būtu jāpalielina valstu iestāžu centieni nekavējoties ziņot par būtiskām narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām. Tas nodrošinātu, ka citu dalībvalstu iestādes var veikt mērķtiecīgākas kontroles.
	(23)	Būtu jāatceļ uzņēmēju pienākums sniegt gada ziņojumus, jo nav pierādīts, ka tas ir visefektīvākais pasākums aizdomīgu darbību identificēšanai, un tas rada lielu slogu nozarei. Tā vietā būtu jāuzlabo valstu iestāžu ziņošana, nodrošinot savlaicīgāku informāciju par būtiskām narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām un atbalstot efektīvāku kontroles pasākumu mērķtiecīgu īstenošanu visās dalībvalstīs. Šādai ziņošanai būtu jāatbalsta arī šīs regulas uzraudzība, novērtēšana un pārskatīšana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(24)	Ievērojot Savienības ziņošanas pienākumus, kas noteikti ANO Konvencijas 12. panta 12. punktā un Apvienoto Nāciju Organizācijas Ekonomikas un sociālo lietu padomes Rezolūcijā 1995/20 par pasākumiem starptautiskās sadarbības stiprināšanai, lai novērstu tādu vielu novirzīšanu, kas iekļautas ANO Konvencijas I tabulā un tiek izmantotas nelikumīgā stimulantu un citu psihotropo vielu izgatavošanā, kā arī Rezolūcijā 49/3 par sistēmu stiprināšanu sintētisko narkotiku izgatavošanā izmantoto ķimikāliju, kas ir prekursori, kontrolei, Komisijai būtu jāsagatavo gada ziņojums un jānosūta Starptautiskajai Narkotiku kontroles padomei.
	(24)	Ievērojot Savienības ziņošanas pienākumus, kas noteikti ANO Konvencijas 12. panta 12. punktā un Apvienoto Nāciju Organizācijas Ekonomikas un sociālo lietu padomes Rezolūcijā 1995/20 par pasākumiem starptautiskās sadarbības stiprināšanai, lai novērstu tādu vielu novirzīšanu, kas iekļautas ANO Konvencijas I tabulā un tiek izmantotas nelikumīgā stimulantu un citu psihotropo vielu izgatavošanā, kā arī Rezolūcijā 49/3 par sistēmu stiprināšanu sintētisko narkotiku izgatavošanā izmantoto ķimikāliju, kas ir prekursori, kontrolei, Komisijai būtu jāsagatavo gada ziņojums un jānosūta Starptautiskajai Narkotiku kontroles padomei. Šīs ziņošanas pamatā ir centralizēti Savienības operatīvie dati, kas ļauj pārredzami sekot vienotajā tirgū reģistrēto konfiskāciju tendencēm un nodrošina visaptverošu informācijas apriti par tām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(25)	Būtu jāizveido centralizēta elektroniska licencēšanas sistēma, lai digitalizētu šajā regulā noteiktās procedūras. Sistēmai būtu jāļauj uzņēmējiem pildīt savus pienākumus, kas noteikti šajā regulā, un kompetentajām iestādēm pieņemt lēmumus par šīs regulas īstenošanu un pildīt savus ziņošanas pienākumus. Sistēmai būtu arī jāatvieglo Komisijai informācijas paziņošana, kas pieprasīta saskaņā ar ANO konvenciju. Izpilde attiecībā uz tiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir šīs regulas darbības jomā un kurus ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, būtu jāvienkāršo, savstarpēji savienojot minēto elektronisko sistēmu un “ES vienloga vidi muitas jomā”. Turklāt Komisijai kopā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju būtu jāizpēta iespēja savienot elektronisko sistēmu ar Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmu ziņošanai par incidentiem ar prekursoriem vai ar citiem rīkiem, lai izvairītos no dubultas ziņošanas un veicinātu starptautisko sadarbību. Vajadzētu nodrošināt aģentūrai piekļuvi informācijai, kas ir elektroniskajā sistēmā, lai atvieglotu tās pilnvaru īstenošanu saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1322 un narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorija izstrādi un atjaunināšanu.
	(25)	Būtu jāizveido centralizēta elektroniska licencēšanas sistēma, lai digitalizētu šajā regulā noteiktās procedūras. Sistēmai būtu jāļauj uzņēmējiem pildīt savus pienākumus, kas noteikti šajā regulā, un kompetentajām iestādēm pieņemt lēmumus par šīs regulas īstenošanu un pildīt savus ziņošanas pienākumus. Sistēmai būtu arī jāatvieglo Komisijai informācijas paziņošana, kas pieprasīta saskaņā ar ANO konvenciju. Izpilde attiecībā uz tiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir šīs regulas darbības jomā un kurus ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, būtu jāvienkāršo, savstarpēji savienojot minēto elektronisko sistēmu un “ES vienloga vidi muitas jomā”. Turklāt Komisijai kopā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju būtu jāizpēta iespēja savienot elektronisko sistēmu ar Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmu ziņošanai par incidentiem ar prekursoriem vai ar citiem rīkiem, lai izvairītos no dubultas ziņošanas un veicinātu starptautisko sadarbību. Vajadzētu nodrošināt aģentūrai piekļuvi informācijai, kas ir elektroniskajā sistēmā, lai atvieglotu tās pilnvaru īstenošanu saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1322 un narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorija izstrādi un atjaunināšanu. Elektronisko sistēmu veido tā, ka tajā pieejamajiem datiem ir nodrošināta aizsardzība pret neatļautu piekļuvi un citiem draudiem to integritātei un drošībai, un šāda aizsardzība ir sabiedrības interesēs. Saistībā ar uzdevumiem, kas attiecas uz elektroniskās sistēmas izstrādi, mitināšanu, ekspluatāciju un uzturēšanu, un jebkādu ar to saistītu datu apstrādi, ikviens piegādātājs un cits pakalpojumu sniedzējs, kā arī ikviens apakšuzņēmējs nodrošina uzticamību, drošību un neatkarību no trešo valstu valdību ietekmes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(25)	Būtu jāizveido centralizēta elektroniska licencēšanas sistēma, lai digitalizētu šajā regulā noteiktās procedūras. Sistēmai būtu jāļauj uzņēmējiem pildīt savus pienākumus, kas noteikti šajā regulā, un kompetentajām iestādēm pieņemt lēmumus par šīs regulas īstenošanu un pildīt savus ziņošanas pienākumus. Sistēmai būtu arī jāatvieglo Komisijai informācijas paziņošana, kas pieprasīta saskaņā ar ANO konvenciju. Izpilde attiecībā uz tiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir šīs regulas darbības jomā un kurus ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, būtu jāvienkāršo, savstarpēji savienojot minēto elektronisko sistēmu un “ES vienloga vidi muitas jomā”. Turklāt Komisijai kopā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju būtu jāizpēta iespēja savienot elektronisko sistēmu ar Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmu ziņošanai par incidentiem ar prekursoriem vai ar citiem rīkiem, lai izvairītos no dubultas ziņošanas un veicinātu starptautisko sadarbību. Vajadzētu nodrošināt aģentūrai piekļuvi informācijai, kas ir elektroniskajā sistēmā, lai atvieglotu tās pilnvaru īstenošanu saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1322 un narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorija izstrādi un atjaunināšanu.
	(25)	Būtu jāizveido centralizēta elektroniska licencēšanas sistēma, lai digitalizētu šajā regulā noteiktās procedūras. Sistēmai būtu jāļauj uzņēmējiem pildīt savus pienākumus, kas noteikti šajā regulā, un kompetentajām iestādēm pieņemt lēmumus par šīs regulas īstenošanu un pildīt savus ziņošanas pienākumus. Sistēmai būtu arī jāatvieglo Komisijai informācijas paziņošana, kas pieprasīta saskaņā ar ANO konvenciju. Izpilde attiecībā uz tiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir šīs regulas darbības jomā un kurus ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, būtu jāvienkāršo, automātiski savstarpēji savienojot minēto elektronisko sistēmu un “ES vienloga vidi muitas jomā” tūlītējas datu sadarbspējas nodrošināšanai starp dalībvalstīm.. Turklāt Komisijai kopā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju būtu jāizpēta iespēja savienot elektronisko sistēmu ar Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmu ziņošanai par incidentiem ar prekursoriem vai ar citiem rīkiem, lai izvairītos no dubultas ziņošanas un veicinātu starptautisko sadarbību. Vajadzētu nodrošināt aģentūrai piekļuvi informācijai, kas ir elektroniskajā sistēmā, lai atvieglotu tās pilnvaru īstenošanu saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1322 un narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorija izstrādi un atjaunināšanu. Šīs elektroniskās sistēmas izstrādei un darbībai jānodrošina uzņēmēju konfidenciālo datu un komercnoslēpumu pilnīga aizsardzība saskaņā ar Direktīvu (ES) 2016/943. Piekļuve sensitīvai komerciālai un rūpnieciskai informācijai stingri jāierobežo, atļaujot to tikai kompetentajām iestādēm, pamatojoties uz nepieciešamību to zināt, un jāievieš stingri drošības protokoli, lai novērstu jebkādu neatļautu piekļuvi vai datu noplūdi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(25)	Būtu jāizveido centralizēta elektroniska licencēšanas sistēma, lai digitalizētu šajā regulā noteiktās procedūras. Sistēmai būtu jāļauj uzņēmējiem pildīt savus pienākumus, kas noteikti šajā regulā, un kompetentajām iestādēm pieņemt lēmumus par šīs regulas īstenošanu un pildīt savus ziņošanas pienākumus. Sistēmai būtu arī jāatvieglo Komisijai informācijas paziņošana, kas pieprasīta saskaņā ar ANO konvenciju. Izpilde attiecībā uz tiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir šīs regulas darbības jomā un kurus ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, būtu jāvienkāršo, savstarpēji savienojot minēto elektronisko sistēmu un “ES vienloga vidi muitas jomā”. Turklāt Komisijai kopā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju būtu jāizpēta iespēja savienot elektronisko sistēmu ar Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmu ziņošanai par incidentiem ar prekursoriem vai ar citiem rīkiem, lai izvairītos no dubultas ziņošanas un veicinātu starptautisko sadarbību. Vajadzētu nodrošināt aģentūrai piekļuvi informācijai, kas ir elektroniskajā sistēmā, lai atvieglotu tās pilnvaru īstenošanu saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1322 un narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorija izstrādi un atjaunināšanu.
	(25)	Būtu jāizveido centralizēta elektroniska licencēšanas sistēma, lai digitalizētu šajā regulā noteiktās procedūras. Sistēmai būtu jāļauj uzņēmējiem pildīt savus pienākumus, kas noteikti šajā regulā, un kompetentajām iestādēm pieņemt lēmumus par šīs regulas īstenošanu un pildīt savus ziņošanas pienākumus. Sistēmai būtu arī jāatvieglo Komisijai informācijas paziņošana, kas pieprasīta saskaņā ar ANO konvenciju. Izpilde attiecībā uz tiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir šīs regulas darbības jomā un kurus ieved Savienības muitas teritorijā vai izved no tās, būtu jāvienkāršo, savstarpēji savienojot minēto elektronisko sistēmu un “ES vienloga vidi muitas jomā”. Turklāt Komisijai kopā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju būtu jāizpēta iespēja savienot elektronisko sistēmu ar Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmu ziņošanai par incidentiem ar prekursoriem vai ar citiem rīkiem, ar nosacījumu, ka tiek nodrošināta uzņēmēju konfidenciālās komercinformācijas un finanšu interešu pienācīga aizsardzība, lai izvairītos no dubultas ziņošanas un veicinātu starptautisko sadarbību. Vajadzētu nodrošināt aģentūrai piekļuvi informācijai, kas ir elektroniskajā sistēmā, lai atvieglotu tās pilnvaru īstenošanu saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1322 un narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorija izstrādi un atjaunināšanu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Starptautiskajā datu apmaiņā jāievēro nepieciešamība aizsargāt sensitīvu komercinformāciju.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(25.a)	Ņemot vērā, ka saskaņā ar šo regulu izveidotajā elektroniskajā sistēmā tiek apstrādāta jutīga informācija, arī informācija par uzņēmējiem, tirdzniecības plūsmām un kontrolēto narkotisko vielu prekursoru apriti, ir būtiski nodrošināt augstu šīs sistēmas drošības, konfidencialitātes un noturības līmeni. Tāpat kā muitas sistēmās, sabiedrības interesēs ir nodrošināt šādas informācijas aizsardzību, tādēļ elektroniskajai sistēmai arī turpmāk jāpaliek Savienības efektīvā kontrolē un jābūt aizsargātai pret neatļautu piekļuvi, nelikumīgu izpaušanu un trešo valstu nepamatotu ietekmi. Tādējādi elektroniskās sistēmas izstrādei, ekspluatācijai un iepirkumiem būtu jāveicina Savienības digitālā suverenitāte, tai skaitā samazinot stratēģisko atkarību, nodrošinot piegādes ķēdes drošību un veicinot sadarbspēju un pārnesamību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(26)	Jebkāda personas datu apstrāde saskaņā ar šo regulu būtu jāveic, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/679 (20) vai Regulas (ES) 2018/1725 (21) noteikumus to attiecīgajā piemērošanas jomā.
	(26)	Jebkāda personas datu apstrāde saskaņā ar šo regulu būtu jāveic, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/679 (20) vai Regulas (ES) 2018/1725 (21) noteikumus to attiecīgajā piemērošanas jomā. Uzņēmējiem un fiziskām personām ir tiesības piekļūt saviem datiem un tos nekavējoties labot, kā arī izmantot paātrinātus tiesiskās aizsardzības līdzekļus, lai apstrīdētu preču nepamatotu bloķēšanu vai konfiskāciju.

	_________________
	_________________

	(20) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).
	(20) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

	(21) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).
	(21) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(26.a)	Šajā regulā attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem un ar tiem saistītiem darījumiem “pamatots iemesls” būtu jāsaprot kā objektīvi, faktiski un pārbaudāmi apstākļi, kas, ņemot vērā konkrētā gadījuma apstākļus, rūpīgam uzņēmējam vai kompetentai iestādei radītu aizdomas par to, ka narkotisko vielu prekursors varētu būt paredzēts narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai. ādi iemesli cita starpā var izrietēt no pasūtīto vielu veida, daudzuma vai kombinācijas, neparastiem darījumu modeļiem, pretrunām klienta sniegtajā informācijā, netipiskiem maksāšanas, transportēšanas vai piegādes veidiem, atteikuma sniegt šajā regulā prasīto informāciju vai no informācijas, ko paziņojušas kompetentās iestādes, Aģentūra vai attiecīgās Savienības vai starptautiskās struktūras. Pamatotu iemeslu esamība būtu jāvērtē katrā gadījumā atsevišķi un samērīgi, ņemot vērā attiecīgo vielu likumīgu komerciālu un rūpniecisku izmantošanu.
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	(26.a)	Lai nodrošinātu, ka šīs regulas piemērošana ir samērīga un nerada nesamērīgu slogu likumīgiem bezpeļņas uzņēmējiem, šajā regulā noteiktajās procedūrās un prasībās būtu jāņem vērā veselības aprūpes iestāžu, kaitējuma mazināšanas pakalpojumu sniedzēju, bezpeļņas organizāciju un publisko pētniecības struktūru īpatnības. Lai gan šie subjekti darbojas saskaņā ar stingru valsts un Savienības tiesisko regulējumu, tiem bieži vien ir ierobežoti resursi un tie veic darbības sabiedrības veselības vispārējās interesēs. Tāpēc kompetentajām iestādēm attiecībā uz minētajiem uzņēmējiem būtu jāpiemēro samērīga pieeja, ņemot vērā to faktisko riska profilu un darbības mērķi.
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	(26.a)	Šīs regulas efektīvas un vienotas piemērošanas nolūkā dalībvalstīm būtu jāparedz iedarbīgi, atturoši un samērīgi izpildes panākšanas pasākumi un sodi. Būtiskas atšķirības izpildes panākšanā var radīt ievainojamību, kuru var izmantot narkotisko vielu prekursoru nelikumīgai novirzīšanai, un apdraudēt iekšējā tirgus pareizu darbību un sabiedrības veselības aizsardzību.
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(27)	Lai grozītu konkrētus nebūtiskus šīs regulas elementus, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu vajadzētu deleģēt Komisijai pilnvaras, kas vajadzības gadījumā paredz steidzamā kārtā pievienot vai svītrot vielas narkotisko vielu prekursoru kategorijās. Ņemot vērā pirmsprekursoru specifiku, proti, to, ka tie ir ļoti radniecīgi klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to izveide nav sarežģīta, Komisijai vajadzētu nodrošināt iespēju pievienot pirmsprekursorus, arī iekļaujot vielu grupas, kas identificētas vispārīgā veidā, un vajadzības gadījumā izslēgt atsevišķas vielas, kuras ir šādu grupu sastāvā un kurām ir likumīgi lietojumi, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļaujamas citā kategorijā. Tomēr Komisijai nevajadzētu iekļaut vielu grupas 1. vai 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros, ja vien tas nav nepieciešams, lai izpildītu ANO konvencijā noteiktās saistības. Turklāt vajadzētu Komisijai dot pilnvaras grozīt nebūtiskus elementus, kas izklāstīti pielikumos attiecībā uz licencēm, reģistrāciju, iepriekšējiem paziņojumiem, daudzuma pārvaldību saistībā ar importu un eksportu, pirmseksporta paziņojumiem, likumīgu mērķu pierādīšanu, kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, pārejas pasākumiem un ziņošanu. Īpaši būtiski ir nodrošināt, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus deleģēto aktu pieņemšanai, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu (22). Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana.
	(27)	Lai grozītu konkrētus nebūtiskus šīs regulas elementus, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu vajadzētu deleģēt Komisijai pilnvaras, kas vajadzības gadījumā paredz steidzamā kārtā pievienot vai svītrot vielas narkotisko vielu prekursoru kategorijās. Šis pilnvarojums neierobežos dalībvalstu tiesības reglamentēt vielu iekļaušanu sarakstā stingrāk nekā Savienības līmenī. Ņemot vērā pirmsprekursoru specifiku, proti, to, ka tie ir ļoti radniecīgi klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to izveide nav sarežģīta, Komisijai vajadzētu nodrošināt iespēju pievienot pirmsprekursorus, arī iekļaujot vielu grupas, kas identificētas vispārīgā veidā, un vajadzības gadījumā izslēgt atsevišķas vielas, kuras ir šādu grupu sastāvā un kurām ir likumīgi lietojumi, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļaujamas citā kategorijā. Tomēr Komisijai nevajadzētu iekļaut vielu grupas 1. vai 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros, ja vien tas nav nepieciešams, lai izpildītu ANO konvencijā noteiktās saistības. Turklāt vajadzētu Komisijai dot pilnvaras grozīt nebūtiskus elementus, kas izklāstīti pielikumos attiecībā uz licencēm, reģistrāciju, iepriekšējiem paziņojumiem, daudzuma pārvaldību saistībā ar importu un eksportu, pirmseksporta paziņojumiem, likumīgu mērķu pierādīšanu, kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, pārejas pasākumiem un ziņošanu. Dalībvalstīm jebkurā gadījumā būs tiesības patstāvīgi un stingrāk par Savienības minimālajām prasībām reglamentēt vielu iekļaušanu sarakstos un jebkurus ar to saistītos pasākumus. Īpaši būtiski ir nodrošināt, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus deleģēto aktu pieņemšanai, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp dalībvalstu un ekspertu. līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu(22). Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana.

	_________________
	_________________

	(22) OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	(22) OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
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	(27)	Lai grozītu konkrētus nebūtiskus šīs regulas elementus, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu vajadzētu deleģēt Komisijai pilnvaras, kas vajadzības gadījumā paredz steidzamā kārtā pievienot vai svītrot vielas narkotisko vielu prekursoru kategorijās. Ņemot vērā pirmsprekursoru specifiku, proti, to, ka tie ir ļoti radniecīgi klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to izveide nav sarežģīta, Komisijai vajadzētu nodrošināt iespēju pievienot pirmsprekursorus, arī iekļaujot vielu grupas, kas identificētas vispārīgā veidā, un vajadzības gadījumā izslēgt atsevišķas vielas, kuras ir šādu grupu sastāvā un kurām ir likumīgi lietojumi, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļaujamas citā kategorijā. Tomēr Komisijai nevajadzētu iekļaut vielu grupas 1. vai 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros, ja vien tas nav nepieciešams, lai izpildītu ANO konvencijā noteiktās saistības. Turklāt vajadzētu Komisijai dot pilnvaras grozīt nebūtiskus elementus, kas izklāstīti pielikumos attiecībā uz licencēm, reģistrāciju, iepriekšējiem paziņojumiem, daudzuma pārvaldību saistībā ar importu un eksportu, pirmseksporta paziņojumiem, likumīgu mērķu pierādīšanu, kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, pārejas pasākumiem un ziņošanu. Īpaši būtiski ir nodrošināt, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus deleģēto aktu pieņemšanai, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu (22). Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana.
	(27)	Lai grozītu konkrētus nebūtiskus šīs regulas elementus, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu vajadzētu deleģēt Komisijai pilnvaras, kas vajadzības gadījumā paredz steidzamā kārtā pievienot vai svītrot vielas narkotisko vielu prekursoru kategorijās. Ņemot vērā pirmsprekursoru specifiku, proti, to, ka tie ir ļoti radniecīgi klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to izveide nav sarežģīta, Komisijai vajadzētu nodrošināt iespēju pievienot pirmsprekursorus, arī iekļaujot vielu grupas, kas identificētas vispārīgā veidā, un vajadzības gadījumā izslēgt atsevišķas vielas, kuras ir šādu grupu sastāvā un kurām ir likumīgi lietojumi, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļaujamas citā kategorijā. Īstenojot šīs pilnvaras, Komisijai būtu jānodrošina līdzsvarota pieeja, rūpīgi izvērtējot ekonomisko ietekmi uz likumīgo ķīmisko rūpniecību, lai nepieciešamie pasākumi cīņā pret narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību nesamērīgi netraucētu Savienības rūpniecības piegādes ķēdes. Tomēr Komisijai nevajadzētu iekļaut vielu grupas 1. vai 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros, ja vien tas nav nepieciešams, lai izpildītu ANO konvencijā noteiktās saistības. Turklāt vajadzētu Komisijai dot pilnvaras grozīt nebūtiskus elementus, kas izklāstīti pielikumos attiecībā uz licencēm, reģistrāciju, iepriekšējiem paziņojumiem, daudzuma pārvaldību saistībā ar importu un eksportu, pirmseksporta paziņojumiem, likumīgu mērķu pierādīšanu, kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, pārejas pasākumiem un ziņošanu. Īpaši būtiski ir nodrošināt, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus deleģēto aktu pieņemšanai, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu (22). Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana.

	_________________
	_________________

	(22) OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	(22) OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
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	(27)	Lai grozītu konkrētus nebūtiskus šīs regulas elementus, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu vajadzētu deleģēt Komisijai pilnvaras, kas vajadzības gadījumā paredz steidzamā kārtā pievienot vai svītrot vielas narkotisko vielu prekursoru kategorijās. Ņemot vērā pirmsprekursoru specifiku, proti, to, ka tie ir ļoti radniecīgi klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to izveide nav sarežģīta, Komisijai vajadzētu nodrošināt iespēju pievienot pirmsprekursorus, arī iekļaujot vielu grupas, kas identificētas vispārīgā veidā, un vajadzības gadījumā izslēgt atsevišķas vielas, kuras ir šādu grupu sastāvā un kurām ir likumīgi lietojumi, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļaujamas citā kategorijā. Tomēr Komisijai nevajadzētu iekļaut vielu grupas 1. vai 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros, ja vien tas nav nepieciešams, lai izpildītu ANO konvencijā noteiktās saistības. Turklāt vajadzētu Komisijai dot pilnvaras grozīt nebūtiskus elementus, kas izklāstīti pielikumos attiecībā uz licencēm, reģistrāciju, iepriekšējiem paziņojumiem, daudzuma pārvaldību saistībā ar importu un eksportu, pirmseksporta paziņojumiem, likumīgu mērķu pierādīšanu, kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, pārejas pasākumiem un ziņošanu. Īpaši būtiski ir nodrošināt, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus deleģēto aktu pieņemšanai, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu(22). Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana.
	(27)	Lai grozītu konkrētus nebūtiskus šīs regulas elementus, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu vajadzētu deleģēt Komisijai pilnvaras, kas vajadzības gadījumā paredz steidzamā kārtā pievienot vai svītrot vielas narkotisko vielu prekursoru kategorijās. Deleģētās pilnvaras būtu jāierobežo līdz tehniskiem un zinātniskiem atjauninājumiem, kas nepieciešami, lai ņemtu vērā jaunas norises narkotisko vielu prekursoru jomā, un ar tām nevajadzētu radīt būtiskas izmaiņas uzņēmēju tiesībās un pienākumos. Ņemot vērā pirmsprekursoru specifiku, proti, to, ka tie ir ļoti radniecīgi klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem un to izveide nav sarežģīta, Komisijai vajadzētu nodrošināt iespēju pievienot pirmsprekursorus, arī iekļaujot vielu grupas, kas identificētas vispārīgā veidā, pamatojoties uz pārredzamu zinātnisku riska novērtējumu un pēc apspriešanās ar attiecīgajām zinātnes un nozares ieinteresētajām personām, un vajadzības gadījumā izslēgt atsevišķas vielas, kuras ir šādu grupu sastāvā un kurām ir likumīgi lietojumi, kas nav pētniecība un inovācija, un kuras nav iekļaujamas citā kategorijā. Tomēr Komisijai nevajadzētu iekļaut vielu grupas 1. vai 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoros, ja vien tas nav nepieciešams, lai izpildītu ANO konvencijā noteiktās saistības. Turklāt vajadzētu Komisijai dot pilnvaras grozīt nebūtiskus elementus, kas izklāstīti pielikumos attiecībā uz licencēm, reģistrāciju, iepriekšējiem paziņojumiem, daudzuma pārvaldību saistībā ar importu un eksportu, pirmseksporta paziņojumiem, likumīgu mērķu pierādīšanu, kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, pārejas pasākumiem un ziņošanu. Īpaši būtiski ir nodrošināt, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus deleģēto aktu pieņemšanai, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu(22). Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana.

	_________________
	_________________

	(22) OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32016Q0512(01)
	(22) OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Article 290 TFEU allows only non-essential elements of a legislative act to be amended. The essential obligations of economic operators should remain subject to the regular legislative process. The next section suggests taking into account that generic definitions can have a significant impact on research, industry and trade. Their introduction should be based on sound scientific assessment. Finally, it is proposed to delete the passage from the original proposal, since the criteria on the basis of which trade may be restricted or an intervention may be carried out against an economic operator constitute an essential element of the legislation and should be adopted by the legislator.
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<Amend>Grozījums		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(28)	Būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras, lai noteiktu elektroniskās sistēmas īstenošanas kārtību. Šajā kārtībā būtu jāiekļauj tehniskās prasības un procedūras šajā regulā noteikto galveno pienākumu īstenošanai, piemēram, licences saņemšanai, reģistrācijas vai iepriekšēja paziņojuma iesniegšanai, vai to pienākumu īstenošanai, kas saistīti ar daudzuma paziņošanu un muitas pārbaudi. Šajos pasākumos būtu jāiekļauj arī noteikumi par personas datu aizsardzību, drošumu un drošību. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011 (22) 1.
	(28)	Būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras, lai noteiktu elektroniskās sistēmas īstenošanas kārtību. Šajā kārtībā būtu jāiekļauj tehniskās prasības un procedūras šajā regulā noteikto galveno pienākumu īstenošanai, piemēram, licences saņemšanai, reģistrācijas vai iepriekšēja paziņojuma iesniegšanai, vai to pienākumu īstenošanai, kas saistīti ar daudzuma paziņošanu un muitas pārbaudi. Šie tehniskie pasākumi būtu jāizstrādā, līdz minimumam samazinot administratīvo slogu un nodrošinot sistēmas pieejamību visiem uzņēmējiem, arī mazajiem un vidējiem uzņēmumiem (MVU). Šajos pasākumos būtu jāiekļauj arī noteikumi par personas datu aizsardzību, drošumu un drošību. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011 (22) 1.

	_________________
	_________________

	(22) 1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L. 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	(22) 1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L. 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(28)	Būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras, lai noteiktu elektroniskās sistēmas īstenošanas kārtību. Šajā kārtībā būtu jāiekļauj tehniskās prasības un procedūras šajā regulā noteikto galveno pienākumu īstenošanai, piemēram, licences saņemšanai, reģistrācijas vai iepriekšēja paziņojuma iesniegšanai, vai to pienākumu īstenošanai, kas saistīti ar daudzuma paziņošanu un muitas pārbaudi. Šajos pasākumos būtu jāiekļauj arī noteikumi par personas datu aizsardzību, drošumu un drošību. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011(22) 1.
	(28)	Būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras, lai noteiktu elektroniskās sistēmas īstenošanas kārtību. Šajā kārtībā būtu jāiekļauj tehniskās prasības un procedūras šajā regulā noteikto galveno pienākumu īstenošanai, piemēram, licences saņemšanai, reģistrācijas vai iepriekšēja paziņojuma iesniegšanai, vai to pienākumu īstenošanai, kas saistīti ar daudzuma paziņošanu un muitas pārbaudi. Šajos pasākumos būtu jāiekļauj arī noteikumi par personas datu aizsardzību, drošumu un drošību. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011(22) 1 nemainot šajā regulā noteikto tiesību un pienākumu tvērumu.

	_________________
	_________________

	(22) 1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	(22) 1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tiek ierosināts precizēt un uzsvērt, ka īstenošanas aktiem būtu jāreglamentē regulas īstenošanas tehniskie aspekti un nebūtu jārada jaunas materiāltiesiskas saistības.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(28.a)	Tā kā narkotisko vielu nelikumīga izgatavošana strauji mainās un noziedzīgie tīkli arvien vairāk izmanto jaunas neklasificētas vielas un dizaina prekursorus, var paiet zināms laiks no jauna ar prekursoriem saistīta apdraudējuma identificēšanas līdz brīdim, kad stājas spēkā attiecīgajai vielai piemērojamie Savienības pasākumi. Lai izvairītos no regulējuma nepilnībām, kas var radīt nopietnus riskus sabiedrības drošībai un sabiedrības veselībai, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai konkrētos apstākļos uz noteiktu laiku pieņemt samērīgus valsts aizsardzības pasākumus, līdz tiek veikta rīcība Savienības līmenī. Koordinācija ar Komisiju un Aģentūru ir būtiska, lai nodrošinātu konsekvenci, informācijas apmaiņu un iekšējā tirgus pienācīgu darbību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(31)	Šīs regulas piemērošana būtu jāatliek uz laiku, kas vajadzīgs, lai izveidotu tās īstenošanai nepieciešamo elektronisko sistēmu.
	(31)	Šīs regulas piemērošana būtu jāatliek uz laiku, kas vajadzīgs, lai izveidotu tās īstenošanai nepieciešamo elektronisko sistēmu. Elektroniskā sistēma būtu jāizveido un jānodod ekspluatācijā laikus, lai uzņēmēji varētu izpildīt šīs regulas prasības bez papildu administratīvajām izmaksām, vienlaikus nodrošinot preču brīvu apriti iekšējā tirgū.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ar šo regulu paredz saskaņotus noteikumus par uzraudzību un kontroli attiecībā uz narkotisko vielu prekursoru pieejamību tirgū, importu, eksportu, turēšanu īpašumā un lietošanu, un starpniecības darbībām, kas saistītas ar narkotisko vielu prekursoriem, lai nodrošinātu to brīvu apriti iekšējā tirgū un novērstu to pieejamību nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	1.	Ar šo regulu paredz saskaņotus noteikumus par uzraudzību un kontroli attiecībā uz narkotisko vielu prekursoru pieejamību tirgū, importu, eksportu, turēšanu īpašumā un lietošanu, un starpniecības darbībām, kas saistītas ar narkotisko vielu prekursoriem, lai nodrošinātu to brīvu apriti iekšējā tirgū un novērstu to novirzīšanu un pieejamību nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, tādējādi veicinot sabiedrības veselības un drošības aizsardzību un ar narkotikām saistītā kaitējuma mazināšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Šo regulu piemēro, neskarot Savienības Muitas kodeksu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	“narkotisko vielu prekursors” ir viela, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, kā arī maisījumi, organismi un dabā sastopamas vielas, kas satur šādas vielas;
	(1)	“narkotisko vielu prekursors” ir viela, ko var pamatoti un pierādāmi izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, kā arī maisījumi, organismi un dabā sastopamas vielas, kas satur šādas vielas;


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tas uzlabo tiesisko noteiktību un samazina nepamatoti plašas interpretācijas risku.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	“pirmsprekursors” ir tāds narkotisko vielu prekursors, proti, tāda viela vai maisījums, kas satur vielu, kura pēc ķīmiskā sastāva ir ļoti radniecīga I vai II pielikumā iekļautai vielai, un kam nav zināma likumīga lietojuma, izņemot pētniecību un inovāciju;
	(8)	“pirmsprekursors” ir tāds narkotisko vielu prekursors, proti, tāda viela vai maisījums, kas satur vielu, kura pēc ķīmiskā sastāva ir ļoti radniecīga I vai II pielikumā iekļautai vielai, un kam nav zināma likumīga lietojuma, izņemot pētniecību un inovāciju vai citu dokumentētu zinātnisku, farmaceitisku vai rūpniecisku lietojumu;


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pēc vielas iekļaušanas sarakstā var rasties jauni likumīgi lietojumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 11. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(11)	“darīt pieejamu tirgū” nozīmē par maksu vai bez maksas piegādāt narkotisko vielu prekursoru izplatīšanai, patēriņam vai lietošanai Savienības tirgū, veicot komercdarbību;
	(11)	“darīt pieejamu tirgū” nozīmē par maksu vai bez maksas, piegādāt narkotisko vielu prekursoru izplatīšanai, patēriņam vai lietošanai Savienības tirgū, veicot komercdarbību, tai skaitā izmantojot digitālos kanālus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 13.a punkts (jauns)</Article>
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	Grozījums

	
	(13.a)	(14) “savākšana” ir darbība, kurā no viena vai vairākiem uzņēmējiem saņem, pieņem atpakaļ, savāc, šķiro vai konsolidē klasificētus narkotisko vielu prekursorus nolūkā tos transportēt, uzglabāt, iznīcināt vai pakļaut lejupējai apstrādei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 13.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(13.b)	(15) “iznīcināšana” ir jebkāda fiziska, ķīmiska vai cita darbība, ar ko klasificētus narkotisko vielu prekursorus neatgriezeniski padara neizmantojamus un neatgūstamus kā narkotisko vielu prekursorus likumīgai tirdzniecībai vai narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 13.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(13.c)	(16) “lejupējā apstrāde” ir jebkāda darbība, izņemot savākšanu vai iznīcināšanu, ko veic ar klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem vai materiāliem, kas satur šādus prekursorus, pēc tam, kad tie ir izmesti, nodoti, atdoti vai pārvietoti iznīcināšanai, pārstrādei vai gala apstrādei, tai skaitā uzglabāšana, šķirošana, atdalīšana, koncentrēšana, atšķaidīšana, neitralizēšana, pārveidošana, reģenerācija, reciklēšana vai likvidēšana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 24. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(24)	“tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātājs” ir tiešsaistes platformas nodrošinātājs Regulas (ES) 2022/2065 (31) 3. panta i) punkta nozīmē, kas ļauj patērētājiem vai uzņēmējiem noslēgt distances līgumus ar tirgotājiem par klasificētu narkotisko vielu prekursoru pārdošanu;
	(24)	“tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātājs” ir tiešsaistes platformas nodrošinātājs Regulas (ES) 2022/2065 (31) 3. panta i) punkta nozīmē, kas ļauj patērētājiem vai uzņēmējiem noslēgt distances līgumus ar tirgotājiem par klasificētu vai neklasificētu narkotisko vielu prekursoru pārdošanu;

	_________________
	_________________

	(31) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2065 (2022. gada 19. oktobris) par digitālo pakalpojumu vienoto tirgu un ar ko groza Direktīvu 2000/31/EK (Digitālo pakalpojumu akts) (OV L. 277, 27.10.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj).
	(31) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2065 (2022. gada 19. oktobris) par digitālo pakalpojumu vienoto tirgu un ar ko groza Direktīvu 2000/31/EK (Digitālo pakalpojumu akts) (OV L. 277, 27.10.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 25. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(25)	“starpnieks” ir jebkura fiziska vai juridiska persona, kura organizē klasificētā narkotisko vielu prekursora pirkšanu un pārdošanu vai piegādi gadījumos, kad preces pēc tam tiks importētas vai eksportētas, un kuras nolūks ir panākt vienošanos starp divām pusēm vai to darīt, rīkojoties vismaz vienas no šīm pusēm uzdevumā, neiegūstot šos narkotisko vielu prekursorus savā īpašumā un nepārņemot kontroli pār šāda darījuma veikšanu; šī definīcija attiecas arī uz visām darbībām, kas saistītas ar klasificētu narkotisko vielu prekursoru pirkšanu un pārdošanu vai piegādi, šos prekursorus neievedot Savienības muitas teritorijā;
	(25)	“starpnieks” ir jebkura fiziska vai juridiska persona, kura darbojas kā starpnieks un organizē klasificētā narkotisko vielu prekursora pirkšanu un pārdošanu vai piegādi gadījumos, kad preces pēc tam tiks importētas vai eksportētas, un kuras nolūks ir panākt vienošanos starp divām pusēm vai to darīt, rīkojoties vismaz vienas no šīm pusēm uzdevumā, neiegūstot šos narkotisko vielu prekursorus savā īpašumā un nepārņemot kontroli pār šāda darījuma veikšanu; šī definīcija attiecas arī uz visām darbībām, kas saistītas ar klasificētu narkotisko vielu prekursoru pirkšanu un pārdošanu vai piegādi, šos prekursorus neievedot Savienības muitas teritorijā; šī definīcija neattiecas uz fiziskām vai juridiskām personām, kas sniedz tehniskos, finanšu vai maksājumu apstrādes pakalpojumus, veic parastas pārvadājumu vai loģistikas darbības vai nodrošina vispārīgu digitālo infrastruktūru, ko piedāvā Regulas (ES) 2022/2065 3. panta i) punktā definētas tiešsaistes platformas, ar nosacījumu, ka ar šiem pakalpojumiem, darbībām vai infrastruktūru nav paredzēts panākt vienošanos par tirdzniecības darījumu ar attiecīgajām ķīmiskajām vielām un attiecīgās personas nezina darījuma galīgo mērķi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
In line with the EU Digital Services Act (DSA) principles, general online marketplaces, communication platforms, or standard shipping lines should not be turned into de facto chemical oversight bodies unless they are actively brokering and structuring the sale of the precursors. This amendment ensures liability falls squarely on the actual commercial decision-maker (the broker) rather than the passive channel of transit. With a broad and vague definition, courts in different Member States could interpret it differently. This fractures the internal market and creates massive compliance confusion for European distributors.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 34. punkts</Article>
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	Grozījums

	(34)	“aizdomīgs darījums” ir jebkurš darījums ar narkotisko vielu prekursoriem, par kuru ir pamatots iemesls aizdomām, ka attiecīgie narkotisko vielu prekursori ir paredzēti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai;
	(34)	“aizdomīgs darījums” ir jebkurš darījums ar narkotisko vielu prekursoriem, par kuru ir objektīvi un pārbaudāmi fakti, kas liecina, ka attiecīgie narkotisko vielu prekursori ir paredzēti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai;


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tas palielina tiesisko noteiktību uzņēmējiem un samazina patvaļīgas interpretācijas risku.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šo regulu piemēro arī neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas ir vielas, kuras var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un maisījumi, kas satur šādas vielas, ja vien nav izpildīts 1. punkta b) apakšpunkta i) punktā paredzētais nosacījums.
	2.	Šo regulu piemēro arī neklasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kas ir vielas, kuras pierādāmi un samērīgi var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un maisījumi, kas satur šādas vielas, ja vien nav izpildīts 1. punkta b) apakšpunkta i) punktā paredzētais nosacījums.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikums palielina tiesisko paredzamību un ierobežo risku, ka tiesību normas tiks interpretētas pārāk plaši.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	pētniecības, inovācijas un rūpniecības struktūras, kas nodrošina, ka administratīvie šķēršļi nesamērīgi neapgrūtina zinātnisko darbību un tehnoloģisko attīstību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Stingrs tiesiskais regulējums jālīdzsvaro ar Eiropas zinātnes progresa stratēģisko nozīmi. Skaidri piemērojami izņēmumi palīdz nepieļaut, ka lēnas administratīvās apstiprināšanas procedūras kavē pētniecību un izstrādi.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja vien šajā regulā vai citos tiesību aktos nav noteikts citādi, Savienība neaizliedz, neierobežo vai nekavē to, ka uzņēmēji, kas atbilst šai regulai, dara pieejamus tirgū klasificētus narkotisko vielu prekursorus, pamatojoties uz iemesliem, kas saistīti ar likumīgas tirdzniecības uzraudzību, lai novērstu narkotisku nelikumīgu izgatavošanu.
	Ja vien šajā regulā vai citos tiesību aktos nav noteikts citādi, Savienība neaizliedz, neierobežo vai nekavē to, ka uzņēmēji, kas atbilst šai regulai, dara pieejamus tirgū klasificētus narkotisko vielu prekursorus, pamatojoties uz iemesliem, kas saistīti ar likumīgas tirdzniecības uzraudzību, lai novērstu narkotisku nelikumīgu izgatavošanu, ja vien dalībvalstu iestādes to neuzskata par absolūti nepieciešamu.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. daļa – ba punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	2.a kategorijas narkotisko vielu prekursori,

	
	(i) kas satur II pielikuma Ia daļā iekļautās vielas vai sastāv no tām,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. daļa – c punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	3. kategorijas narkotisko vielu prekursori, kas satur vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai sastāv no tām un kas to klasificēšanas brīdī ir pirmsprekursori bez zināma likumīga lietojuma, izņemot pētniecību un inovāciju. Vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai nu norāda atsevišķi vai identificē vispārīgi, uzskaitot vielu grupas. Atsevišķas šādā grupā iekļautas vielas, kuru likumīgais lietojums nav pētniecība un inovācija un kuras nav iekļautas I vai II pielikumā, izslēdz no 3. kategorijas, un tās uzskaita III pielikuma II daļas 2. iedaļā.
	(c)	3. kategorijas narkotisko vielu prekursori, kas satur vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai sastāv no tām un kas to klasificēšanas brīdī ir pirmsprekursori bez zināma likumīga lietojuma, izņemot pētniecību un inovāciju. Vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai nu norāda atsevišķi vai identificē vispārīgi, uzskaitot vielu grupas. Atsevišķas šādā grupā iekļautas vielas, kuru likumīgais lietojums nav pētniecība un inovācija un kuras nav iekļautas I vai II pielikumā, izslēdz no 3. kategorijas, un tās uzskaita III pielikuma II daļas 2. iedaļā.

	
	Ja ir paredzēta klasificēšana pa grupām, tai būtu jāpievieno skaidra un strukturēta atsauces informācija, kas pieejama narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorijā un ietver attiecīgo vielu sarakstus un, ja tādi pieejami, to CAS numurus. Ja vielai CAS numurs nav piešķirts, Komisija pirms deleģētā akta pieņemšanas pieprasa tā piešķiršanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. daļa – c punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	3. kategorijas narkotisko vielu prekursori, kas satur vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai sastāv no tām un kas to klasificēšanas brīdī ir pirmsprekursori bez zināma likumīga lietojuma, izņemot pētniecību un inovāciju. Vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai nu norāda atsevišķi vai identificē vispārīgi, uzskaitot vielu grupas. Atsevišķas šādā grupā iekļautas vielas, kuru likumīgais lietojums nav pētniecība un inovācija un kuras nav iekļautas I vai II pielikumā, izslēdz no 3. kategorijas, un tās uzskaita III pielikuma II daļas 2. iedaļā.
	(c)	3. kategorijas narkotisko vielu prekursori, kas satur vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai sastāv no tām un kas to klasificēšanas brīdī ir pirmsprekursori bez zināma likumīga lietojuma, izņemot pētniecību un inovāciju. Vielas, kuras aptvertas III pielikumā, vai nu norāda atsevišķi vai identificē vispārīgi, uzskaitot vielu grupas. Atsevišķas šādā grupā iekļautas vielas, kuru likumīgais lietojums nav pētniecība un inovācija un kuras nav iekļautas I vai II pielikumā, izslēdz no 3. kategorijas, un tās uzskaita III pielikuma II daļas 2. iedaļā. Komisija regulāri pārskata, vai 3. kategorijā klasificētajām vielām ir radušies jauni likumīgi lietojumi zinātnē, farmācijā vai rūpniecībā.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
3. kategorija nav iecerēta kā pastāvīgs saraksts. Attīstība ķīmijas un farmācijas jomā var radīt jaunus likumīgus lietojumus.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir maisījumi un kuri satur tādas vielas, kas ir aptvertas III pielikumā, tādā daudzumā, kas pārsniedz minētajā pielikumā noteikto koncentrācijas robežvērtību , organismiem vai dabā sastopamām vielām, kas satur šādas vielas, un kuri turklāt satur II pielikumā aptvertas vielas, piemēro prasības attiecībā uz 3. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem.
	3.	Klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem, kuri ir maisījumi un kuri satur tādas vielas, kas ir aptvertas III pielikumā, tādā daudzumā, kas pārsniedz minētajā pielikumā noteikto koncentrācijas robežvērtību , organismiem vai dabā sastopamām vielām, kas satur šādas vielas, un kuri turklāt satur II pielikumā aptvertas vielas, piemēro prasības attiecībā uz 3. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, ja vien kompetentā iestāde, pamatojoties uz dokumentētu likumīgu lietojumu, nenolemj citādi.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikums paredz pienācīgu elastību maisījumiem, kas satur vielas ar pierādītu likumīgu lietojumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pēc pamatota pieprasījuma uzņēmēji bez kavēšanās mašīnlasāmā un strukturētā veidā, izmantojot atvērtos standartus, sniedz kompetentajām iestādēm vai muitas dienestiem informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu, ka tie ir izpildījuši savus pienākumus, pamatojoties uz šo regulu, ko nosūta, izmantojot drošu sakaru kanālu, bez konkrēta pārdevēja piesaistes.
	2.	Pēc pamatota pieprasījuma uzņēmēji bez kavēšanās mašīnlasāmā un strukturētā veidā, izmantojot atvērtos standartus, sniedz kompetentajām iestādēm vai muitas dienestiem informāciju un dokumentāciju, kas būtiska un samērīga, lai pierādītu, ka tie ir izpildījuši savus pienākumus, pamatojoties uz šo regulu, ko nosūta, izmantojot drošu sakaru kanālu, bez konkrēta pārdevēja piesaistes. Kompetentās iestādes nodrošina saskaņā ar šo punktu iegūtās konfidenciālās komercinformācijas aizsardzību.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikuma pirmajā daļā ir uzsvērts, ka proporcionalitātes princips paredz, ka iestādēm jāpieprasa tikai tā informācija, kas nepieciešama to uzdevumu izpildei. Otrajā daļā ir uzsvērts, ka uzņēmēji var sniegt sensitīvus komercdatus, tai skaitā datus par piegādes ķēdēm un klientiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pēc pamatota pieprasījuma uzņēmēji bez kavēšanās mašīnlasāmā un strukturētā veidā, izmantojot atvērtos standartus, sniedz kompetentajām iestādēm vai muitas dienestiem informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu, ka tie ir izpildījuši savus pienākumus, pamatojoties uz šo regulu, ko nosūta, izmantojot drošu sakaru kanālu, bez konkrēta pārdevēja piesaistes.
	2.	Pēc pamatota pieprasījuma uzņēmēji bez nepamatotas kavēšanās mašīnlasāmā un strukturētā veidā, izmantojot atvērtos standartus, sniedz kompetentajām iestādēm vai muitas dienestiem informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu, ka tie ir izpildījuši savus pienākumus, pamatojoties uz šo regulu, ko nosūta, izmantojot drošu sakaru kanālu, bez konkrēta pārdevēja piesaistes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Šos dokumentus apstrādā un nosūta, stingri ievērojot komercnoslēpuma aizsardzības prasības saskaņā ar piemērojamajiem Savienības tiesību aktiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Uzņēmēji pēc pieprasījuma sadarbojas ar minētajām iestādēm visos pasākumos, kas tiek veikti, lai novērstu risku, ka klasificētie narkotisko vielu prekursori tiek novirzīti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	3.	Uzņēmēji pilnībā un proaktīvi sadarbojas ar minētajām iestādēm visos pasākumos, kas tiek veikti, lai novērstu risku, ka klasificētie narkotisko vielu prekursori tiek novirzīti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a pants	Šajā pantā paredzētos pienākumus īsteno saskaņā ar proporcionalitātes principu, un tie nerada nesamērīgu administratīvo vai finansiālo slogu uzņēmējiem.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikuma mērķis ir stiprināt proporcionalitātes principa ievērošanu, īstenojot kontroles pilnvaras.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Uzņēmēji sadarbojas ar Eiropas Savienības Narkotiku aģentūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	I, II vai III pielikumā aptvertās vielas nosaukumu, vai maisījuma, organisma vai dabā sastopamas vielas gadījumā – to nosaukumu un tās vielas nosaukumu, kura aptverta I, II vai III pielikumā un kuru satur maisījums, organisms vai dabā sastopams viela; attiecībā uz importa, eksporta vai starpniecības darbībām nosaukumam seko apzīmējums NARKOTISKO VIELU PREKURSORS (DRUG PRECUSROR);
	(a)	I, II vai III pielikumā aptvertās vielas nosaukumu, vai maisījuma, organisma vai dabā sastopamas vielas gadījumā – šim nosaukumam pievienojot tās CAS numuru, ja tāds pieejams; to nosaukumu un tās vielas nosaukumu, kura aptverta I, II vai III pielikumā un kuru satur maisījums, organisms vai dabā sastopams viela; šo nosaukumu, ja tas ir pieejams, sasaista ar tā CAS numuru; attiecībā uz importa, eksporta vai starpniecības darbībām šī klasifikācija skaitliski ir iekļauta standartizētajā identifikatorā, un nosaukumam seko apzīmējums NARKOTISKO VIELU PREKURSORS (DRUG PRECUSROR);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	I, II vai III pielikumā aptvertās vielas daudzumu un maisījuma, organisma vai dabā sastopamas vielas gadījumā – jebkuras šādas vielas daudzumu vai procentuālo saturu tajā, un
	(b)	I, II vai III pielikumā aptvertās vielas daudzumu un svaru un maisījuma, organisma vai dabā sastopamas vielas gadījumā – jebkuras šādas vielas daudzumu vai procentuālo saturu tajā, un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Uzņēmēji glabā 1. punktā minēto dokumentāciju 5 gadus pēc tā kalendārā gada beigām, kurā darījums noticis.
	2.	Uzņēmēji glabā 1. punktā minēto dokumentāciju vismaz 5 gadus pēc tā kalendārā gada beigām, kurā darījums noticis, un pēc pieprasījuma tai jābūt viegli pieejamai kompetento iestāžu veiktai pārbaudei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Uzņēmēji glabā 1. punktā minēto dokumentāciju 5 gadus pēc tā kalendārā gada beigām, kurā darījums noticis.
	2.	Uzņēmēji glabā 1. punktā minēto dokumentāciju 5 gadus pēc tā kalendārā gada beigām, kurā darījums noticis, ja vien Savienības vai dalībvalsts tiesību aktos nav noteikts ilgāks glabāšanas termiņš.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Uzņēmēji nekavējoties ziņo kompetentajām iestādēm par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem klasificēto narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām. Ja tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem kļūst zināma jebkāda informācija par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem reģistrētu narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām, tie nekavējoties paziņo minēto informāciju kompetentajām iestādēm.
	1.	Uzņēmēji bez nepamatotas kavēšanās ziņo kompetentajām iestādēm par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem klasificēto narkotisko vielu prekursoru un neklasificēto narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un/vai zādzībām, ja ir pamatots iemesls aizdomām par to izmantošanu narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai. Ja tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem kļūst zināma jebkāda informācija par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem reģistrētu vai neklasificētu narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām, tie nekavējoties paziņo minēto informāciju kompetentajām iestādēm.

	
	Tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātāji veic atbilstošus un samērīgus pasākumus, lai novērstu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu un nelikumīgu tirdzniecību, izmantojot to pakalpojumus. Šādi pasākumi ietver mehānismus, kas ļauj atklāt aizdomīgus darījumus un ziņot par tiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Uzņēmēji nekavējoties ziņo kompetentajām iestādēm par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem klasificēto narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām. Ja tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem kļūst zināma jebkāda informācija par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem reģistrētu narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām, tie nekavējoties paziņo minēto informāciju kompetentajām iestādēm.
	1.	Uzņēmēji nekavējoties ziņo kompetentajām iestādēm par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem klasificēto narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Uzņēmēji nekavējoties ziņo kompetentajām iestādēm par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem klasificēto narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām. Ja tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem kļūst zināma jebkāda informācija par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem reģistrētu narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām, tie nekavējoties paziņo minēto informāciju kompetentajām iestādēm.
	1.	Uzņēmēji nekavējoties ziņo kompetentajām iestādēm par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem klasificēto narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām, kas konstatēti, pamatojoties uz šajā regulā paredzētajiem objektīviem un pārredzamiem kritērijiem. Ja tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem savas parastās darbības gaitā kļūst zināma jebkāda informācija par aizdomīgiem darījumiem, būtiskiem reģistrētu narkotisko vielu prekursoru pazušanas gadījumiem un zādzībām, tie nekavējoties paziņo minēto informāciju kompetentajām iestādēm.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pirmajā daļā priekšlikumā norādīts, ka jēdziens “ievērojams daudzums” nav definēts. Vienoti kritēriji nodrošinās tiesisko noteiktību un regulas vienveidīgu piemērošanu visās dalībvalstīs. Otrajā daļā priekšlikumā ir precizēta šā pienākuma tvērums un apstiprināts, ka šis noteikums neparedz vispārēju uzraudzības pienākumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Pakalpojumu sniedzēji, kas saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2065 noteikti par ļoti lielām tiešsaistes platformām vai ļoti lielām tiešsaistes meklētājprogrammām, riska novērtējumos, ko veic saskaņā ar minētās regulas 34. pantu, ņem vērā riskus, kas saistīti ar narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu un nelikumīgu tirdzniecību, ja tas ir būtiski to pakalpojumu darbībai un izmantošanai, un pieņem saprātīgus, samērīgus un efektīvus riska mazināšanas pasākumus saskaņā ar minētās regulas 35. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	vielu, kuras ir aptvertas I, II vai III pielikumā, nosaukumus;
	(a)	vielu, kuras ir aptvertas I, II vai III pielikumā, nosaukumus un, ja pieejams, tās CAS numurus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	vielas daudzumu;
	(b)	vielas daudzumu un masu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	piegādes ķēdē iesaistīto uzņēmēju nosaukumus un adreses.
	(c)	piegādes ķēdē iesaistīto uzņēmēju nosaukumus, kā arī attiecīgo amatpersonu vārdus un uzvārdus. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar šo noteikumu labticīgi veikta ziņošana nerada civiltiesisku, administratīvu vai kriminālatbildību ziņotājam – uzņēmējam, tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātājam vai fiziskai personai, kas ziņo to vārdā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Apsverot, vai piešķirt licenci, kompetentā iestāde ņem vērā IV pielikumā paredzētos nosacījumus attiecībā uz pretendenta kompetenci un atbilstību noteikumiem. Prasību piešķirt licenci noraida, ja ir pamats uzskatīt, ka uzņēmējs vai tā atbildīgā persona nav piemērota vai uzticama.
	2.	Apsverot, vai piešķirt licenci, kompetentā iestāde ņem vērā IV pielikumā paredzētos nosacījumus attiecībā uz pretendenta kompetenci un atbilstību noteikumiem. Prasību piešķirt licenci noraida, ja ir pamats uzskatīt, ka uzņēmējs vai tā atbildīgā persona nav piemērota vai uzticama, ar nosacījumu, ka šāds lēmums ir pienācīgi pamatots un to var efektīvi pārskatīt saskaņā ar valsts tiesību aktiem.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Jēdzieni “piemērotība” un “uzticamība” ir plaši. Tādēļ atteikums piešķirt licenci būtu pienācīgi jāpamato un tam vajadzētu būt pārskatāmam, lai uzņēmējiem nodrošinātu tiesisko noteiktību.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Apsverot, vai piešķirt licenci, kompetentā iestāde ņem vērā IV pielikumā paredzētos nosacījumus attiecībā uz pretendenta kompetenci un atbilstību noteikumiem. Prasību piešķirt licenci noraida, ja ir pamats uzskatīt, ka uzņēmējs vai tā atbildīgā persona nav piemērota vai uzticama.
	2.	Apsverot, vai piešķirt licenci, kompetentā iestāde ņem vērā IV pielikumā paredzētos nosacījumus attiecībā uz pretendenta kompetenci un atbilstību noteikumiem, kā arī muitas datu centrā uzglabāto informāciju par uzņēmēju. Prasību piešķirt licenci noraida, ja ir pamats uzskatīt, ka uzņēmējs vai tā atbildīgā persona nav piemērota vai uzticama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Licencē iekļauj IV pielikumā norādīto informāciju, un to piešķir uz laikposmu, kas nepārsniedz trīs gadus, ja vien uzņēmējs to nepieprasa uz īsāku laikposmu.
	3.	Licencē iekļauj IV pielikumā norādīto informāciju, un to piešķir uz laikposmu, kas nepārsniedz trīs gadus, ja vien uzņēmējs to nepieprasa uz īsāku laikposmu un ja joprojām ir izpildīti licences piešķiršanas nosacījumi. Tomēr uzņēmējiem, kuri var pierādīt ilgstošu atbilstību prasībām, šo termiņu var pagarināt līdz pieciem gadiem vai licences atjaunošanai piemērot vienkāršotu elektronisko procedūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Kompetentās iestādes var piešķirt vienkāršotas licences uz neierobežotu laiku, ievērojot IV pielikumā izklāstītos nosacījumus.
	4.	Kompetentās iestādes principā var piešķirt vienkāršotas licences uz neierobežotu laiku, bet tās var tās apturēt vai anulēt, ievērojot IV pielikumā noteiktos noteikumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Kompetentās iestādes var apturēt vai anulēt licenci, ja vairs netiek pildīti nosacījumi, ar kuriem licence bijusi piešķirta, vai ja ir pietiekams pamats uzskatīt, ka pastāv klasificētu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	6.	Kompetentās iestādes var apturēt vai anulēt licenci, ja vairs netiek pildīti nosacījumi, ar kuriem licence bijusi piešķirta, vai ja ir pietiekams pamats uzskatīt, ka pastāv klasificētu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Pirms tiek pieņemts lēmums apturēt vai anulēt licenci, uzņēmējam dod iespēju sniegt apsvērumus, izņemot gadījumus, kad šāda atlikšana varētu nopietni apdraudēt pasākuma mērķi.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikuma mērķis ir stiprināt attiecīgo subjektu procesuālās tiesības un uzsvērt aizstāvības tiesību ievērošanu, neierobežojot iespēju rīkoties steidzamos gadījumos.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Kompetentās iestādes var apturēt vai anulēt licenci, ja vairs netiek pildīti nosacījumi, ar kuriem licence bijusi piešķirta, vai ja ir pietiekams pamats uzskatīt, ka pastāv klasificētu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	6.	Kompetentās iestādes aptur vai atceļ licenci, ja vairs netiek pildīti nosacījumi, ar kuriem licence bijusi piešķirta, vai ja ir pietiekams pamats uzskatīt, ka pastāv klasificētu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	Narkotisko vielu prekursoru novirzīšana narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai rada būtiskas sekas sabiedrības veselībai visā Savienībā. Sintētisko narkotisko vielu pieaugošā pieejamība veicina ar narkotikām saistītus nāves gadījumus, nopietnus veselības apdraudējumus un neaizsargātu personu, arī sieviešu un bērnu, ekspluatāciju. Tādējādi cīņa pret narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu nelikumīgai izmantošanai ir ne tikai sabiedrības drošības jautājums, bet arī būtisks ES centienu elements sabiedrības veselības aizsardzībā un ar narkotikām saistītā kaitējuma mazināšanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Ārējiem tirgotājiem, kas importē, eksportē vai veic starpniecības darbības ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem tādos daudzumos, kuri viena kalendārā gada laikā nepārsniedz I pielikumā noteiktās daudzuma robežvērtības, piemēro 15. pantā noteiktos pienākumus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Ja tiek iekasēta maksa, kompetentās iestādes pielāgo maksas apmēru, kas noteikts maziem un vidējiem uzņēmumiem. Šādu maksu iekasē bez diskriminācijas, un tā nepārsniedz pieteikuma izskatīšanas izmaksas.
	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Ja tiek iekasēta maksa, tai jābūt samērīgai, pārredzamai un nediskriminējošai, un tā nedrīkst pārsniegt pieteikuma izskatīšanas izmaksas. Kompetentās iestādes paredz samazinātas maksas mikrouzņēmumiem, maziem un vidējiem uzņēmumiem Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK izpratnē un var pilnībā atbrīvot no maksas, ja to pamato pieteikuma iesniedzēja lielums, apgrozījums vai ekonomiskās iespējas. Maksu nepiemēro universitātēm, publiskā sektora pētniecības organizācijām, bezpeļņas pētniecības institūtiem, sabiedrības veselības laboratorijām un atzītām tiesu ekspertīžu laboratorijām, ja narkotisko vielu prekursorus izmanto vienīgi dokumentētiem zinātniskiem, medicīniskiem, tiesu ekspertīzes vai sabiedrības veselības pētījumiem. Nevienas maksas apmērs nedrīkst būt šķērslis neatkarīgai pētniecībai, agrīnās brīdināšanas pasākumiem vai sabiedrības interesēs īstenotai zinātniskai inovācijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Antoci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Ja tiek iekasēta maksa, kompetentās iestādes pielāgo maksas apmēru, kas noteikts maziem un vidējiem uzņēmumiem. Šādu maksu iekasē bez diskriminācijas, un tās nepārsniedz pieteikuma izskatīšanas izmaksas.
	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Šo maksu var samazināt vai nepiemērot universitātēm, publiskajām pētniecības iestādēm, publiskajiem veselības aprūpes dienestiem, kaitējuma mazināšanas pakalpojumu sniedzējiem un bezpeļņas organizācijām, kas darbojas sabiedrības veselības vai atkarību ārstēšanas jomā, ar nosacījumu, ka prekursori tiek izmantoti vienīgi zinātniskās, medicīniskās vai sabiedrības interesēs veiktās pētniecības darbībās, nevis komerciālos nolūkos. Ja tiek iekasēta maksa, kompetentās iestādes pielāgo maksas apmēru, kas noteikts maziem un vidējiem uzņēmumiem. Šādu maksu iekasē bez diskriminācijas, un tās nepārsniedz pieteikuma izskatīšanas izmaksas.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Ja tiek iekasēta maksa, kompetentās iestādes pielāgo maksas apmēru, kas noteikts maziem un vidējiem uzņēmumiem. Šādu maksu iekasē bez diskriminācijas, un tā nepārsniedz pieteikuma izskatīšanas izmaksas.
	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Ja tiek iekasēta maksa, kompetentās iestādes pielāgo maksas apmēru, kas noteikts maziem un vidējiem uzņēmumiem. Šādu maksu iekasē bez diskriminācijas, un tā nepārsniedz pieteikuma izskatīšanas izmaksas, kā arī nerada nepamatotus šķēršļus piekļuvei tirgum maziem un vidējiem uzņēmumiem.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikums veicina MVU konkurētspēju un vienlaikus atbilst mērķim samazināt administratīvo un finansiālo slogu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Ja tiek iekasēta maksa, kompetentās iestādes pielāgo maksas apmēru, kas noteikts maziem un vidējiem uzņēmumiem. Šādu maksu iekasē bez diskriminācijas, un tā nepārsniedz pieteikuma izskatīšanas izmaksas.
	8.	Kompetentās iestādes var prasīt no uzņēmējiem maksu attiecībā uz licences pieteikuma apstrādi. Ja tiek iekasēta maksa, kompetentās iestādes piemēro mazajiem un vidējiem uzņēmumiem paredzētas samazinātas un samērīgas likmes, ņemot vērā to lielumu un apgrozījumu. Šādu maksu iekasē bez diskriminācijas, un tā nepārsniedz pieteikuma izskatīšanas izmaksas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	8.a	Komisija izdod pamatnostādnes par maksu samazinājumu piemērošanu mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, tai skaitā par pakāpeniska samazinājuma modeļiem, kas atbilst uzņēmuma lieluma kategorijai saskaņā ar Komisijas Ieteikumu 2003/361/EK, un par objektīviem un pārredzamiem kritērijiem, kurus var ņemt vērā, novērtējot ar pieteikuma izskatīšanu saistīto administratīvo slogu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Uzņēmēji, kas minēti 9. panta 1. punktā, ieceļ atbildīgo amatpersonu, kura ir iedibināta Savienībā un ir pilnvarota tos pārstāvēt ar šīs regulas piemērošanu saistītos jautājumos.
	1.	Uzņēmēji, kas minēti 9. panta 1. punktā, ieceļ atbildīgo amatpersonu, kura ir iedibināta Savienībā un ir pilnvarota tos pārstāvēt ar šīs regulas piemērošanu saistītos jautājumos. Šo funkciju var veikt arī persona, kas vienlaikus pilda citas vadības vai atbilstības nodrošināšanas funkcijas uzņēmēja struktūrā.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikumā tiek saglabāta prasība iecelt atbildīgo personu, vienlaikus precizējot, ka nav jāizveido jauna, neatkarīga amata vieta. Daudzos mazajos un vidējos uzņēmumos jau ir darbinieki, kas atbild par normatīvo atbilstību vai iekšējo kontroli. Iespēja šo funkciju veikt esošajās struktūrās samazina administratīvās izmaksas, neapdraudot regulas mērķus.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Ja tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātājs veic no trešām valstīm Savienībā importētu klasificētu narkotisko vielu prekursoru tālpārdošanu, minēto nodrošinātāju uzskata par importētāju.

	
	Uzņēmēji, kas minēti 9. panta 1. punktā, ieceļ atbildīgo amatpersonu, kas atrodas Savienībā un ir pilnvarota tos pārstāvēt ar šīs regulas piemērošanu saistītos jautājumos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uzņēmēji, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē vai veic starpniecības darbības ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošina, ka I pielikumā minētās vielas nosaukums ir norādīts uz iepakojuma vai tā etiķetes, vai, ja produkti tiek piegādāti bez taras, pavaddokumentos.
	Uzņēmēji, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē vai veic starpniecības darbības ar 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, nodrošina, ka I pielikumā minētās vielas nosaukums un attiecīgais CAS numurs, ja tāds pieejams, ir norādīti uz iepakojuma vai tā etiķetes vai, ja produkti tiek piegādāti bez taras, pavaddokumentos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētie uzņēmēji glabā dokumentāciju 5 gadus pēc tā kalendārā gada beigām, kurā konkrētais narkotisko vielu prekursors pēdējo reizi tika turēts īpašumā.
	2.	Šā panta 1. punktā minētie uzņēmēji glabā dokumentāciju vismaz 5 gadus pēc tā kalendārā gada beigām, kurā konkrētais narkotisko vielu prekursors pēdējo reizi tika turēts īpašumā, un pēc pieprasījuma tai jābūt viegli pieejamai kompetento iestāžu pārbaudēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uzņēmēji dara pieejamus tirgū 1. kategorijas narkotisko vielu prekursorus tikai pēc tam, kad ir pārbaudījuši, ka citiem šādā darījumā iesaistītajiem uzņēmējiem ir derīga licence.
	Uzņēmēji dara pieejamus tirgū 1. kategorijas narkotisko vielu prekursorus tikai pēc tam, kad, izmantojot automatizētu konsultācijas procedūru Savienības centralizētajā elektroniskajā sistēmā, ir pārbaudījuši, ka citiem šādā darījumā iesaistītajiem uzņēmējiem ir derīga licence.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	13.a pants	

	
	Uzņēmēju verifikācija, ko veic tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātāji

	
	Tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātāji ļauj uzņēmējiem noslēgt distances līgumus par 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoru pārdošanu tikai pēc tam, kad, izmantojot 35. pantā minēto centralizēto elektronisko sistēmu, ir pārbaudījuši, ka šādā līgumā iesaistītajiem uzņēmējiem ir derīga licence.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uzņēmēji veic atbilstīgus pasākumus, lai nodrošinātu uzņēmumu telpas un lietošanas vietas pret 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoru neatļautu izņemšanu.
	Uzņēmēji veic atbilstīgus un samērīgus pasākumus, ņemot vērā savas struktūras lielumu, darbības veidu un turēto vielu apjomu, lai nodrošinātu uzņēmumu telpas un lietošanas vietas pret 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoru neatļautu izņemšanu. Komisija izdod pamatnostādnes, kurās precizēti šādi pasākumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uzņēmēji veic atbilstīgus pasākumus, lai nodrošinātu uzņēmumu telpas un lietošanas vietas pret 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoru neatļautu izņemšanu.
	Uzņēmēji veic atbilstīgus pasākumus, lai nodrošinātu uzņēmumu telpas un lietošanas vietas pret 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoru neatļautu izņemšanu, un šādi pasākumi ir samērīgi ar veiktās darbības raksturu, attiecīgo narkotisko vielu prekursoru daudzumu un konstatētā riska līmeni.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisijas priekšlikumā ir lietots termins “atbilstīgi pasākumi”, neprecizējot kritērijus, pēc kuriem jānovērtē proporcionalitāte. Papildinot sarakstu ar būtiskiem faktoriem, kas jāņem vērā kompetentajām iestādēm, tiek palielināta tiesiskā noteiktība un veicināta regulas vienveidīga piemērošana dalībvalstīs. Tajā pašā laikā tiek nodrošināts, ka drošības prasības atbilst faktiskajam riska līmenim un neuzliek nesamērīgus pienākumus uzņēmumiem, kas strādā ar ierobežotiem prekursoru daudzumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ārējie tirgotāji, kas iesaistīti importa, eksporta vai starpniecības darbībās saistībā ar 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, reģistrē informāciju par savām darbībām tās dalībvalsts kompetentajā iestādē, kurā tie ir iedibināti. Šis pienākums neattiecas uz:
	1.	Ārējie tirgotāji, kas iesaistīti importa, eksporta vai starpniecības darbībās saistībā ar 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, reģistrē informāciju par savām darbībām tās dalībvalsts kompetentajā iestādē, kurā tie ir iedibināti. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tiešajiem pārstāvjiem muitā, pārvadātājiem un transportētājiem, kas darbojas vienīgi šādā statusā;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, ko pārkrauj, novieto pagaidu glabāšanā, uzglabā brīvajā zonā vai izved no Savienības muitas teritorijas ar reeksporta paziņojumu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 3. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atkāpjoties no 2. punkta, reģistrācija var būt derīga neierobežotu laiku, ievērojot V pielikumā izklāstītos nosacījumus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā ārējais tirgotājs ir iedibināts, var uzdot ārējam tirgotājam apturēt vai izbeigt darbības, uz kurām attiecas reģistrācija, ja reģistrācija neatbilst šai regulai, deklarētie nosacījumi vairs netiek izpildīti, vai ja ir pamatots iemesls aizdomām par risku, ka klasificētie narkotisko vielu prekursori varētu tikt novirzīti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	5.	Tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā ārējais tirgotājs ir iedibināts, var uzdot ārējam tirgotājam apturēt vai izbeigt darbības, uz kurām attiecas reģistrācija, ja reģistrācija neatbilst šai regulai, vai ja ir pamatots iemesls aizdomām par risku, ka klasificētie narkotisko vielu prekursori varētu tikt novirzīti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Pirms šāda lēmuma pieņemšanas ārējās tirdzniecības uzņēmējam dod iespēju sniegt apsvērumus, izņemot gadījumus, kad šāda atlikšana varētu nopietni apdraudēt pasākuma mērķi.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lēmumam apturēt vai izbeigt darbību var būt būtiskas ekonomiskas sekas. Tāpēc ir lietderīgi nodrošināt, ka attiecīgajam subjektam ir iespēja tikt uzklausītam pirms lēmuma pieņemšanas, vienlaikus saglabājot iespēju nekavējoties rīkoties steidzamos gadījumos.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā ārējais tirgotājs ir iedibināts, var uzdot ārējam tirgotājam apturēt vai izbeigt darbības, uz kurām attiecas reģistrācija, ja reģistrācija neatbilst šai regulai, deklarētie nosacījumi vairs netiek izpildīti, vai ja ir pamatots iemesls aizdomām par risku, ka klasificētie narkotisko vielu prekursori varētu tikt novirzīti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	5.	Tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā ārējais tirgotājs ir iedibināts, uzdod ārējam tirgotājam apturēt vai izbeigt darbības, uz kurām attiecas reģistrācija, ja reģistrācija neatbilst šai regulai, deklarētie nosacījumi vairs netiek izpildīti, vai ja ir pamatots iemesls aizdomām par risku, ka klasificētie narkotisko vielu prekursori varētu tikt novirzīti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 5.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.a	Attiecībā uz 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, kas rada augstu novirzīšanas risku narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai un ir uzskaitīti II pielikuma III daļā, uzņēmējiem piemēro elektroniskas paziņošanas pienākumu, kas ļauj uzraudzīt pārvietošanu Savienībā, lai nodrošinātu pienācīgu izsekojamības līmeni un novērstu novirzīšanu nelikumīgai izmantošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 7. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Savācēju, iznīcinātāju un lejupējās apstrādes veicēju reģistrācija

	
	1. Uzņēmēji, kas iesaistīti klasificētu narkotisko vielu prekursoru savākšanā, iznīcināšanā vai lejupējā apstrādē, pirms šādu darbību veikšanas reģistrē informāciju par minētajām darbībām tās dalībvalsts kompetentajā iestādē, kurā tie ir iedibināti.

	
	2. Reģistrācijā iekļauj vismaz uzņēmēja identitāti, darbības vietu, attiecīgo klasificēto narkotisko vielu prekursoru kategorijas un daudzumus un attiecīgā gadījumā izmantoto iznīcināšanas vai lejupējās apstrādes metodi.

	
	3. Šā panta 1. punktā minētie uzņēmēji nekavējoties elektroniskajā sistēmā reģistrē attiecīgo klasificēto narkotisko vielu prekursoru saņemšanu, nodošanu, iznīcināšanu vai lejupējo apstrādi un augšupielādē vai dara pieejamus dokumentārus pierādījumus par to, tostarp attiecīgā gadījumā iznīcināšanas sertifikātus, pārvadājuma dokumentus, fotogrāfijas vai līdzvērtīgus ierakstus, kas nodrošina izsekojamību.

	
	4. Šā panta 3. punktā minēto informāciju un pierādījumus glabā 5 gadus pēc tā kalendārā gada beigām, kurā darbība veikta.

	
	5. Iedibināšanas dalībvalsts kompetentā iestāde var uzdot uzņēmējam apturēt vai izbeigt darbības, uz kurām attiecas reģistrācija, ja reģistrācija neatbilst šai regulai, ja deklarētie nosacījumi vairs netiek izpildīti vai ja ir pamatots iemesls aizdomām par risku, ka klasificētie narkotisko vielu prekursori varētu tikt novirzīti narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	15.a	

	
	Paziņošanas pienākums

	
	Attiecībā uz 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoriem, kas rada augstu novirzīšanas risku, uzņēmējiem ir pienākums, izmantojot elektronisko sistēmu, paziņot par šo prekursoru pārvietošanu Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. nodaļa – 3.a iedaļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	2.a kategorijas narkotisko vielu prekursori

	
	15.a

	
	Reģistrēšana

	
	1. Uzņēmēji, kas dara pieejamus tirgū 2.a kategorijas narkotisko vielu prekursorus, kuri pārsniedz II pielikumā noteiktās robežvērtības, pirms II pielikuma 2.a kategorijas klasificēto vielu laišanas tirgū saņem reģistrāciju no iedibināšanas dalībvalsts kompetentajām iestādēm.

	
	2. Ikviens uzņēmējs, kas ir reģistrēts, II pielikuma 2.a kategorijas klasificētās vielas piegādā vienīgi uzņēmējiem, k kuri arī ir veikuši reģistrāciju.

	
	3. Apsverot, vai piešķirt reģistrāciju, kompetentās iestādes jo īpaši ņem vērā pretendenta kompetenci un godprātīgumu. Tās noraida lūgumu veikt reģistrāciju, ja ir pietiekams pamats uzskatīt, ka pretendents vai par klasificēto vielu tirdzniecību atbildīgā persona nav piemērota vai uzticama. Kompetentās iestādes reģistrāciju var apturēt vai atsaukt, ja tām ir pietiekams pamats uzskatīt, ka reģistrācija konkrētajam īpašniekam vairs nav saglabājama, vai arī ja vairs nav izpildīti nosacījumi, saskaņā ar kuriem reģistrācija veikta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Uzņēmēji, kas plāno darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, turēt īpašumā, lietot trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veikt ar tiem starpniecības darbības pētniecības un inovācijas vajadzībām tādos daudzumos, kas nepārsniedz III pielikuma I daļā noteikto maksimālo daudzuma robežvērtību, paziņo par savām plānotajām darbībām ne ilgāk kā sešu mēnešu periodā tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tie ir iedibināti, 5 dienas pirms pirmā darījuma vai turēšanas īpašumā. Šis pienākums neattiecas uz tiešajiem pārstāvjiem muitā, pārvadātājiem un citiem transportētājiem, kas darbojas vienīgi šādā statusā.
	2.	Uzņēmēji, kas plāno darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, turēt īpašumā, lietot trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veikt ar tiem starpniecības darbības pētniecības un inovācijas vajadzībām tādos daudzumos, kas nepārsniedz III pielikuma I daļā noteikto maksimālo daudzuma robežvērtību, paziņo par savām plānotajām darbībām ne ilgāk kā sešu mēnešu periodā tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tie ir iedibināti, 5 dienas pirms pirmā darījuma vai turēšanas īpašumā. Šis pienākums neattiecas uz tiešajiem pārstāvjiem muitā, pārvadātājiem un citiem transportētājiem, kas darbojas vienīgi šādā statusā. Šādiem darījumiem iepriekšējas paziņošanas procedūru vienkāršo, racionalizē un pilnībā digitalizē, tādējādi nepieļaujot pārmērīgu administratīvo un birokrātisko slogu uzņēmējiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai gan sintētisko prekursoru izsekojamību stingri atbalstāma kā līdzeklis cīņā pret nelikumīgo narkotisko vielu tirgu attīstību, nelieliem darījumiem nevajadzētu radīt būtiskus birokrātiskus šķēršļus, kas nesamērīgi apgrūtina šos mazos uzņēmējus.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Kompetentā iestāde var pieprasīt papildu informāciju un veikt pārbaudes, lai pārbaudītu sniegtās informācijas precizitāti, tostarp narkotisko vielu prekursoru izmantošanu pētniecībā un inovācijā.
	4.	Kompetentā iestāde var pieprasīt papildu informāciju un veikt pārbaudes, lai pārbaudītu sniegtās informācijas precizitāti, tostarp narkotisko vielu prekursoru izmantošanu pētniecībā un inovācijā. Šādas pārbaudes ir samērīgas ar paziņoto darbību apjomu un konstatētā riska līmeni.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikums atstāj kompetentajām iestādēm nepieciešamās kontroles pilnvaras, vienlaikus nodrošinot, ka pārbaužu apjoms atbilst faktiskajam riskam un veikto darbību apjomam.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā uzņēmējs ir iedibināts, var likt uzņēmējam apturēt vai izbeigt darbības, uz kurām attiecas iepriekšējais paziņojums, ja iepriekšējais paziņojums neatbilst šai regulai, deklarētie nosacījumi vairs netiek izpildīti, vai arī ir pamatots iemesls aizdomām, ka pastāv risks, ka trešās kategorijas narkotisko vielu prekursors varētu tikt novirzīts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	5.	Tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā uzņēmējs ir iedibināts, var likt uzņēmējam apturēt vai izbeigt darbības, uz kurām attiecas iepriekšējais paziņojums, ja iepriekšējais paziņojums neatbilst šai regulai, vai arī ir pamatots iemesls aizdomām, ka pastāv risks, ka trešās kategorijas narkotisko vielu prekursors varētu tikt novirzīts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Pirms šāda lēmuma pieņemšanas uzņēmējam dod iespēju sniegt apsvērumus, izņemot gadījumus, kad šāda atlikšana varētu nopietni apdraudēt pasākuma mērķi.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iepriekšējai paziņošanai būtu jāpiemēro tās pašas procesuālās garantijas, kādas piemēro reģistrācijai vai licencēšanai. Tas stiprina tiesisko noteiktību un lēmumu pieņemšanas paredzamību.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no 16. panta 1. punkta, uzņēmēji var darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, turēt īpašumā vai lietot trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veikt ar tiem starpniecības darbības pētniecības un inovācijas vajadzībām tādos daudzumos, kas pārsniedz III pielikuma I daļā noteikto maksimālo daudzuma robežvērtību, vai cita likumīga lietojuma vajadzībām, ar noteikumu, ka tie ir saņēmuši licenci saskaņā ar 9. panta 1., 2. un 3. punktu. Minētajai licencei piemēro arī 9. panta 5., 6. un 8. punktu.
	Atkāpjoties no 16. panta 1. punkta, uzņēmēji var darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, turēt īpašumā vai lietot trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veikt ar tiem starpniecības darbības pētniecības un inovācijas vajadzībām tādos daudzumos, kas pārsniedz III pielikuma I daļā noteikto maksimālo daudzuma robežvērtību, vai cita likumīga lietojuma vajadzībām, ar noteikumu, ka tie ir saņēmuši licenci saskaņā ar 9. panta 1., 2. un 3. punktu. Minētajai licencei piemēro arī 9. panta 5., 6. un 8. punktu. Izskatot pieteikumus, kompetentās iestādes ņem vērā paredzētās lietošanas zinātnisko, pētniecisko, farmaceitisko vai rūpniecisko mērķi.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pati regula ļauj likumīgi izmantot 3. kategorijas vielas. Tāpēc ir lietderīgi skaidri norādīt, ka šie likumīgie mērķi jāņem vērā licencēšanas procedūrā.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no 16. panta 1. punkta, uzņēmēji var darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, turēt īpašumā vai lietot trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veikt ar tiem starpniecības darbības pētniecības un inovācijas vajadzībām tādos daudzumos, kas pārsniedz III pielikuma I daļā noteikto maksimālo daudzuma robežvērtību, vai cita likumīga lietojuma vajadzībām, ar noteikumu, ka tie ir saņēmuši licenci saskaņā ar 9. panta 1., 2. un 3. punktu. Minētajai licencei piemēro arī 9. panta 5., 6. un 8. punktu.
	Atkāpjoties no 16. panta 1. punkta, uzņēmēji var darīt pieejamus tirgū, importēt, eksportēt, turēt īpašumā vai lietot trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veikt ar tiem starpniecības darbības pētniecības un inovācijas vajadzībām tādos daudzumos, kas pārsniedz III pielikuma I daļā noteikto maksimālo daudzuma robežvērtību, ar noteikumu, ka tie ir saņēmuši licenci saskaņā ar 9. panta 1., 2. un 3. punktu. Minētajai licencei piemēro arī 9. panta 5., 6. un 8. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Uzņēmēji, kas minēti 17. vai 18. pantā, dara pieejamus tirgū 3. kategorijas narkotisko vielu prekursorus tikai pēc tam, kad ir pārbaudījuši, ka darījumā iesaistītie uzņēmēji ir snieguši iepriekšēju paziņojumu vai tiem ir licence saskaņā ar attiecīgi 17. vai 18. pantu.
	1.	Uzņēmēji, kas minēti 17. vai 18. pantā, dara pieejamus tirgū 3. kategorijas narkotisko vielu prekursorus tikai pēc tam, kad, veicot automatizētu pārbaudi Eiropas Savienības centralizētajā elektroniskajā sistēmā, ir pārbaudījuši, ka darījumā iesaistītie uzņēmēji ir snieguši iepriekšēju paziņojumu vai tiem ir licence saskaņā ar attiecīgi 17. vai 18. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Ārējie tirgotāji, kas importē, eksportē vai veic trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības saskaņā ar 17. un 18. pantu, nodrošina, ka uz iepakojuma vai etiķetes, vai, ja produkti tiek piegādāti bez taras, – pavaddokumentos ir norādīts tās vielas nosaukums, uz kuru attiecas III pielikums.
	4.	Ārējie tirgotāji, kas importē, eksportē vai veic trešās kategorijas narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības saskaņā ar 17. un 18. pantu, nodrošina, ka uz iepakojuma vai etiķetes, vai, ja produkti tiek piegādāti bez taras, – pavaddokumentos ir skaidri norādīts tās vielas nosaukums, uz kuru attiecas III pielikums, un tās CAS numurs vai standartizētā struktūrformula.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Importētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto importa kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā importa. Minētajā laikposmā importēto vielu daudzums nepārsniedz paziņotos daudzumus.
	1.	Importētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto importa kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā importa. Minētajā laikposmā importēto vielu daudzums nepārsniedz paziņotos daudzumus. Kompetentā iestāde ļauj attiecīgajā laikposmā pienācīgi atjaunināt paziņotos daudzumus, ja izmaiņas pienācīgi pamato likumīgas komerciālas vai ražošanas vajadzības.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Uzņēmējdarbības vajadzības, ražošanas grafiki un piegādes ķēdes var mainīties visa gada garumā. Iespēja atjaunināt paziņotos daudzumus palielina sistēmas elastību, vienlaikus nemazinot kompetento iestāžu īstenoto kontroli.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Importētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto importa kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā importa. Minētajā laikposmā importēto vielu daudzums nepārsniedz paziņotos daudzumus.
	1.	Importētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto importa kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā importa. Minētajā laikposmā importēto vielu daudzums nepārsniedz paziņotos daudzumus, ņemot vērā daudzuma atšķirības, kas rodas pārvadāšanas apstākļu un rūpnieciskās svēršanas procesu dēļ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pirms 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoru eksporta un 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoru eksporta uz konkrētām galamērķa valstīm, kas minētas VII pielikuma 2. nodaļā, attiecīgās dalībvalsts kompetentās iestādes vienmēr iesniedz galamērķa valsts kompetentajām iestādēm pirmseksporta paziņojumu.
	1.	Pirms 1. kategorijas narkotisko vielu prekursoru eksporta un 2. kategorijas narkotisko vielu prekursoru eksporta uz konkrētām galamērķa valstīm, kas minētas VII pielikuma 2. nodaļā, attiecīgās dalībvalsts kompetentās iestādes vienmēr iesniedz galamērķa valsts kompetentajām iestādēm pirmseksporta paziņojumu.

	
	Galamērķa valsts var sniegt atbildi 7 darba dienu laikā; pēc tam eksportējošās dalībvalsts kompetentās iestādes var atļaut izvešanu, ja vien nav saņemts paziņojums no galamērķa valsts kompetentās iestādes par to, ka šī izvešana varētu būt domāta narkotisko vai psihotropo vielu nelikumīgai izgatavošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Eksportētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto eksporta kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā eksporta. Minētajā laikposmā eksportēto vielu daudzums nepārsniedz paziņoto daudzumu.
	1.	Eksportētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto eksporta kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā eksporta. Minētajā laikposmā eksportēto vielu daudzums nepārsniedz paziņoto daudzumu. Kompetentā iestāde ļauj attiecīgajā laikposmā pienācīgi atjaunināt paziņotos daudzumus, ja izmaiņas pienācīgi pamato likumīgas komerciālas vai ražošanas vajadzības.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tādi paši noteikumi būtu jāpiemēro gan importam, gan eksportam. Atļaujot atjaunināt paziņotos daudzumus, tiek ņemta vērā starptautiskās tirdzniecības faktiskā norise, vienlaikus nodrošinot prekursoru aprites pilnīgu izsekojamību.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Eksportētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto eksporta kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā eksporta. Minētajā laikposmā eksportēto vielu daudzums nepārsniedz paziņoto daudzumu.
	1.	Eksportētājs informē kompetento iestādi par katras I vai II pielikumā aptvertās vielas paredzēto eksporta kopējo daudzumu noteiktā laikposmā pirms pirmā eksporta. Minētajā laikposmā eksportēto vielu daudzums nepārsniedz paziņoto daudzumu, ņemot vērā daudzuma atšķirības, kas rodas pārvadāšanas apstākļu un rūpnieciskās svēršanas procesu dēļ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktu piemēro arī to vielu eksportam, uz kurām attiecas III pielikums, ievērojot 17. vai 18. pantā izklāstītos nosacījumus.
	2.	Šā panta 1. punktu piemēro arī to vielu eksportam, uz kurām attiecas III pielikums, ievērojot 17. vai 18. pantā izklāstītos nosacījumus. Tomēr šo divkāršās paziņošanas prasību nepiemēro eksportam, ko veic publiski pētniecības institūti un universitāšu centri un kas ietver pētniecības vajadzībām paredzētus daudzumus, kuri ir mazāki par III pielikumā noteiktajām robežvērtībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Pēc 21. panta 1. punktā un 21. panta 2. punktā minētā paziņojuma dalībvalstu kompetentās iestādes vai muitas dienesti var aizliegt eksportu, ja no galamērķa valsts kompetentajām iestādēm vai muitas dienestiem ir saņemts iebildums, kurā norādīts, ka šis eksports varētu būt paredzēts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	6.	Pēc 21. panta 1. punktā un 21. panta 2. punktā minētā paziņojuma dalībvalstu kompetentās iestādes vai muitas dienesti var aizliegt eksportu, ja no galamērķa valsts kompetentajām iestādēm vai muitas dienestiem ir saņemts iebildums, kurā norādīts, ka šis eksports varētu būt paredzēts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, stingri ievērojot 21. panta 5. punktā minēto septiņu darba dienu termiņu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētais importētājs, eksportētājs vai tranzīta procedūras izmantotājs nodrošina vai dara pieejamu muitas dienestiem vai nu pierādījumu, ka personai ir derīga licence, kā minēts 9. vai 18. pantā, vai reģistrāciju, kas minēta 9. panta 7. punktā vai 15. pantā, vai arī iepriekšēju paziņojumu, kā minēts 17. pantā, tostarp attiecīgā gadījumā pierādījumu par daudzumu paziņošanu saskaņā ar 20. un 22. pantu.
	2.	Šā panta 1. punktā minētais importētājs, eksportētājs vai tranzīta procedūras izmantotājs nodrošina vai dara pieejamu muitas dienestiem elektroniski, izmantojot ES vienloga vidi muitas jomā, vai nu pierādījumu, ka personai ir derīga licence, kā minēts 9. vai 18. pantā, vai reģistrāciju, kas minēta 9. panta 7. punktā vai 15. pantā, vai arī iepriekšēju paziņojumu, kā minēts 17. pantā, tostarp attiecīgā gadījumā pierādījumu par daudzumu paziņošanu saskaņā ar 20. un 22. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Papildus 3. punktam muitas dienesti pirms vielu laišanas brīvā apgrozībā, izlaišanas pagaidu ievešanai, galapatēriņam, izvešanai pārstrādei, eksportam vai reeksportam, ja ir iesniegta reeksporta deklarācija, pārbauda, vai daudzumi nepārsniedz 20. un 22. pantā paziņotās robežvērtības.
	4.	Papildus 3. punktam muitas dienesti pirms vielu laišanas brīvā apgrozībā, izlaišanas pagaidu ievešanai, galapatēriņam, izvešanai pārstrādei, eksportam vai reeksportam, ja ir iesniegta reeksporta deklarācija, pārbauda, vai daudzumi nepārsniedz 20. un 22. pantā paziņotās robežvērtības, ņemot vērā daudzuma atšķirības, kas rodas pārvadāšanas apstākļu un rūpnieciskās svēršanas procesu dēļ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Šā panta 3. un 4. punktā minēto pārbaudi veic elektroniski un automātiski, izmantojot 35. panta 5. punktā minēto starpsavienojumu, no dienas, kad minētais starpsavienojums sāk darboties.
	6.	Šā panta 3. un 4. punktā minēto pārbaudi veic elektroniski un automātiski, izmantojot 35. panta 5. punktā minēto starpsavienojumu, no dienas, kad minētais starpsavienojums sāk darboties. Kamēr 35. pantā minētais starpsavienojums nav sācis darboties vai elektroniskā sistēma vai minētais starpsavienojums uz laiku nav pieejams, 3. un 4. punktā minētās pārbaudes veic, izmantojot elektronisko sistēmu, citus drošus elektroniskos līdzekļus vai, ja nepieciešams, rezerves procedūras, kas noteiktas ar 35. pantā minēto īstenošanas aktu (..). Minētās rezerves procedūras nodrošina darbības nepārtrauktību, pārbaužu izsekojamību un līdzvērtīgu kontroles līmeni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja klasificētu narkotisko vielu prekursoru ieved Savienības muitas teritorijā ar nolūku pārkraut, piemērot pagaidu glabāšanu vai uzglabāšanu brīvajā zonā likumīgos nolūkos, tad uzņēmējs pēc kompetento iestāžu vai muitas dienestu pieprasījuma pierāda minētos likumīgos nolūkus saskaņā ar VII pielikuma 4. nodaļu.
	Ja klasificētu narkotisko vielu prekursoru ieved Savienības muitas teritorijā ar nolūku pārkraut, piemērot pagaidu glabāšanu vai uzglabāšanu brīvajā zonā likumīgos nolūkos, tad uzņēmējs pēc kompetento iestāžu vai muitas dienestu pieprasījuma pierāda minētos likumīgos nolūkus saskaņā ar VII pielikuma 4. nodaļu. Savienības centralizētā elektroniskā sistēma šādu pieprasījumu galvenokārt ģenerē automātiski, pamatojoties uz tajā iestrādāto riska analīzi, tādējādi nodrošinot robežkontroles vienotu piemērošanu un novēršot jebkādas loģistiskās apiešanas stratēģijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja klasificētu narkotisko vielu prekursoru ieved Savienības muitas teritorijā ar nolūku pārkraut, piemērot pagaidu glabāšanu vai uzglabāšanu brīvajā zonā likumīgos nolūkos, tad uzņēmējs pēc kompetento iestāžu vai muitas dienestu pieprasījuma pierāda minētos likumīgos nolūkus saskaņā ar VII pielikuma 4. nodaļu.
	Ja klasificētu narkotisko vielu prekursoru ieved Savienības muitas teritorijā ar nolūku pārkraut, piemērot pagaidu glabāšanu vai uzglabāšanu brīvajā zonā likumīgos nolūkos, tad uzņēmējs pēc kompetento iestāžu vai muitas dienestu pieprasījuma pierāda minētos likumīgos nolūkus saskaņā ar VII pielikuma 4. nodaļu. Šādam pieprasījumam jābūt samērīgam un jābalstās uz objektīviem faktiem, kas pamato pārbaudes nepieciešamību.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pienākums pierādīt likumīgus mērķus ir pamatots, taču tas būtu jāpiemēro, balstoties uz riska novērtējumu. Tādējādi tiek novērsts pārmērīgs slogs uzņēmējiem, kas darbojas likumīgi.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 3 gadi pēc šīs regulas stāšanās spēkā] Aģentūra izveido narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju (“repozitorijs”).
	1.	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] Aģentūra izveido narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitoriju (“repozitorijs”).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	vispārīgs vielas un tās ķīmisko īpašību apraksts;
	a)	vispārīgs vielas un tās ķīmisko īpašību apraksts, tai skaitā tās CAS numuru, ja tāds pieejams, un jaunizveidotu vielu gadījumā – to standartizēto struktūrformulu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	informācija par to, kā identificēt aizdomīgus darījumus un ziņot par tiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	informācija par tirgū pieejamajiem daudzumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Reģistrā papildus būtu jāparedz automatizēta funkcija, ar ko var apkopot katras klasificētās vielas kopējos daudzumus un sekot tam, cik daudz attiecīgās vielas ir tirgū, tiek importēts, eksportēts vai laists iekšējā tirgū. Pastāvīga šo apkopoto daudzuma datu atjaunināšana ļautu kompetentajām valsts iestādēm un Eiropas Savienības Narkotiku aģentūrai veikt makrolīmeņa riska analīzi un uzraudzīt tendences ķīmisko vielu piegādes ķēdēs.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 2. punkts – cb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cb)	informācija par jauniem apdraudējumiem, novirzīšanas tendencēm un paraugpraksi saistībā ar šādu vielu uzraudzību un apstrādi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 2. punkts – cc apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cc)	informācija par incidentiem, kas saistīti ar narkotisko vielu nelikumīgu izgatavošanu, arī par nelikumīgām laboratorijām, sintētiskām narkotiskajām vielām un jaunām psihoaktīvām vielām, ko iekļauj Eiropas datubāzē, kuru Aģentūra izstrādās sadarbībā ar attiecīgajām dalībvalstīm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 2. punkts – cd apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cd)	cita informācija, ko uzskata par noderīgu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Ja vielas ir vielu grupa, kas vispārīgi identificēta saskaņā ar 37. panta 1. punktu, tad 1. punktā minētajā repozitorijā iekļauj indikatīvu sarakstu ar būtiskākajām atsevišķajām vielām, kuras aptvertas vielu grupā, un īpašu funkciju, kas ļauj uzņēmējiem pārbaudīt, vai konkrēta viela ir uzskatāma par daļu no grupas.
	3.	Ja vielas ir vielu grupa, kas vispārīgi identificēta saskaņā ar 37. panta 1. punktu, tad 1. punktā minētajā repozitorijā iekļauj izsmeļošu sarakstu ar būtiskākajām atsevišķajām vielām, kuras aptvertas vielu grupā, kopā ar to attiecīgajiem CAS numuriem, ja tādi ir pieejami, un īpašu funkciju, kas ļauj uzņēmējiem pārbaudīt, vai konkrēta viela ir uzskatāma par daļu no grupas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Ja vielas ir vielu grupa, kas vispārīgi identificēta saskaņā ar 37. panta 1. punktu, tad 1. punktā minētajā repozitorijā iekļauj indikatīvu sarakstu ar būtiskākajām atsevišķajām vielām, kuras aptvertas vielu grupā, un īpašu funkciju, kas ļauj uzņēmējiem pārbaudīt, vai konkrēta viela ir uzskatāma par daļu no grupas.
	3.	Ja vielas ir vielu grupa, kas vispārīgi identificēta saskaņā ar 37. panta 1. punktu, tad 1. punktā minētajā repozitorijā iekļauj indikatīvu sarakstu ar būtiskākajām atsevišķajām vielām, kuras aptvertas vielu grupā, kopā ar to attiecīgajiem CAS numuriem, ja tādi ir pieejami un īpašu funkciju, kas ļauj uzņēmējiem pārbaudīt, vai konkrēta viela ir uzskatāma par daļu no grupas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā minētā informācija un 3. punktā minētā konkrētā funkcija ir publiski pieejama bez maksas.
	4.	Šā panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā minētā informācija, ja tās atklāšana neapdraud sabiedrības drošību, kriminālizmeklēšanu, komerciālo konfidencialitāti vai nelikumīgas novirzīšanas novēršanu, c) apakšpunktā minētā informācija, kā arī 3. punktā minētā konkrētā funkcija ir publiski pieejama bez maksas un lietotājam draudzīgā formātā. Dalībvalstis un Aģentūra nodrošina dalībvalstu izraudzītajām vai atzītajām sabiedrības veselības iestādēm un kaitējuma mazināšanas dienestiem atvieglotu piekļuvi c) apakšpunktā minētajai informācijai, kas nav sensitīva, sabiedrības veselības uzraudzības un agrīnās brīdināšanas nolūkos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā minētā informācija un 3. punktā minētā konkrētā funkcija ir publiski pieejama bez maksas.
	4.	Šā panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā minētā informācija par tendencēm un riskiem un 3. punktā minētā konkrētā funkcija ir publiski pieejama bez maksas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Aģentūra uztur un pastāvīgi atjaunina repozitoriju.
	6.	Aģentūra uztur un operatīvi un bez nepamatotas kavēšanās atjaunina repozitoriju. Attiecīgās ieinteresētās personas, tai skaitā ķīmiskās rūpniecības pārstāvji, un Savienības aģentūras, tai skaitā Eiropols, var atbalstīt Aģentūru šīs informācijas izstrādē un atjaunināšanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Aģentūra uztur un pastāvīgi atjaunina repozitoriju.
	6.	Aģentūra uztur un pastāvīgi atjaunina repozitoriju. Aģentūra nodrošinās informācijas regulāru atjaunināšanu un pārredzami norāda datumu, kad tā pēdējo reizi pārskatīta.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Datubāze jāizmanto kā informācijas avots gan uzņēmējiem, gan valsts iestādēm. Tāpēc ir svarīgi, lai lietotāji varētu pārliecināties, vai informācija, uz kuru tie paļaujas, pildot savus pienākumus, ir atjaunināta.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	Aģentūra nodrošina attiecīgo ieinteresēto personu, tai skaitā ķīmiskās rūpniecības pārstāvju, iesaisti narkotisko vielu prekursoru informācijas repozitorija izstrādē un ieviešanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka tiesībaizsardzības iestādes un muitas dienesti saņem apmācību, piemēram, riska pārvaldības apmācību, lai, pildot savus pienākumus, atklātu klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un laikus un pienācīgi reaģētu uz aizdomīgu darbību.
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka tiesībaizsardzības iestādes un muitas dienesti saņem apmācību, piemēram, riska pārvaldības apmācību, lai, pildot savus pienākumus, atklātu klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un laikus un pienācīgi reaģētu uz aizdomīgu darbību. Šāda apmācība attiecīgā gadījumā aptver arī informāciju par jaunām novirzīšanas tendencēm, tai skaitā attiecībā uz sintētisko narkotisko vielu prekursoriem un citām jaunām psihoaktīvām vielām, kā arī par sabiedrības veselības apdraudējumiem, kas saistīti ar narkotisko vielu nelikumīgu izgatavošanu un lietošanu. Turklāt šāda apmācība attiecīgā gadījumā aptver piespiedu darba un darbaspēka ekspluatācijas pazīmes, kas saistītas ar narkotisko vielu nelikumīgas ražošanas vai piegādes ķēdēm.
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	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka tiesībaizsardzības iestādes un muitas dienesti saņem apmācību, piemēram, riska pārvaldības apmācību, lai, pildot savus pienākumus, atklātu klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un laikus un pienācīgi reaģētu uz aizdomīgu darbību.
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka tiesībaizsardzības iestādes un muitas dienesti saņem regulāru un atjauninātu apmācību, atklāšanas aprīkojumu, riska novērtēšanas spējas un iespēju izmantot jaunākās tehnoloģijas piemēram, riska pārvaldības apmācību, lai, pildot savus pienākumus, atklātu klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un laikus un pienācīgi reaģētu uz aizdomīgu darbību. CEPOL atbalsta dalībvalstis šādas apmācības izstrādē un nodrošināšanā.
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	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka tiesībaizsardzības iestādes un muitas dienesti saņem apmācību, piemēram, riska pārvaldības apmācību, lai, pildot savus pienākumus, atklātu klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un laikus un pienācīgi reaģētu uz aizdomīgu darbību.
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka tiesībaizsardzības iestādes un muitas dienesti saņem apmācību, piemēram, riska pārvaldības apmācību, lai, pildot savus pienākumus, atklātu klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, un laikus un pienācīgi reaģētu uz aizdomīgu darbību. Apmācībā cita starpā izmanto Aģentūras pieredzi un ekspertīzi.
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	1.a	Komisija nodrošina, ka attiecīgie e-mācību un apmācības materiāli par narkotisko vielu prekursoriem ir regulāri atjaunināti un pieejami kompetentajām iestādēm, muitas dienestiem un attiecīgajām ieinteresētajām personām.
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	2.	Dalībvalstis vismaz reizi gadā organizē izpratnes veicināšanas pasākumus uzņēmējiem, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, tur īpašumā, lieto narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības.
	2.	Pamatojoties uz zinātniskajiem datiem un kaitējuma mazināšanas principu, dalībvalstis vismaz reizi gadā organizē izpratnes veicināšanas pasākumus uzņēmējiem, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, tur īpašumā, lieto narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības. Šādi pasākumi tiek izstrādāti, ņemot vērā dažādu attiecīgo nozaru īpatnības, tai skaitā veselības aprūpes un sociālo pakalpojumu sniedzējus, kas darbojas atkarību un kaitējuma mazināšanas jomā.
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	2.	Dalībvalstis vismaz reizi gadā organizē izpratnes veicināšanas pasākumus uzņēmējiem, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, tur īpašumā, lieto narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības.
	2.	Dalībvalstis vismaz reizi gadā organizē izpratnes veicināšanas pasākumus uzņēmējiem, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, tur īpašumā, lieto narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības, attiecīgā gadījumā iesaistot attiecīgās ieinteresētās personas, tai skaitā ķīmiskās rūpniecības un citu attiecīgo nozaru pārstāvjus.
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	2.	Dalībvalstis vismaz reizi gadā organizē izpratnes veicināšanas pasākumus uzņēmējiem, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, tur īpašumā, lieto narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības.
	2.	Dalībvalstis vismaz reizi gadā organizē izpratnes veicināšanas pasākumus uzņēmējiem, kas dara pieejamus tirgū, importē, eksportē, tur īpašumā, lieto narkotisko vielu prekursorus vai veic ar tiem starpniecības darbības. Šādos pasākumos pievēršas arī riskiem, kas saistīti ar novirzīšanu uz nelikumīgiem narkotisko vielu tirgiem, un šādas novirzīšanas plašākai ietekmei uz sabiedrību un sabiedrības veselību.
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	2.a	Lai nodrošinātu šīs regulas vienotu un konsekventu piemērošanu visā Savienībā, Aģentūra ciešā sadarbībā ar Komisiju un valstu kompetentajām iestādēm izstrādā saskaņotu Eiropas apmācību sistēmu. Šajā sistēmā ietilpst standartizētas mācību programmas, paraugprakses pamatnostādnes un kopīgi operatīvās apmācības moduļi. Minētajos moduļos īpašu uzmanību pievērš jaunu sintētisko un īpaši izstrādātu prekursoru atklāšanai, uz risku balstītām pārbaudes metodēm un centrālās IT sistēmas izmantošanai.
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<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ķīmisko vielu nelikumīgā tirdzniecībā iesaistītās personas izmanto mazākās pretestības ceļus. Ja kādas dalībvalsts kompetentajām iestādēm trūkst specializētu tehnisko zināšanu sarežģītu novirzīšanas metožu atpazīšanai, šī valsts kļūst par nelikumīgas tirdzniecības vārteju. Apmācības standartizēšana nodrošina augstu un vienotu aizsardzības pamatlīmeni pie visām ES ārējām robežām un iekšējā tirgus zonās.
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	2.a	Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm, Eiropolu un CEPOL sekmē pamatnostādņu, ekspertīzes un paraugprakses apmaiņu saistībā ar slepeno laboratoriju atklāšanu un likvidēšanu, tai skaitā konfiscēto ķimikāliju un iekārtu drošu apstrādi, transportēšanu un iznīcināšanu.
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	3.	Uzņēmēji ir atbildīgi gan par informācijas sniegšanu savam personālam par uzņēmēju pienākumiem saskaņā ar šo regulu, gan par personāla izpratnes veicināšanu šajā jomā.
	3.	Uzņēmēji ir atbildīgi gan par informācijas sniegšanu savam personālam par uzņēmēju pienākumiem saskaņā ar šo regulu, gan par personāla izpratnes veicināšanu šajā jomā. Lai samazinātu administratīvo slogu mazajiem un vidējiem uzņēmumiem (MVU), attiecīgās iestādes nodrošina uzņēmējiem bezmaksas standartizētus tiešsaistes apmācības rīkus un moduļus.
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	3.a	Ciešāka sadarbība un sinerģija

	
	1. Dalībvalstis, Komisija un attiecīgās Savienības aģentūras savu attiecīgo pilnvaru robežās nodrošina ciešu sadarbību un veicina sinerģiju nolūkā nepieļaut narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu no likumīgās tirdzniecības.

	
	Šāda sadarbība ietver attiecīgās informācijas un ekspertīzes apmaiņu par jaunām tendencēm, aizdomīgām shēmām un novirzīšanas metodēm, kā arī atgriezeniskās saites mehānismus, kuru mērķis ir stiprināt riska novērtēšanu, uzlabot piegādes ķēdes vājo vietu identificēšanu un atbalstīt šīs regulas efektīvu īstenošanu.

	
	Dalībvalstis, Komisija, Eiropols un Eiropas Savienības Narkotiku aģentūra saskaņā ar savām attiecīgajām pilnvarām attiecīgā gadījumā veicina sadarbību ar trešajām valstīm, lai atvieglotu informācijas un paraugprakses apmaiņu saistībā ar narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas novēršanu no likumīgās tirdzniecības. Šādu sadarbību īsteno koordinēti un konsekventi, nodrošinot attiecīgo Savienības instrumentu, starptautisko nolīgumu un iesaistīto Savienības struktūru darbību savstarpēju saskaņotību.
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	26.a pants	

	
	Pamatnostādnes

	
	1. Komisija, cieši sadarbojoties ar dalībvalstīm un attiecīgā gadījumā ar attiecīgām Savienības Aģentūrām un iestādēm, līdz 2027. gada jūnijam izstrādā un publicē pamatnostādnes, kas palīdz konsekventi, efektīvi un samērīgi piemērot šo regulu.

	
	2. Šā panta 1. punktā minēto pamatnostādņu mērķis ir veicināt augstu saskaņotības pakāpi šajā regulā noteikto pienākumu interpretācijā un praktiskajā piemērošanā, vienlaikus ņemot vērā valstu darbības īpatnības un mainīgās noziedzīgās metodes.

	
	3. Pamatnostādnēs attiecīga gadījumā var iekļaut praktiskus piemērus, rādītājus un ieteikumus, kas jo īpaši attiecas uz:

	
	a) to, kā saskaņā ar šo regulu izvērtēt, vai pastāv pamatots iemesls aizdomām;

	
	b) kritērijiem un indikatīvām robežvērtībām būtisku konfiskāciju un aizdomīgu darījumu identificēšanai;

	
	c) piemēriem par klasificētu vielu un šādas vielas saturošu maisījumu laišanu tirgū, turēšanu īpašumā, importu, eksportu vai izmantošanu likumīgiem nolūkiem;

	
	d) “citiem likumīgiem lietojumiem”, kas ļauj izmantot 3. kategorijas prekursorus un sintētiskos prekursorus ārpus pētniecības un inovācijas jomām;

	
	e) tādas rīcības piemēriem, kas var būt šīs regulas pārkāpums vai tās apiešana;

	
	f) atbilstošu sodu līmeni;

	
	g) operatīviem pasākumiem saistībā ar klasificētu vielu un šādas vielas saturošu maisījumu aizturēšanu, konfiskāciju un likvidēšanu;

	
	h) operatīviem pasākumiem un paraugpraksi par drošām telpām, iekārtām un glabāšanas vietām, kurās glabājas klasificētas vielas un šādas vielas saturoši maisījumi;

	
	i) riska novērtēšanas un riska pārvaldības pasākumiem;

	
	j) informācijas apmaiņu un sadarbību starp kompetentajām iestādēm un uzņēmējiem;

	
	k) uzraudzības, atklāšanas un izpildes panākšanas darbību paraugpraksi.

	
	4. Komisija periodiski pārskata un vajadzības gadījumā atjaunina šīs pamatnostādnes, ņemot vērā tehnoloģiju attīstību, jaunus nelikumīgas tirdzniecības modeļus, attiecīgo judikatūru un dalībvalstu gūto operatīvo pieredzi.
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	26.a pants	

	
	Vadlīnijas

	
	1. Komisija ciešā sadarbībā ar dalībvalstīm un attiecīgā gadījumā ar attiecīgajām Savienības aģentūrām un struktūrām izstrādā un publicē vadlīnijas, lai atbalstītu šīs regulas konsekventu, efektīvu un samērīgu piemērošanu.

	
	2. 1. punktā minētajām vadlīnijām vajadzētu pēc iespējas veicināt, lai šajā regulā noteikto pienākumu interpretācija un praktiskā piemērošana būtu visaugstākā mērā saskaņota, ņemot vērā valstu prakses īpatnības un mainīgās kriminālās metodikas.

	
	3. Vajadzības gadījumā vadlīnijas var iekļaut praktiskus piemērus, rādītājus un ieteikumus, kas jo īpaši attiecas uz:

	
	a) specifiskiem norādījumiem, lai nodrošinātu, ka šajā regulā paredzētās kontroles nerada nesamērīgus šķēršļus veselības aprūpes pakalpojumu sniedzējiem, kaitējuma mazināšanas pakalpojumu sniedzējiem, bezpeļņas organizācijām un pētniecības iestādēm, kas izmanto prekursorus sabiedrības interesēs;

	
	b) kontroles pasākumu proporcionalitāti attiecībā pret uzņēmējiem ar zemu riska profilu, ņemot vērā viņu darbības veidu un mērķi.

	
	4. Izstrādājot 1. punktā minētās pamatnostādnes, Komisija strukturētā veidā apspriežas ne tikai ar dalībvalstu kompetentajām iestādēm un ekonomikas dalībnieku apvienībām, bet arī ar pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kas darbojas sabiedrības veselības, atkarību ārstēšanas un kaitējuma mazināšanas jomā, kā arī ar publisko pētniecības iestāžu pārstāvjiem. Komisija nodrošina, ka šāda apspriešanās notiek pārredzami, savlaicīgi un ar tādiem pašiem nosacījumiem kā citām iesaistītajām pusēm, ar kurām notikusi apspriešanās.

	
	5. Komisija regulāri pārskata un vajadzības gadījumā atjaunina vadlīnijas.
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	1.	Ikviena dalībvalsts izraugās kompetento iestādi vai iestādes, kas atbildīga(–as) par šīs regulas piemērošanu, un par to informē Komisiju, pārējās dalībvalstis un Aģentūru.
	1.	Ikviena dalībvalsts izraugās kompetento iestādi vai iestādes, kas atbildīga(–as) par šīs regulas piemērošanu, un par to informē Komisiju, pārējās dalībvalstis un Aģentūru. Dalībvalstis sadarbojas ar Aģentūru.
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	2.	Lai piemērotu šo regulu, piemēro Regulas (EK) Nr. 515/97 noteikumus, izdarot nepieciešamās korekcijas. Saskaņā ar 1. punktu izraudzītās kompetentās iestādes darbojas kā kompetentās iestādes Regulas (EK) Nr. 515/97 2. panta 2. punkta nozīmē.
	2.	Lai piemērotu šo regulu, piemēro Regulas (EK) Nr. 515/97 noteikumus, izdarot nepieciešamās korekcijas. Saskaņā ar 1. punktu izraudzītās kompetentās iestādes darbojas kā kompetentās iestādes Regulas (EK) Nr. 515/97 2. panta 2. punkta nozīmē. Šīs iestādes automatizēti un nekavējoties apmainās ar operatīvo informāciju un riska profiliem, izmantojot šajā regulā minēto centralizēto elektronisko sistēmu, neskarot tradicionālās savstarpējās palīdzības procedūras.
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	3.a Lai veicinātu šīs regulas efektīvu īstenošanu un izpildi, Komisija attiecīgi sadarbojas un dalās informācijā ar trešo valstu iestādēm, starptautiskām organizācijām, uzņēmējdarbības organizācijām un citām ieinteresētajām personām.

	
	3.b Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu iestādēm notiek strukturēti, piemēram, tādu starptautisku struktūru kā Starptautiskā Narkotisko vielu kontroles padome (INCB) un Pasaules Muitas organizācija (WCO) darbā un izmantojot divpusējus sadarbības nolīgumus par prekursoru kontroli.

	
	3.c Starptautiskajā sadarbībā var apmainīties ar informāciju, paraugpraksi, informāciju par lēmumiem pakļaut prekursorus kontrolei un operatīvajām zināšanām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	1. Eiropas Savienības Muitas dienests (EUCA), kas izveidots saskaņā ar Regulu (EK) 2023/0156, veic šādas koordinācijas funkcijas narkotisko vielu prekursoru kontroles jomā:

	
	a) koordinē pārrobežu izpildes panākšanas darbības, kurās iesaistītas divu vai vairāku dalībvalstu kompetentās iestādes un muitas dienesti un kuras attiecas uz gadījumiem, kad ir aizdomas par narkotisko vielu prekursoru novirzīšanu vai šāda novirzīšana ir apstiprināta;

	
	b) uzrauga un analizē narkotisko vielu prekursoru elektroniskajā sistēmā saskaņā ar 31.pantu glabātos ierakstus par sodiem un katru gadu ziņo Komisijai; c) izdod pamatnostādnes, kas palīdz vienoti interpretēt 31. minēto atbildību mīkstinošo un pastiprinošo apstākļu vienotu interpretāciju, tādējādi mazinot atšķirības dalībvalstu izpildes panākšanas praksē;

	
	d) sekmē un atbalsta kopīgas operatīvās darba grupas sadarbībā ar Eiropolu un EUDA.

	
	2. EUCA darbojas kā Savienības kontaktpunkts narkotisko vielu prekursoru kontroles izpildes panākšanā, uzturot saziņu ar trešo valstu muitas dienestiem un starptautiskajām organizācijām, tai skaitā WCO un INCB.

	
	3. EUCA šo Regulā (EK) 2023/0156 paredzēto uzdevumu īstenošanai ir atbilstoši finanšu resursi un cilvēkresursi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Lai sasniegtu šīs regulas vispārējo mērķi, Komisija, muitas dienesti un ES Muitas dienests muitas sadarbības nolūkā var apmainīties ar datiem un kopīgot ar trešo valstu muitas dienestiem un citām iestādēm datus, kas sistemātiski un automatizēti apstrādāti saskaņā ar šo regulu (..). Apmaiņa notiek saskaņā ar Savienības Muitas kodeksa 244. pantu, un tā jo īpaši var attiekties uz šādām datu kategorijām:

	
	a) datu elementiem, kas iekļauti muitas dienestu pieņemtajos lēmumos vai līdzīgos trešās valstīs pieņemtos lēmumos;

	
	b) datu elementiem, kas iekļauti deklarācijās, licencēs un paziņojumos;

	
	c) datiem par riskiem, konstatējumiem un rezultātiem, kas iegūti riska analīzē un kontrolēs, kuras veic, no vienas puses, dalībvalstu muitas dienesti vai Komisija un, no otras puses, trešo valstu kompetentās muitas iestādes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Lai sasniegtu šīs regulas vispārējo mērķi, neskarot dalībvalstu budžeta autonomiju, dalībvalstis nodrošina pietiekamus cilvēkresursus un finanšu resursus rezultatīvai šajā regulā noteikto pasākumu piemērošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Kompetentās iestādes veic kontroli, lai noteiktu, vai uzņēmēji pilda šajā regulā noteiktos pienākumus. Ja ir iemesls uzskatīt, ka narkotisko vielu prekursors varētu tikt novirzīts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, kompetentā iestāde nekavējoties veic papildu kontroli saskaņā ar 29. un 30. pantā izklāstītajiem nosacījumiem.
	1.	Kompetentās iestādes veic kontroli, lai noteiktu, vai uzņēmēji pilda šajā regulā noteiktos pienākumus. Ja ir iemesls uzskatīt, ka narkotisko vielu prekursors varētu tikt novirzīts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, kompetentā iestāde nekavējoties veic papildu kontroli saskaņā ar 29. un 30. pantā izklāstītajiem nosacījumiem. Pārbaudes veic, izmantojot uz risku balstītu pieeju, un tās ir samērīgas ar attiecīgo darbību veidu, mērogu un riska profilu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Uz risku balstīta pieeja ir mūsdienu regulējuma standarta elements, kas ļauj efektīvāk izmantot valsts resursus, vienlaikus mazinot nevajadzīgu administratīvo slogu zema riska subjektiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Kompetentās iestādes veic kontroli, lai noteiktu, vai uzņēmēji pilda šajā regulā noteiktos pienākumus. Ja ir iemesls uzskatīt, ka narkotisko vielu prekursors varētu tikt novirzīts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, kompetentā iestāde nekavējoties veic papildu kontroli saskaņā ar 29. un 30. pantā izklāstītajiem nosacījumiem.
	1.	Kompetentās iestādes veic kontroli, lai noteiktu, vai uzņēmēji pilda šajā regulā noteiktos pienākumus. Ja, ņemot vērā objektīvus un faktiskus apstākļus, ir pamatots iemesls uzskatīt, ka narkotisko vielu prekursors varētu tikt novirzīts nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, kompetentā iestāde nekavējoties veic papildu kontroli saskaņā ar 29. un 30. pantā izklāstītajiem nosacījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Kontroles pastiprināšana ir būtiska, ja šos kontroles pasākumus piemēro stingri atbilstoši riskam un valstu kompetentās iestādes tos sistemātiski koordinē, lai nepieļautu administratīvo un operatīvo darbību pārklāšanos. Pirms klātienes pārbaudēm iestādes izmanto centrālo IT sistēmu un repozitoriju datu salīdzināšanai. Dažādas valsts vai Savienības iestādes nedrīkst uzņēmējiem atkārtoti pieprasīt informāciju vai piemērot verifikācijas procedūras par vienu un to pašu darījumu vai laikposmu, ja vien to nepamato tūlītējs un pierādīts narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ja uzņēmums centrālajā IT sistēmā jau ir iesniedzis datus par daudzumiem, tirdzniecības rēķinus un informāciju par uzņēmēju, publiskos resursus izmanto neefektīvi, ja divas atsevišķas struktūras, piemēram, muitas dienesti un ķīmiskās drošības inspekcijas, atsevišķās pārbaudēs pieprasa tieši tos pašus dokumentus.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Kompetentās iestādes ievēro konfidencialitātes principu un dienesta noslēpumu un komercnoslēpumu un aizsargā personas datus saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem.
	2.	Kompetentās iestādes ievēro konfidencialitātes principu un dienesta noslēpumu un komercnoslēpumu un aizsargā personas datus saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem, jo īpaši tad, kad tās pārbaužu laikā piekļūst uzņēmēja datorizētajiem datiem, tos kopē vai apstrādā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Dalībvalstis nodrošina, ka kompetentajām iestādēm ir resursi, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu uzdevumu, ko tām nosaka šī regula, pienācīgu pārvaldību.
	3.	Dalībvalstis nodrošina, ka kompetentajām iestādēm ir finanšu resursi, cilvēkresursi, tehniskie un tehnoloģiskie resursi, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu uzdevumu, ko tām nosaka šī regula, pienācīgu pārvaldību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	28.a pants	

	
	Ikvienai fiziskai vai juridiskai personai, kuru tieši un nelabvēlīgi skar saskaņā ar šo regulu pieņemts lēmums vai pasākums, ir tiesības uz efektīvu tiesību aizsardzību kompetentā tiesu iestādē vai neatkarīgā administratīvā iestādē saskaņā ar valsts un Savienības tiesībām. Šajā nolūkā dalībvalstis nodrošina, ka ikviens šāds lēmums vai pasākums ir pamatots un samērīgs un ka par to bez nepamatotas kavēšanās paziņo attiecīgajai personai. Informāciju par pieejamajiem tiesību aizsardzības līdzekļiem un piemērojamiem termiņiem sniedz kopā ar lēmumu vai pasākumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kompetentās iestādes var konfiscēt klasificētos narkotisko vielu prekursorus uz laiku līdz 30 dienām, ievērojot valsts tiesību aktos izklāstītos nosacījumus, lai pārbaudītu narkotisko vielu prekursoru identifikāciju un atbilstību šai regulai.
	Kompetentās iestādes var konfiscēt klasificētos narkotisko vielu prekursorus uz laiku līdz 7 dienām, ievērojot valsts tiesību aktos izklāstītos nosacījumus, lai pārbaudītu narkotisko vielu prekursoru identifikāciju un atbilstību šai regulai.

	
	Ja to pamato pārbaudes sarežģītība vai nepieciešamība novērst tūlītēju novirzīšanas risku, 1. punktā minēto laikposmu var vienu reizi pagarināt par papildu laikposmu, kas nepārsniedz 15 dienas, saskaņā ar valsts tiesību aktos paredzētajiem nosacījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kompetentās iestādes var konfiscēt klasificētos narkotisko vielu prekursorus uz laiku līdz 30 dienām, ievērojot valsts tiesību aktos izklāstītos nosacījumus, lai pārbaudītu narkotisko vielu prekursoru identifikāciju un atbilstību šai regulai.
	Kompetentās iestādes var konfiscēt klasificētos narkotisko vielu prekursorus uz laiku līdz 30 dienām, ievērojot valsts tiesību aktos izklāstītos nosacījumus, lai pārbaudītu narkotisko vielu prekursoru identifikāciju un atbilstību šai regulai. Ja pirms minētā termiņa beigām vairs nepastāv iemesli, kuru dēļ narkotisko vielu prekursori tika aizturēti, aizturētos narkotisko vielu prekursorus nekavējoties atbrīvo.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Aizturēšanu izmanto tikai nepieciešamo pārbaužu veikšanai. Ja iemesli, kas pamatoja attiecīgo termiņu, vairs nepastāv, turpmāki preču apstrādes ierobežojumi nav pamatoti.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja kompetentās iestādes nespēj ievērot lēmuma pieņemšanas termiņu, tai skaitā gadījumā, ja kavēšanās ir saistīta ar notiekošām apspriedēm ar citām kompetentajām iestādēm vai starptautiskām struktūrām, tās pirms minētā termiņa beigām par to paziņo pieteikuma iesniedzējam, izklāstot iemeslus un norādot papildu termiņu, kuru tie uzskata par vajadzīgu lēmuma pieņemšanai. Ja vien nav paredzēts citādi, šāds papildu termiņš nepārsniedz 30 kalendārās dienas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Ikvienas dalībvalsts kompetentās iestādes aizliedz neklasificētu narkotisko vielu prekursoru ievešanu Savienības muitas teritorijā vai izvešanu no tās, ja ir pietiekami pierādījumi tam, ka minētie narkotisko vielu prekursori ir paredzēti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai.
	2.	Ikvienas dalībvalsts kompetentās iestādes aizliedz neklasificētu narkotisko vielu prekursoru ievešanu Savienības muitas teritorijā vai izvešanu no tās, ja ir pietiekami pierādījumi tam, ka minētie narkotisko vielu prekursori ir paredzēti nelikumīgai narkotiku izgatavošanai. Komisija izdod pamatnostādnes, kurās precizē kritērijus un rādītājus, kas jāņem vērā, novērtējot, vai saskaņā ar šo punktu ir pietiekami pierādījumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 4. punktā minētais pagaidu aizturēšanas laikposms nepārsniedz 30 dienas.
	5.	Šā panta 4. punktā minētais pagaidu aizturēšanas laikposms nepārsniedz 30 dienas. Ja kompetentās iestādes nespēj ievērot lēmuma pieņemšanas termiņu, tai skaitā gadījumā, ja kavēšanās ir saistīta ar notiekošām apspriedēm ar citām kompetentajām iestādēm vai starptautiskām struktūrām, tās pirms minētā termiņa beigām par to paziņo pieteikuma iesniedzējam, izklāstot iemeslus un norādot papildu termiņu, kuru tie uzskata par vajadzīgu lēmuma pieņemšanai. Ja vien nav paredzēts citādi, šāds papildu termiņš nepārsniedz 30 kalendārās dienas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 4. punktā minētais pagaidu aizturēšanas laikposms nepārsniedz 30 dienas.
	5.	Šā panta 4. punktā minētais pagaidu aizturēšanas laikposms nepārsniedz 7 dienas.

	
	Neskarot 5. punktu, pagaidu aizturēšanas laikposmu var pagarināt par papildu pagaidu aizturēšanas laikposmu, ja muitas dienestiem ir pamatots iemesls tā rīkoties. Papildu pagaidu aizturēšanas laikposms nedrīkst pārsniegt 15 dienas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 4. punktā minētais pagaidu aizturēšanas laikposms nepārsniedz 30 dienas.
	5.	Šā panta 4. punktā minētais pagaidu aizturēšanas laikposms nepārsniedz 30 dienas; pienācīgi pamatotos gadījumos šo laikposmu var pagarināt vēl par 30 dienām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 6. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	iekļūt uzņēmēju darba telpās, lai iegūtu pierādījumus par pārkāpumiem;
	b)	iekļūt uzņēmēju darba telpās, lai iegūtu pierādījumus par pārkāpumiem, stingri ievērojot komercnoslēpumu un valstu tiesiskās procedūras;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Nosakot, vai ir aizdomas, ka klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus ir paredzēts izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, muitas dienesti vai kompetentās iestādes izmanto VII pielikuma 5. nodaļā noteiktos kritērijus. Ja VII pielikuma 5. nodaļas 8. punkta b) apakšpunktā noteiktie kritēriji ir izpildīti, ārējam tirgotājam, kas importē, eksportē neklasificēto vielu vai veic ar to starpniecības darbības, ir jāpierāda, ka viela ir paredzēta likumīgam lietojumam.
	7.	Nosakot, vai ir aizdomas, ka klasificētus vai neklasificētus narkotisko vielu prekursorus ir paredzēts izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai, muitas dienesti vai kompetentās iestādes izmanto VII pielikuma 5. nodaļā noteiktos kritērijus. Ja VII pielikuma 5. nodaļas 8. punkta b) apakšpunktā noteiktie kritēriji ir izpildīti, ārējam tirgotājam, kas importē, eksportē neklasificēto vielu vai veic ar to starpniecības darbības, ir jāpierāda, ka viela ir paredzēta likumīgam lietojumam. Šo pierādījumu sniedz vienkāršotā veidā, ar Savienības centralizētās sistēmas starpniecību elektroniski nosūtot galalietotāja apliecinātu lietošanas deklarāciju vai jebkuru līdzvērtīgu komercdokumentu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	8.	Tādu narkotisko vielu prekursoru, kurus uzglabā brīvajās zonās, pagaidu uzglabāšanā un citās augsta riska zonās, piemēram, muitas noliktavās, specifisko novirzīšanas risku novēršanai dalībvalstis nodrošina, ka darbības šajās zonās tiek efektīvi kontrolētas visos posmos un ka kontrole nav mazāk stingra, kā citās muitas teritorijas daļās.
	8.	Tādu narkotisko vielu prekursoru, kurus uzglabā brīvajās zonās, pagaidu uzglabāšanā un citās augsta riska zonās, piemēram, muitas noliktavās, specifisko novirzīšanas risku novēršanai dalībvalstis nodrošina, ka darbības šajās zonās tiek efektīvi kontrolētas visos posmos un ka kontrole nav mazāk stingra, kā citās muitas teritorijas daļās. Organizējot šīs pārbaudes, dalībvalstis ņem vērā efektivitātes, proporcionalitātes un riska pārvaldības principus.
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Lai nodrošinātu vienādu aizsardzības līmeni, ne vienmēr ir vajadzīga vienāda pārbaužu intensitāte. Uz risku balstīta pieeja ļauj efektīvāk novirzīt kontroles resursus visriskantākajām darbībām.
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	8.a	Drošības klauzula

	
	Ja dalībvalsts identificē jaunu vielu, tai skaitā neklasificētu narkotisko vielu prekursoru, vai vielu kombināciju, ko var izmantot narkotisko vielu nelikumīgai izgatavošanai un kas rada nopietnas bažas par novirzīšanas risku, tā līdz pasākumu pieņemšanai Savienības līmenī var veikt samērīgus un pagaidu piesardzības pasākumus saskaņā ar Savienības tiesībām.

	
	Attiecīgā dalībvalsts nekavējoties paziņo Komisijai un Eiropas Savienības Narkotiku aģentūrai par veiktajiem pasākumiem un sniedz iemeslus, kas pamato tās novērtējumu, kopā ar visu pieejamo attiecīgo zinātnisko, tehnisko vai operatīvo informāciju.

	
	Komisija bez nepamatotas kavēšanās izvērtē, vai ir lietderīgi veikt turpmākus pasākumus Savienības līmenī saskaņā ar šo regulu, tai skaitā vajadzības gadījumā izmantot pilnvaras, kas tai piešķirtas ar šo regulu.

	
	Saskaņā ar šo pantu pieņemto pasākumu tvērums un ilgums nepārsniedz to, kas ir stingri nepieciešams, un tie nedrīkst būt patvaļīgas diskriminācijas līdzeklis vai slēpts tirdzniecības ierobežojums iekšējā tirgū.
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	30.a pants	

	
	Drošības klauzula

	
	1. Ja dalībvalsts identificē jaunu vielu, tostarp neklasificētu narkotisko vielu prekursoru vai vielu kombināciju, ko var izmantot nelikumīgai narkotiku izgatavošanai un kas rada nopietnus vai tiešus draudus sabiedrības drošībai, sabiedrības veselībai vai sabiedrības drošībai, un ja attiecībā uz minēto vielu vēl nav stājies spēkā saskaņā ar šo regulu pieņemts deleģētais akts, dalībvalsts var pieņemt pagaidu valsts pasākumus, kas ir nepieciešami un samērīgi, lai novērstu minētās vielas novirzīšanu, nelikumīgu tirdzniecību vai nelikumīgu izmantošanu.

	
	2. Šā panta 1. punktā minētie pasākumi var ietvert ierobežojumus attiecībā uz attiecīgās vielas ražošanu, importu, eksportu, laišanu tirgū, turēšanu īpašumā, izplatīšanu, transportēšanu vai lietošanu, kā arī pastiprinātus uzraudzības, ziņošanas vai reģistrācijas pienākumus tirgus dalībniekiem.

	
	3. Šā panta 1. punktā minētā dalībvalsts nekavējoties paziņo Komisijai un Aģentūrai par pasākumiem, kas pieņemti, ievērojot minēto punktu, kā arī iemeslus, kuri pamato šos pasākumus, un visu pieejamo zinātnisko, tehnisko vai izlūkdatu informāciju, kas apstiprina apdraudējuma novērtējumu.

	
	4. Komisija bez liekas kavēšanās novērtē, vai uz attiecīgo vielu būtu jāattiecina Savienības līmeņa pasākumi, tostarp pieņemot deleģēto aktu saskaņā ar šo regulu. Eiropas Komisijai pienācīgi jāinformē pārējās dalībvalstis, lai tās arī nekavējoties ieviestu pagaidu pasākumus.

	
	5. Pasākumiem, kas pieņemti, ievērojot 1. punktu, ir pagaidu raksturs, un tos turpina piemērot tikai līdz brīdim, kad stājas spēkā attiecīgie Savienības pasākumi, vai līdz brīdim, kad dalībvalsts konstatē, ka apdraudējums vairs neattaisno to saglabāšanu. Šādi pasākumi atbilst Savienības tiesību aktiem un nerada iespēju patvaļīgi diskriminēt vai slēpti ierobežot tirdzniecību iekšējā tirgū.
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	30.a pants	

	
	Konfiscēto un aizturēto narkotisko vielu prekursoru pārvaldība

	
	1. Dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus, ar kuriem nodrošina saskaņā ar 29. vai 30. pantu konfiscēto vai aizturēto narkotisko vielu prekursoru pienācīgu pārvaldību, tai skaitā drošu glabāšanu un pārraudzības ķēdi, un novērš to novirzīšanu, zādzību un riskus darba ņēmējiem, sabiedrības veselībai un videi.

	
	2. Narkotisko vielu prekursorus, kas pēc 29. vai 30. pantā minētā termiņa beigām netiek paturēti saskaņā ar galīgu administratīvu lēmumu, kurš pieņemts atbilstoši valsts tiesību aktiem, nekavējoties atdod. Attiecīgajai personai saskaņā ar 28.a pantu ir faktiska iespēja tiesā apstrīdēt konfiskāciju, aizturēšanu vai jebkuru lēmumu, kas pieņemts saskaņā ar šo pantu.

	
	3. Saskaņā ar galīgu administratīvu lēmumu paturētos narkotisko vielu prekursorus iznīcina, neatgriezeniski pārveido vai citādi likvidē videi nekaitīgā veidā saskaņā ar Savienības un valsts tiesību aktiem atkritumu jomā, ja vien to turpmāka paturēšana nav nepieciešama pierādīšanas, kriminālistikas, pētniecības vai citos sabiedrības interešu nolūkos.
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	Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši.
	Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši.

	
	Kompetentās iestādes nodrošina, ka, nosakot 1. punktā minētos sodus, attiecīgā gadījumā pienācīgi ņem vērā šādus aspektus:

	
	a) pārkāpuma smagumu un ilgumu;

	
	b) visus iepriekšējos attiecīgos uzņēmēja pārkāpumus;

	
	c) sadarbības līmeni ar kompetentajām iestādēm;

	
	d) jebkādu citu atbildību mīkstinošu vai pastiprinošu apstākli, kas attiecas uz lietas faktiskajiem apstākļiem, piemēram, no pārkāpuma tieši vai netieši gūto finansiālo labumu vai novērstos zaudējumus.
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	Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši.
	Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši. Sodi ietver pagaidu izslēgšanu no publiskā iepirkuma procedūrām un piekļuves publiskajam finansējumam, tai skaitā konkursa procedūrām, dotācijām un koncesijām, uz laikposmu, kas nepārsniedz 12 mēnešus, kā arī pagaidu aizliegumu attiecīgās vielas un maisījumus laist tirgū, darīt pieejamus tirgū vai eksportēt.
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	Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši.
	Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši, un dalībvalstis, tos nosakot, ņem vērā pārkāpuma veidu, smagumu, ilgumu un atkārtošanos, kā arī attiecīgā subjekta sadarbības pakāpi ar kompetentajām iestādēm.
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	Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši.
	Sodi, kas minēti 1. punktā, ir efektīvi, samērīgi un atturoši.
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	3. Dalībvalstis nodrošina, ka, lemjot par soda piemērošanu un tā veidu vai smaguma pakāpi, pienācīgi ņem vērā šādus aspektus: a) vai pārkāpumi ir izdarīti tīši vai neuzmanības dēļ;

	
	b) pārkāpuma būtību, smagumu, atkārtošanos un ilgumu;

	
	c) ietekmi uz Savienības un dalībvalstu finanšu interesēm un citām drošības un drošuma interesēm;

	
	d) sadarbības pakāpi ar kompetentajām iestādēm pārkāpuma novēršanā un tā iespējamo nelabvēlīgo seku mazināšanā;

	
	e) jebkādus attiecīgus iepriekšējus pārkāpumus;

	
	f) jebkādus citus lietas atbildību mīkstinošus vai pastiprinošus apstākļus saskaņā ar valsts tiesību aktiem.

	
	4. Šādas darbības vai bezdarbība ir pārkāpumi šīs regulas izpratnē, par kuriem piemēro sodus:

	
	a) licencēts uzņēmējs neiesniedz šajā regulā prasīto pirmseksporta, eksporta vai importa paziņojumu;

	
	b) uzņēmējs paziņojumā par prekursoriem, licences pieteikumā vai reģistrācijā iesniedz nepatiesu, nepilnīgu vai būtiski maldinošu informāciju;

	
	c) uzņēmējs tirgo klasificētus narkotisko vielu prekursorus vai pirmsprekursorus bez derīgas licences vai reģistrācijas, kas prasīta saskaņā ar šo regulu;

	
	d) uzņēmējs neziņo par aizdomīgu darījumu, klasificētu vielu pazušanu vai zādzību, ja ziņošana ir prasīta.

	
	5. Dalībvalstis papildus 3. punktā uzskaitītajiem pārkāpumiem var noteikt citus pārkāpumus, kas saistīti ar šajā regulā paredzētajiem pienākumiem, par tiem paziņojot Komisijai.

	
	6. Pārrakstīšanās un nelielas kļūdas nav 3. punktā minētie pārkāpumi, ja vien tās nav pieļautas tīši vai acīmredzamas neuzmanības dēļ. Par pārkāpumiem, ko izraisījusi nepārvarama vara, tai skaitā dokumentēti IT sistēmu darbības traucējumi, kas nav atkarīgi no uzņēmēja vai pārvadātāja, sodus nepiemēro.

	
	7. Attiecīgā gadījumā sodi ietver: 

	
	a) naudas sodu;

	
	b) saskaņā ar šo regulu piešķirtas licences vai reģistrācijas atcelšanu, apturēšanu vai grozīšanu;

	
	c) attiecīgo preču konfiskāciju;

	
	d) brīdinājumu.
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	Neskarot dalībvalstu tiesības noteikt un piemērot kriminālsodus, dalībvalstis paredz noteikumus par naudas sodiem un administratīvajiem pasākumiem. Dalībvalstis nodrošina, ka, nosakot naudas sodu vai administratīvo pasākumu veidu un līmeni, kompetentās iestādes ņem vērā visus attiecīgos apstākļus, tai skaitā attiecīgā gadījumā:

	
	a) pārkāpuma smagumu un ilgumu;

	
	b) pārkāpuma atkārtošanās reižu skaitu;

	
	c) pie atbildības sauktās fiziskās vai juridiskās personas atbildības pakāpi;

	
	d) pie atbildības sauktās fiziskās vai juridiskās personas finansiālo stāvokli, tajā skaitā tās kopējo apgrozījumu vai gada ienākumus;

	
	e) pie atbildības sauktās fiziskās vai juridiskās personas pārkāpuma rezultātā iegūto peļņu, ciktāl to var aprēķināt;

	
	f) pārkāpuma rezultātā trešām personām nodarītos zaudējumus, ciktāl tos var konstatēt;

	
	g) to, cik lielā mērā pie atbildības sauktā fiziskā vai juridiskā persona sadarbojas ar kompetento iestādi;

	
	h) pie atbildības sauktās fiziskās vai juridiskās personas iepriekšējos pārkāpumus.

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka maksimālais piemērojamais naudas sods ir vismaz divas reizes lielāks par pārkāpuma rezultātā gūto labumu, ja šo labuma apmēru var noteikt, vai vismaz 1 000 000 EUR, atkarībā no tā, kura summa ir lielāka. Dalībvalstīm, kuru valūta nav euro, pirmajā daļā minētā vērtība ir atbilstošā vērtība valsts valūtā [lūgums PB ierakstīt datumu: šīs regulas spēkā stāšanās diena].
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	Dalībvalstis minētos noteikumus dara zināmus Komisijai un paziņo tai par jebkādiem turpmākiem grozījumiem, kas tos ietekmē.
	Dalībvalstis minētos noteikumus dara zināmus Komisijai un paziņo tai par jebkādiem turpmākiem grozījumiem, kas tos ietekmē, tai skaitā reģistrējot savus lēmumus 35. pantā minētajā elektroniskajā sistēmā. Komisija publicē salīdzinošu pārskatu par dalībvalstu sodu sistēmām un ik pēc trim gadiem ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei par izpildes panākšanas konverģenci.
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	Dalībvalstis minētos noteikumus dara zināmus Komisijai un paziņo tai par jebkādiem turpmākiem grozījumiem, kas tos ietekmē.
	Dalībvalstis [lūgums PB ierakstīt datumu: 3 gadi pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas] dara Komisijai zināmus minētos noteikumus par sodiem un to juridisko pamatu un nekavējoties paziņo tai par jebkādiem turpmākiem grozījumiem, kas tos ietekmē.
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	Komisija var izdot pamatnostādnes par sodiem un to minimālajiem apmēriem, ko piemēro smagiem šīs regulas pārkāpumiem.
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	Kompetentās iestādes un muitas dienesti paziņo informāciju par narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām un informāciju par šīs regulas īstenošanu, ievērojot VIII pielikumā izklāstītos nosacījumus.
	Kompetentās iestādes un muitas dienesti bez nepamatotas kavēšanās elektroniski, izmantojot Savienības centralizēto elektronisko sistēmu, paziņo informāciju par narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām un informāciju par šīs regulas īstenošanu, ievērojot VIII pielikumā izklāstītos nosacījumus. Šī automatizētā informācijas kopīgošana notiek bez nepamatotas kavēšanās reāllaikā, tiklīdz tiek konstatēts pārkāpums vai būtiska konfiskācija, dodot iespēju pie Savienības robežām nekavējoties konfigurēt kopīgus riska profilus.
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	Kompetentās iestādes un muitas dienesti paziņo informāciju par narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām un informāciju par šīs regulas īstenošanu, ievērojot VIII pielikumā izklāstītos nosacījumus.
	Kompetentās iestādes un muitas dienesti paziņo informāciju par narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām un informāciju par šīs regulas īstenošanu, ievērojot VIII pielikumā izklāstītos nosacījumus. Paziņojumā nodrošina komercnoslēpumu, konfidenciālas komercinformācijas un personas datu aizsardzību saskaņā ar Savienības tiesību aktiem.
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Informācijas apmaiņa ir būtiska šīs regulas efektīvai izpildes panākšanai. Tajā pašā laikā ir nepieciešams skaidri nodrošināt konfidenciālas komercinformācijas un personas datu, kas var būt daļa no ziņotajiem datiem, aizsardzību.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis katru gadu nosūta Komisijai apkopotu informāciju par šīs regulas īstenošanu, pamatojoties uz datiem, kas paziņoti saskaņā ar VIII pielikumu. Komisija izmanto šo informāciju, lai uzraudzītu šīs regulas īstenošanu, dara pieejamu Savienības mēroga pārskatu par šiem datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja 32. pantā minētā informācija attiecas uz būtiskām neklasificētu narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām, kompetentā iestāde vai muitas dienests par to nekavējoties paziņo Komisijai, Aģentūrai un citām dalībvalstīm.
	1.	Ja 32. pantā minētā informācija attiecas uz būtiskām neklasificētu narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām, kompetentā iestāde vai muitas dienests par to bez nepamatotas kavēšanās elektroniski, izmantojot Savienības centralizēto elektronisko sistēmu paziņo Komisijai, Aģentūrai un citām dalībvalstīm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja 32. pantā minētā informācija attiecas uz būtiskām neklasificētu narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām, kompetentā iestāde vai muitas dienests par to nekavējoties paziņo Komisijai, Aģentūrai un citām dalībvalstīm.
	1.	Ja 32. pantā minētā informācija attiecas uz būtiskām neklasificētu narkotisko vielu prekursoru konfiskācijām, kompetentā iestāde vai muitas dienests par to nekavējoties paziņo Komisijai, Aģentūrai un citām dalībvalstīm. Komisija sadarbībā ar Aģentūru izdod pamatnostādnes, lai veicinātu jēdziena “būtisks” vienotu interpretāciju.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Termins “būtisks” priekšlikumā nav sīkāk definēts. Vienotas pamatnostādnes palīdzētu nodrošināt vienotu piemērošanas praksi dalībvalstīs, neieviešot pašā regulā stingras robežvērtības.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Komisija pieņem īstenošanas aktus, kuros šī panta vajadzībām precizē robežvērtības un kritērijus būtisku neklasificētu narkotisko vielu prekursoru konfiskāciju noteikšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Ja dalībvalsts kompetentā iestāde saņem licences pieprasījumu attiecībā uz 3. kategorijas narkotisko vielu prekursoru saskaņā ar 18. pantu, tā nekavējoties informē Komisiju, Aģentūru un citu dalībvalstu kompetentās iestādes.
	2.	Ja dalībvalsts kompetentā iestāde saņem licences pieprasījumu attiecībā uz 3. kategorijas narkotisko vielu prekursoru saskaņā ar 18. pantu, tā bez nepamatotas kavēšanās, izmantojot Savienības centralizēto elektronisko sistēmu, informē Komisiju, Aģentūru un citu dalībvalstu kompetentās iestādes, kā arī tad, ja tā noraida, aptur vai anulē šādu licenci, lai novērstu jebkādas apiešanas stratēģijas vai izdevīgākās tiesas izvēli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Komisija nosūta galīgo ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šo ziņojumu sagatavo konsolidētā veidā, izmantojot darbības datus un statistikas datus, ko kompetentās iestādes automātiski centralizē Savienības elektroniskajā sistēmā, tādējādi nodrošinot sniegtās informācijas pilnīgumu un uzticamību un neuzliekot uzņēmējiem papildu slogu saistībā ar gada ziņojumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Komisija izveido un uztur centralizētu elektronisku sistēmu, kas paredzēta informācijas iesniegšanai, glabāšanai, apstrādei, lēmumu pieņemšanai un apmaiņai narkotisko vielu prekursoru uzraudzības un kontroles vajadzībām saskaņā ar šo regulu.
	1.	Komisija izveido un uztur centralizētu elektronisku sistēmu, kas paredzēta informācijas iesniegšanai, glabāšanai, apstrādei, lēmumu pieņemšanai un apmaiņai narkotisko vielu prekursoru uzraudzības un kontroles vajadzībām saskaņā ar šo regulu. Komisija izstrādā arī ārkārtas procedūras, kas nodrošina, ka kompetentās iestādes, muitas dienesti un uzņēmēji var turpināt pildīt savus novirzīšanas novēršanas pienākumus sistēmas darbības pārtraukuma, kiberdrošības incidenta vai pret sistēmu vērstas hibrīddraudu darbības gadījumā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 2. punkts – a apakšpunkts – via punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(via)	reģistrē savākšanas, iznīcināšanas un lejupējās apstrādes darbības un augšupielādē vai dara pieejamus dokumentārus pierādījumus par tām saskaņā ar ierosināto jauno pantu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 2. punkts – a apakšpunkts – vib punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(vib)	izstrādā lietotājdraudzīgu un samērīgu elektronisko sistēmu, līdz minimumam samazinot administratīvo slogu, jo īpaši mazajiem un vidējiem uzņēmumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 2. daļa – ba punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	dod iespēju tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem saskaņā ar 13.a pantu pārbaudīt, vai darījumā iesaistītajiem uzņēmējiem ir derīga licence;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(da)	nodrošina lietotājdraudzīgas digitālās funkcijas, kas atvieglo atbilstības nodrošināšanu un administratīvās procedūras, tai skaitā standartizētas veidnes, automatizētas pilnīguma un konsekvences pārbaudes, iespēju pievienot apliecinošos dokumentus, rīkus galalietojuma deklarāciju pārbaudei, informācijas paneļus, kas ļauj uzņēmējiem un kompetentajām iestādēm uzraudzīt pieprasījumu un licenču statusu, un drošas saziņas funkcijas turpmāku jautājumu un papildu informācijas apmaiņai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta i), ii), iii), iv) un v) punktā un b), c) un d) apakšpunktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	3.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta i), ii), iii), iv) un v) punktā un b), c) un d) apakšpunktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta i), ii), iii), iv) un v) punktā un b), c) un d) apakšpunktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	3.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta i), ii), iii), iv) un v) punktā un b), c) un d) apakšpunktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta vi) punktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 6 gadus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	4.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta vi) punktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 2 gadus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta vi) punktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 6 gadus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	4.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta vi) punktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 3 gadus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta vi) punktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 6 gadus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	4.	Šā panta 2. punkta a) apakšpunkta vi) punktā minētās funkcijas sāk darboties ne vēlāk kā 2 gadus pēc 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 6 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	5.	Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 3 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.

	
	Komisija līdz 3. punktā minētajam datumam savstarpēji savieno 1. punktā minēto elektronisko sistēmu un ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, nodrošinot iespēju veikt 23. panta 3. un 4. punktā minētās pārbaudes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 6 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	5.	Lai nodrošinātu 23. panta 3. un 4. punktā minēto pārbaužu veikšanu, Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 6 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā un ar ES muitas datu centru, kas izveidots ar Regulu (EK) 2023/0156, ja iespējams, ne vēlāk kā divu gadu laikā pēc minētās regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 6 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	5.	Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 3 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 6 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.
	5.	Komisija 1. punktā minēto elektronisko sistēmu savstarpēji savieno ar ES vienloga vidi muitas jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2399, lai 23. panta 3. punktā un 23. panta 4. punktā minētās pārbaudes varētu veikt ne vēlāk kā 2 gadus pēc šā panta 8. punktā minētā īstenošanas akta stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Komisija sadarbībā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju var savstarpēji savienot 1. punktā minēto sistēmu ar Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmām ziņošanai par incidentiem vai citām Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmām attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem.
	6.	Komisija sadarbībā ar Apvienoto Nāciju Organizāciju  nodrošina efektīvu sadarbspēju un, ja tas ir tehniski iespējams, informācijas apmaiņu reāllaikā starp 1. punktā minēto sistēmu un attiecīgajām Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmām, kas paredzētas ziņošanai par narkotisko vielu prekursoru incidentiem, lai novērstu kavēšanos rīcībai nepieciešamās informācijas nosūtīšanā. Piekļuve ir balstīta uz lomām un ietver tikai tos datus, kas ir stingri nepieciešami šo uzdevumu izpildei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisijai, Aģentūrai, kompetentajām iestādēm un uzņēmējiem ir piekļuve elektroniskajā sistēmā esošajiem datiem, kas vajadzīgi to uzdevumu veikšanai saskaņā ar šo regulu.
	7.	Komisijai, Aģentūrai, kompetentajām iestādēm, uzņēmējiem un tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem ir piekļuve elektroniskajā sistēmā esošajiem datiem, kas vajadzīgi to uzdevumu veikšanai saskaņā ar šo regulu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 7.a punkts (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Centrālo IT sistēmu ievieš saskaņā ar reālistisku, pakāpenisku grafiku. Pilnīga īstenošana ir atkarīga no visaptverošas darbības testēšanas un pārbaudītas sadarbspējas ar esošajām valstu infrastruktūrām, nodrošinot, ka pāreja nerada darbības traucējumus valstu kompetentajām iestādēm vai uzņēmējiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Digitālajai pārveidei darbplūsmas būtu jāoptimizē, nevis jāpārtrauc. Datu piespiedu migrācija uz nepārbaudītām sistēmām var radīt nopietnus traucējumus ārējā tirdzniecībā un iekšējā tirgus uzraudzībā.
</Amend>
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	8.	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] Komisija pieņem īstenošanas aktu, ar ko nosaka īstenošanas kārtību elektroniskās sistēmas izstrādei un ekspluatācijai, tostarp tehniskās specifikācijas un procedūras, kas jāievēro, īstenojot 6., 8., 9., 13., 15., 17. un 18. pantu, 19. panta 1. punktu, 20., 21., 22., 23., 32., 33. un 34. pantu.
	8.	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] Komisija pieņem īstenošanas aktu, ar ko nosaka īstenošanas kārtību elektroniskās sistēmas izstrādei un ekspluatācijai, tostarp tehniskās specifikācijas un procedūras, kas jāievēro, īstenojot 6., 8., 9., 13., 15., 17. un 18. pantu, 19. panta 1. punktu, 20., 21., 22., 23., 32., 33. un 34. pantu.

	
	Šajā īstenošanas aktā nosaka arī rezerves procedūras sistēmas vai starpsavienojuma darbības traucējumu gadījumā, lietotāju pārvaldību un piekļuves tiesības, datu kategorijas, glabāšanas termiņus, reģistrēšanas prasības, kiberdrošības prasības un aizsardzības pasākumus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu atbilstību Regulām (ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] Komisija pieņem īstenošanas aktu, ar ko nosaka īstenošanas kārtību elektroniskās sistēmas izstrādei un ekspluatācijai, tostarp tehniskās specifikācijas un procedūras, kas jāievēro, īstenojot 6., 8., 9., 13., 15., 17. un 18. pantu, 19. panta 1. punktu, 20., 21., 22., 23., 32., 33. un 34. pantu.
	8.	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 12 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] Komisija pieņem īstenošanas aktu, ar ko nosaka īstenošanas kārtību elektroniskās sistēmas izstrādei un ekspluatācijai, tostarp tehniskās specifikācijas un procedūras, kas jāievēro, īstenojot 6., 8., 9., 13., 15., 17. un 18. pantu, 19. panta 1. punktu, 20., 21., 22., 23., 32., 33. un 34. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 9. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	10. Sistēmu izstrādā tā, lai tā būtu pilnībā sadarbspējīga ar citām elektroniskajām sistēmām, tai skaitā Importa kontroles sistēmu 2 (ICS2), Automatizēto eksporta sistēmu (AES), ES muitas datu centru, ES vienloga vidi muitas jomā un Tirgus uzraudzības informācijas un saziņas sistēmu (ICSMS). Komisija ar deleģētajiem aktiem 18 mēnešu laikā pēc šīs regulas stāšanās spēkā nosaka valstu sistēmu sadarbspējas standartus, kā arī saskarnes standartus starp narkotisko vielu prekursoru elektronisko sistēmu un šīm paralēlajām sistēmām.

	
	11. Pārejas periodā, kas minēts 41.–45. pantā un VII pielikumā, Komisija novērtē, vai ir iespējams izmantot esošo Savienības muitas digitālo infrastruktūru, tai skaitā Importa kontroles sistēmu 2 (ICS2) un Automatizēto eksporta sistēmu (AES), kā arī elektroniskās sistēmas, kuru ieviešanu sāks agrākā posmā, piemēram, ES muitas datu centru, lai agrākā posmā īstenotu dažas ārējās tirdzniecības prasības attiecībā uz narkotisko vielu prekursoru sūtījumu reģistrēšanu, iesniegšanu un informācijas apmaiņu un tādējādi paātrinātu šīs regulas īstenošanu.

	
	12. Kamēr tiek nodrošināta narkotisko vielu prekursoru elektroniskās sistēmas savstarpēja savienošana ar ES vienloga vidi muitas jomā, dalībvalstīm, kuras ir ieviesušas funkcionējošas valstu elektroniskās sistēmas paziņojumiem par prekursoriem, ir atļauts izmantot minētās sistēmas no šīs regulas spēkā stāšanās dienas, ja tās atbilst sadarbspējas standartiem, ko Komisija noteikusi ar īstenošanas aktiem.

	
	13. Komisija rīko atbilstošas apspriedes par elektroniskās sistēmas izveidi un tās sadarbspēju ar citām elektroniskajām sistēmām, tai skaitā ekspertu līmenī un ar Tirdzniecības kontaktgrupu. Minētās apspriedes rīko saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	35.a pants	

	
	Digitālā suverenitāte

	
	1. Elektronisko sistēmu veido tā, ka tajā pieejamajiem datiem ir nodrošināta aizsardzība pret neatļautu piekļuvi un citiem draudiem to integritātei un drošībai, un šāda aizsardzība ir sabiedrības interesēs. Elektronisko sistēmu, izņemot telekomunikāciju pārraides infrastruktūru, pilnībā kontrolē un pārvalda Komisija vai ES Muitas dienests un Aģentūra saskaņā ar sadarbības vienošanos, ar ko izveido operatīvo sadarbību. Tā atrodas Eiropas Savienības teritorijā. 

	
	2. Saistībā ar uzdevumiem, kas attiecas uz elektroniskās sistēmas izstrādi, mitināšanu, izmantošanu un uzturēšanu, kā arī jebkādu ar to saistītu datu apstrādi:

	
	(a) visi piegādātāji un citi pakalpojumu sniedzēji, un visi apakšuzņēmēji nodrošina uzticamību, drošību un neatkarību no trešo valstu valdību ietekmes, un uz tiem tieši vai netieši neattiecas nekādi trešās valsts tiesību akti, tai skaitā izpildrīkojumi, kas varētu prasīt elektroniskās sistēmas datu izpaušanu jebkurai šīs valsts iestādei. Par kritiski svarīgiem pakalpojumiem, tai skaitā jebkuru ar datiem saistītu darbību, līgumslēdzēja iestāde var pieprasīt drošības pārbaudi;

	
	(b) piegādātājiem, citiem pakalpojumu sniedzējiem un apakšuzņēmējiem jābūt likumīgi reģistrētiem Savienībā, un tos nedrīkst tieši vai netieši kontrolēt trešās valsts uzņēmums, kā noteiktsRegulas (ES) 2019/452 2. panta 7. punktā.

	
	3. Elektroniskās sistēmas līgumslēdzēja iestāde jebkurā laikā var pieprasīt piegādātājiem, pretendentiem, apakšuzņēmējiem un citiem pakalpojumu sniedzējiem sniegt pierādījumus par pasākumiem, ko tie ir ieviesuši, lai novērstu elektroniskās sistēmas datu neatļautu izpaušanu, tai skaitā dokumentus, kas apliecina, ka tie pilda 2.a punktā noteiktās saistības attiecībā uz neatkarību un neizpaušanu, kā arī to, ka tie nodrošina uzticamību, drošību un neatkarību no trešo valstu valdību ietekmes.

	
	4. Cik vien iespējams, nodrošina visu IT komponentu, aparatūras un programmatūras piegādes ķēdes drošību. Elektroniskās sistēmas līgumslēdzēja iestāde var pieprasīt piegādātājiem, apakšuzņēmējiem un citiem pakalpojumu sniedzējiem iesniegt attiecīgus pierādījumus.

	
	5. Ja elektroniskās sistēmas līgumslēdzējai iestādei ir pamats uzskatīt, ka pasākumi, ko pretendenti, piegādātāji, citi pakalpojumu sniedzēji vai to apakšuzņēmēji veikuši, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šā panta 2., 3. un 4. punktu, nav pietiekami vai ka pierādījumi, ko tie snieguši saskaņā ar šo pantu, nav pilnībā ticami, elektroniskās sistēmas līgumslēdzēja iestāde var saskaņā ar attiecīgo līgumu vai iepirkuma procedūrā veikt jebkādus pasākumus, ko tā uzskata par nepieciešamiem situācijas labošanai, tai skaitā attiecīgā līguma daļēju vai pilnīgu apturēšanu vai izbeigšanu vai izslēgšanu no attiecīgās iepirkuma procedūras. Tas neskar citas papildu tiesības uz koriģējošiem pasākumiem, kas elektroniskās sistēmas līgumslēdzējai iestādei var būt paredzētas saskaņā ar attiecīgo līgumu vai citiem spēkā esošajiem noteikumiem.

	
	6. Ja vien tas nav paredzēts šajā regulā vai starptautiskā nolīgumā, kas ir saistošs Savienībai, elektroniskajā sistēmā apstrādātos datus nenosūta trešai valstij, starptautiskai organizācijai vai fiziskām vai juridiskām personām, kas iedibinātas ārpus Savienības teritorijas, un nedara tām pieejamus.

	
	7. Elektronisko sistēmu pēc iespējas lielākā mērā projektē tā, lai izvairītos no pirmskomercializācijas, komerciāliem, tehniskiem, līgumiskiem un organizatoriskiem šķēršļiem, kas attur, kavē vai liedz līgumslēdzējai iestādei nosūtīt vai pārnest datus, lietotnes vai digitālos aktīvus citam pakalpojumu sniedzējam vai izmantot tos sadarbspējīgā vidē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pamatojoties uz pantu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā,
ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu un Eiropas Savienības Muitas dienestu un atceļ Regulu (ES) Nr. 952/2013, 
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>291</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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	3.	Personas datiem var piekļūt tikai pienācīgi pilnvaroti Komisijas un citu Savienības struktūru, kompetento iestāžu un muitas dienestu darbinieki, ciktāl tas nepieciešams to uzdevumu veikšanai saskaņā ar šo regulu. Minētās Savienības struktūras un iestādes saskaņā ar piemērojamajiem Savienības datu aizsardzības noteikumiem nodrošina šādu datu konfidencialitāti un integritāti un aizsargā tos pret neatļautu piekļuvi, izmantošanu vai izpaušanu.
	3.	Personas datiem var piekļūt tikai pienācīgi pilnvaroti Komisijas un citu Savienības struktūru, kompetento iestāžu un muitas dienestu darbinieki, ciktāl tas nepieciešams to uzdevumu veikšanai saskaņā ar šo regulu. Minētās Savienības struktūras un iestādes saskaņā ar piemērojamajiem Savienības datu aizsardzības noteikumiem nodrošina šādu datu konfidencialitāti un integritāti un aizsargā tos pret neatļautu piekļuvi, izmantošanu vai izpaušanu.

	
	Elektroniskā sistēma nodrošina piekļuves un izmaiņu reģistrēšanu, darbību izsekojamību, datu integritāti, darbības nepārtrauktību un drošu informācijas apmaiņu starp kompetentajām iestādēm, muitas dienestiem un uzņēmējiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	3.	Personas datiem var piekļūt tikai pienācīgi pilnvaroti Komisijas un citu Savienības struktūru, kompetento iestāžu un muitas dienestu darbinieki, ciktāl tas nepieciešams to uzdevumu veikšanai saskaņā ar šo regulu. Minētās Savienības struktūras un iestādes saskaņā ar piemērojamajiem Savienības datu aizsardzības noteikumiem nodrošina šādu datu konfidencialitāti un integritāti un aizsargā tos pret neatļautu piekļuvi, izmantošanu vai izpaušanu.
	3.	Personas datiem var piekļūt tikai pienācīgi pilnvaroti Komisijas un citu Savienības struktūru, kompetento iestāžu un muitas dienestu darbinieki, ciktāl tas nepieciešams to uzdevumu veikšanai saskaņā ar šo regulu. Minētās Savienības struktūras un iestādes saskaņā ar piemērojamajiem Savienības datu aizsardzības noteikumiem nodrošina šādu datu konfidencialitāti un integritāti un aizsargā tos pret neatļautu piekļuvi, izmantošanu vai izpaušanu. Katru piekļuvi personas datiem reģistrē, un tai jābūt retrospektīvi pārbaudāmai.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lielās centralizētās informācijas sistēmās jānodrošina ne tikai piekļuves ierobežojumi, bet arī pilnīga izsekojamība. Šāds risinājums palielina datu subjektu aizsardzību un veicina datu aizsardzības noteikumu ievērošanu.
</Amend>
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	3.a	Digitālā suverenitāte

	
	1. Elektronisko sistēmu veido tā, ka tajā pieejamajiem datiem ir nodrošināta aizsardzība pret neatļautu piekļuvi un citiem draudiem to integritātei un drošībai, un šāda aizsardzība ir sabiedrības interesēs. Elektroniskās sistēmas infrastruktūru, izņemot telekomunikāciju pārraides infrastruktūru, pilnībā kontrolē un pārvalda Komisija, un šī infrastruktūra atrodas Eiropas Savienības teritorijā.

	
	2. Saistībā ar uzdevumiem, kas attiecas uz elektroniskās sistēmas izstrādi, mitināšanu, izmantošanu un uzturēšanu, kā arī jebkādu ar to saistītu datu apstrādi:

	
	(a) visi piegādātāji un citi pakalpojumu sniedzēji, kā arī visi apakšuzņēmēji nodrošina uzticamību, drošību un neatkarību no trešo valstu valdību ietekmes, un uz tiem tieši vai netieši neattiecas nekādi trešās valsts tiesību akti, tai skaitā izpildrīkojumi, kas var prasīt elektroniskās sistēmas datu izpaušanu jebkurai minētās valsts iestādei. Par kritiski svarīgiem pakalpojumiem, tai skaitā jebkuru ar datiem saistītu darbību, līgumslēdzēja iestāde var pieprasīt drošības pārbaudi;

	
	(b) piegādātājiem, citiem pakalpojumu sniedzējiem un apakšuzņēmējiem jābūt likumīgi iedibinātiem Savienībā, un tos tieši vai netieši nekontrolē neviens trešās valsts uzņēmums Regulas (ES) 2019/452 2. panta 7. punkta izpratnē.

	
	3. Elektroniskās sistēmas līgumslēdzēja iestāde jebkurā laikā var pieprasīt piegādātājiem, pretendentiem, apakšuzņēmējiem un citiem pakalpojumu sniedzējiem sniegt pierādījumus par pasākumiem, ko tie ir ieviesuši, lai novērstu elektroniskās sistēmas datu neatļautu izpaušanu, tai skaitā dokumentus, kas apliecina, ka tie pilda 2.a punktā noteiktās saistības attiecībā uz neatkarību un neizpaušanu, kā arī to, ka tie nodrošina uzticamību, drošību un neatkarību no trešo valstu valdību ietekmes.

	
	4. Cik vien iespējams, nodrošina visu IT komponentu, aparatūras un programmatūras piegādes ķēdes drošību. Elektroniskās sistēmas līgumslēdzēja iestāde var pieprasīt piegādātājiem, apakšuzņēmējiem un citiem pakalpojumu sniedzējiem iesniegt attiecīgus pierādījumus.

	
	5. Ja elektroniskās sistēmas līgumslēdzējai iestādei ir pamats uzskatīt, ka pasākumi, ko pretendenti, piegādātāji, citi pakalpojumu sniedzēji vai to apakšuzņēmēji veikuši, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šā panta 2.–4. punktu, nav pietiekami vai ka pierādījumi, ko tie snieguši saskaņā ar šo pantu, nav pilnībā ticami, elektroniskās sistēmas līgumslēdzēja iestāde var saskaņā ar attiecīgo līgumu vai iepirkuma procedūrā veikt jebkādus pasākumus, ko tā uzskata par nepieciešamiem situācijas labošanai, tai skaitā attiecīgā līguma daļēju vai pilnīgu apturēšanu vai izbeigšanu vai izslēgšanu no attiecīgās iepirkuma procedūras. Tas neskar citas papildu tiesības uz koriģējošiem pasākumiem, kas elektroniskās sistēmas līgumslēdzējai iestādei var būt paredzētas saskaņā ar attiecīgo līgumu vai citiem spēkā esošajiem noteikumiem.

	
	6. Elektroniskajā sistēmā apstrādātos datus nenosūta vai nedara pieejamus trešai valstij, starptautiskai organizācijai vai fiziskām vai juridiskām personām, kas iedibinātas ārpus Savienības teritorijas.

	
	7. Elektronisko sistēmu pēc iespējas lielākā mērā projektē tā, lai izvairītos no pirmskomercializācijas, komerciāliem, tehniskiem, līgumiskiem un organizatoriskiem šķēršļiem, kas attur, kavē vai liedz līgumslēdzējai iestādei nosūtīt vai pārnest datus, lietotnes vai digitālos aktīvus citam pakalpojumu sniedzējam vai izmantot tos sadarbspējīgā vidē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai grozītu I, II un III pielikumu nolūkā pielāgot minētos pielikumus jaunām narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas tendencēm vai saskaņot tos ar jebkādiem grozījumiem ANO konvencijai pievienotajās tabulās, pievienojot vai svītrojot vielas un pielāgojot esošos ierakstus. Komisija I vai II pielikumam var pievienot tikai individuāli identificētas vielas, ja vien nav citādi nepieciešams minētos pielikumus saskaņot ar ANO konvencijai pievienotajām tabulām. Komisija III pielikumā var iekļaut vielas, kas identificētas individuāli vai vispārīgi. Pievienojot vielas vispārīgā veidā, Komisija skaidri nosaka vielu grupu un attiecīgā gadījumā atsevišķas vielas, kuras jāatbrīvo no kontroles un uzraudzības pasākumiem attiecībā uz klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem.
	1.	Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai grozītu I, II un III pielikumu nolūkā pielāgot minētos pielikumus jaunām narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas tendencēm vai saskaņot tos ar jebkādiem grozījumiem ANO konvencijai pievienotajās tabulās, pievienojot vai svītrojot vielas un pielāgojot esošos ierakstus. Komisija I vai II pielikumam var pievienot tikai individuāli identificētas vielas, ja vien nav citādi nepieciešams minētos pielikumus saskaņot ar ANO konvencijai pievienotajām tabulām. Komisija nosaka piemērojamo CAS numuru katrai I vai II pielikumā uzskaitītajai vielai, ja tāds ir pieejams. Ja CAS numurs vēl nav piešķirts, Komisija pirms deleģētā akta pieņemšanas pieprasa to piešķirt. Komisija III pielikumā var iekļaut vielas, kas identificētas individuāli vai vispārīgi. Pievienojot vielas vispārīgā veidā, Komisija skaidri nosaka vielu grupu un attiecīgā gadījumā atsevišķas vielas, kuras jāatbrīvo no kontroles un uzraudzības pasākumiem attiecībā uz klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai grozītu I, II un III pielikumu nolūkā pielāgot minētos pielikumus jaunām narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas tendencēm vai saskaņot tos ar jebkādiem grozījumiem ANO konvencijai pievienotajās tabulās, pievienojot vai svītrojot vielas un pielāgojot esošos ierakstus. Komisija I vai II pielikumam var pievienot tikai individuāli identificētas vielas, ja vien nav citādi nepieciešams minētos pielikumus saskaņot ar ANO konvencijai pievienotajām tabulām. Komisija III pielikumā var iekļaut vielas, kas identificētas individuāli vai vispārīgi. Pievienojot vielas vispārīgā veidā, Komisija skaidri nosaka vielu grupu un attiecīgā gadījumā atsevišķas vielas, kuras jāatbrīvo no kontroles un uzraudzības pasākumiem attiecībā uz klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem.
	1.	Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai grozītu I, II un III pielikumu nolūkā pielāgot minētos pielikumus jaunām narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas tendencēm vai saskaņot tos ar jebkādiem grozījumiem ANO konvencijai pievienotajās tabulās, pievienojot vai svītrojot vielas un pielāgojot esošos ierakstus. Attiecībā uz katru vielu, ko pirmoreiz iekļauj I vai II pielikumā, Komisija norāda attiecīgo CAS numuru, ja tas ir pieejams. Komisija I vai II pielikumam var pievienot tikai individuāli identificētas vielas, ja vien nav citādi nepieciešams minētos pielikumus saskaņot ar ANO konvencijai pievienotajām tabulām. Komisija III pielikumā var iekļaut vielas, kas identificētas individuāli vai vispārīgi. Pievienojot vielas vispārīgā veidā, Komisija skaidri nosaka vielu grupu un attiecīgā gadījumā atsevišķas vielas, kuras jāatbrīvo no kontroles un uzraudzības pasākumiem attiecībā uz klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai grozītu I, II un III pielikumu nolūkā pielāgot minētos pielikumus jaunām narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas tendencēm vai saskaņot tos ar jebkādiem grozījumiem ANO konvencijai pievienotajās tabulās, pievienojot vai svītrojot vielas un pielāgojot esošos ierakstus. Komisija I vai II pielikumam var pievienot tikai individuāli identificētas vielas, ja vien nav citādi nepieciešams minētos pielikumus saskaņot ar ANO konvencijai pievienotajām tabulām. Komisija III pielikumā var iekļaut vielas, kas identificētas individuāli vai vispārīgi. Pievienojot vielas vispārīgā veidā, Komisija skaidri nosaka vielu grupu un attiecīgā gadījumā atsevišķas vielas, kuras jāatbrīvo no kontroles un uzraudzības pasākumiem attiecībā uz klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem.
	1.	Ne vēlāk kā [6 mēnešus pirms šīs regulas piemērošanas dienas], Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai grozītu I, II un III pielikumu nolūkā pielāgot minētos pielikumus jaunām narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas tendencēm vai saskaņot tos ar jebkādiem grozījumiem ANO konvencijai pievienotajās tabulās, pievienojot vai svītrojot vielas un pielāgojot esošos ierakstus. Komisija I vai II pielikumam var pievienot tikai individuāli identificētas vielas, ja vien nav citādi nepieciešams minētos pielikumus saskaņot ar ANO konvencijai pievienotajām tabulām. Komisija III pielikumā var iekļaut vielas, kas identificētas individuāli vai vispārīgi. Pievienojot vielas vispārīgā veidā, Komisija skaidri nosaka vielu grupu un attiecīgā gadījumā atsevišķas vielas, kuras jāatbrīvo no kontroles un uzraudzības pasākumiem attiecībā uz klasificētiem narkotisko vielu prekursoriem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6. Uzsver Eiropas Savienības Narkotiku aģentūras (EUDA) lomu saskaņā ar Regulas (ES) 2023/1322 14. pantu narkotisko vielu prekursoru novērtēšanā un apdraudējuma novērtējuma ziņojumu sagatavošanā. Norāda, ka šādi novērtējumi var būt par pamatu tam, lai Komisija pieņemtu deleģētos aktus saskaņā ar šo regulu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar ko groza IV pielikumu, V pielikumu, VI pielikumu, VII pielikumu, VIII pielikumu un IX pielikumu, lai pielāgotu vispārīgos nosacījumus un citus tehniskos noteikumus attiecībā uz: licencēm; reģistrāciju; iepriekšējiem paziņojumiem; paziņojumiem par importa vai eksporta daudzumiem; pirmseksporta paziņojumiem; kritērijiem 24. pantā minētā darījuma likumīgo mērķu noteikšanai; kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kā minēts 30. panta 7. punktā; ziņošanas pienākumiem; un pārejas pasākumiem.
	4.	Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar ko groza IV pielikumu, V pielikumu, VI pielikumu, VII pielikumu, VIII pielikumu un IX pielikumu, lai pielāgotu vienīgi tehniskos un īstenošanas elementus attiecībā uz: licencēm; reģistrāciju; iepriekšējiem paziņojumiem; paziņojumiem par importa vai eksporta daudzumiem; pirmseksporta paziņojumiem; kritērijiem 24. pantā minētā darījuma likumīgo mērķu noteikšanai; kritēriju noteikšanu attiecībā uz aizdomām par nodomu izmantot nelikumīgā narkotiku izgatavošanā, kā minēts 30. panta 7. punktā; ziņošanas pienākumiem; un pārejas pasākumiem. Deleģētie akti nedrīkst mainīt uzņēmēju būtiskos pienākumus vai paplašināt šīs regulas darbības jomu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Deleģēto aktu mērķis ir grozīt tiesību akta nebūtiskus elementus. Būtu skaidri jāapstiprina, ka ar deleģētajiem aktiem bez pienācīgas likumdošanas procedūras nevar ieviest jaunas būtiskas saistības vai paplašināt regulējuma darbības jomu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Pieņemot deleģētos aktus saskaņā ar šo pantu, Komisija ņem vērā gan narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risku nelikumīgai narkotiku ražošanai un izgatavošanai, gan ietekmi uz likumīgu tirdzniecību.
	5.	Pieņemot deleģētos aktus saskaņā ar šo pantu, Komisija ņem vērā gan narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risku nelikumīgai narkotiku ražošanai un izgatavošanai, gan ietekmi uz likumīgu tirdzniecību. Šajā nolūkā Komisija veic provizorisku ekonomiskās ietekmes novērtējumu un saskaņā ar labāka regulējuma principiem apspriežas ar attiecīgajām ieinteresētajām personām, tai skaitā dalībvalstu ekspertu grupām, ķīmiskās rūpniecības pārstāvjiem un akadēmiskajām pētniecības iestādēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Pieņemot deleģētos aktus saskaņā ar šo pantu, Komisija ņem vērā gan narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risku nelikumīgai narkotiku ražošanai un izgatavošanai, gan ietekmi uz likumīgu tirdzniecību.
	5.	Pieņemot deleģētos aktus saskaņā ar šo pantu, Komisija ņem vērā gan narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risku nelikumīgai narkotiku ražošanai un izgatavošanai, gan ietekmi uz likumīgu tirdzniecību, uzņēmēju konkurētspēju un administratīvo slogu, jo īpaši mazajiem un vidējiem uzņēmumiem.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Prekursoru regulējumam jānodrošina augsts aizsardzības līmenis pret ļaunprātīgu izmantošanu, vienlaikus neradot pārmērīgu slogu likumīgai saimnieciskajai darbībai. Ietekmes uz MVU novērtējums atbilst labāka regulējuma principiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 5.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.a pants	Neviena šī tiesību akta norma dalībvalstīm neatņem tiesības valsts līmenī klasificēt ķīmiskās vielas kā narkotisko vielu prekursorus.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.
	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Komisija savlaicīgi pirms apspriešanās sākuma dalībvalstīm dara pieejamu deleģētā akta projektu un tā pamatā esošo tehnisko un zinātnisko pamatojumu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai apspriešanās būtu efektīva, dalībvalstīm ir jābūt pietiekami daudz laika priekšlikuma izvērtēšanai un piekļuvei pierādījumiem, uz kuriem Komisija pamato savu lēmumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>39. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Deleģētie akti, ar kuriem groza I, II un III pielikumu un kuri pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties, un tos piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģēto aktu Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru.
	1.	Deleģētie akti, ar kuriem groza I, II un III pielikumu un kuri pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties, un tos piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģēto aktu Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. Komisija jo īpaši pierāda, ka pastāv tūlītējs un nopietns risks sabiedriskajai drošībai vai sabiedrības veselībai, kas pamato steidzamības procedūras izmantošanu.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Steidzamības procedūra ir izņēmums no deleģēto pilnvaru parastās īstenošanas. Tāpēc ir lietderīgi precizēt apstākļus, kādos šo procedūru var izmantot.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Eiropas Savienības Narkotiku aģentūra (EUDA) piedalās komitejas darbā novērotāja statusā un sniedz tehnisko ekspertīzi. Ķīmiskās rūpniecības, mazo un vidējo uzņēmumu un universitāšu pētniecības centru pārstāvjus attiecīgā gadījumā var uzaicināt piedalīties novērotāju vai ekspertu statusā, lai tie sniegtu ieguldījumu izskatāmo pasākumu darbības un ekonomiskās ietekmes novērtēšanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pārskatīšana
	Izvērtēšana un pārskatīšana


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 10 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi.
	Līdz 2030. gada 31. decembrim un reizi 3 gados pēc tam Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs direktīvas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi sabiedrības veselības un narkotisko vielu prekursoru likumīgas izmantošanas jomā. Izvērtējumā īpaši novērtē:

	
	(a) narkotisko vielu prekursoru un pirmsprekursoru likumīgas un nelikumīgas ražošanas, tirdzniecības un lietošanas attīstību;

	
	(b) vielu un maisījumu iedalījumu kategorijās, sadarbības kvalitāti ar kompetentajām iestādēm;

	
	(c) sodu atbilstību;

	
	(c) dalībvalstu veiktos aizsardzības pasākumus;

	
	(d) tiešsaistes tirdzniecības platformu nozīmi;

	
	(e) valstu kompetento iestāžu finanšu resursus un cilvēkresursus.

	
	Ja Komisija to uzskata par lietderīgu, ziņojumam pievieno leģislatīvā akta priekšlikumu par attiecīgo šīs regulas noteikumu grozīšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 10 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi.
	5 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu un pēc tam ik pēc pieciem gadiem. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā ar šo regulu sasniedz tās mērķus, un par tās vienotu piemērošanu visā Savienībā. Šīs regulas efektivitāte narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas novēršanā var būt arī viens no novērtējuma rādītājiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 10 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi.
	Līdz Pieci gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi, par tās ietekmi uz cīņu pret nelikumīgu narkotiku ražošanu, par administratīvo slogu uzņēmējiem un par 35. pantā minētās elektroniskās sistēmas darbību.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ņemot vērā straujo attīstību sintētisko narkotiku, pirmsprekursoru un digitālo rīku jomā, desmit gadu periods ir pārāk ilgs. Agrāks novērtējums ļaus apzināt iespējamās nepilnības un atbilstoši reaģēt uz situācijas attīstību.
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 10 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi.
	5 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu un pēc tam ik pēc 5 gadiem. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā ar šo regulu sasniedz tās mērķus, un par tās vienotu piemērošanu visā Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Benoit Cassart, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 10 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi.
	Līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 5 gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj novērtējumu par to, kā tiek sasniegti šīs regulas mērķi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès, Dan Barna, Hilde Vautmans, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šajā izvērtējumā jo īpaši novērtē gan muitas kontroles un digitālās starpsavienojamības efektivitāti narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas samazināšanā, gan šīs regulas ekonomisko un administratīvo ietekmi uz mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, likumīgu tirdzniecību un zinātniskās pētniecības un inovācijas darbībām. Atkāpjoties no 1. punkta, trīs gadu laikā no šīs regulas piemērošanas dienas Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei starpposma novērtējuma ziņojumu, īpašu uzmanību pievēršot centralizētās elektroniskās sistēmas operatīvajai izvēršanai, valstu muitas sistēmu rīku sadarbspējai un mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kā arī universitāšu pētniecības centriem piešķirto administratīvās vienkāršošanas pasākumu piemērotībai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>43. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Licences, īpašās licences, reģistrācijas un īpašās reģistrācijas, kas izdotas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 273/2004 vai Regulu (EK) Nr. 111/2005 līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 3 gadi pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], ir spēkā līdz to derīguma perioda beigām vai līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: [4 gadi no šīs regulas spēkā stāšanās dienas], piemērojot agrāko no datumiem.
	1.	Licences, īpašās licences, reģistrācijas un īpašās reģistrācijas, kas izdotas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 273/2004 vai Regulu (EK) Nr. 111/2005 līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], ir spēkā līdz to derīguma perioda beigām vai līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: [4 gadi no šīs regulas spēkā stāšanās dienas], piemērojot agrāko no datumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>43. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Licences un īpašās licences, par kurām pieteikums iesniegts pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu: 3 gadi pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], pamatojoties uz Regulu (EK) Nr. 273/2004 un Regulu (EK) Nr. 111/2005, piešķir saskaņā ar minētajām regulām, un tās ir derīgas ne ilgāk kā līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: [4 gadi no šīs regulas spēkā stāšanās dienas.]
	2.	Licences un īpašās licences, par kurām pieteikums iesniegts pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], pamatojoties uz Regulu (EK) Nr. 273/2004 un Regulu (EK) Nr. 111/2005, piešķir saskaņā ar minētajām regulām, un tās ir derīgas ne ilgāk kā līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu: [4 gadi no šīs regulas spēkā stāšanās dienas.]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>43. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Importa un eksporta atļaujas, kas izdotas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 111/2005 pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu: 3 gadi pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], ir spēkā līdz to derīguma perioda beigām.
	4.	Importa un eksporta atļaujas, kas izdotas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 111/2005 pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], ir spēkā līdz to derīguma perioda beigām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>43. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Importa un eksporta atļaujas, kas pieprasītas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 111/2005, bet nav izdotas pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu: 3 gadi pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], uzskata par iesniegtām saskaņā ar IX pielikumā izklāstītajiem nosacījumiem.
	5.	Importa un eksporta atļaujas, kas pieprasītas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 111/2005, bet nav izdotas pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas], uzskata par iesniegtām saskaņā ar IX pielikumā izklāstītajiem nosacījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>45. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	To piemēro no [PB: lūgums ierakstīt datumu: 3 gadi no šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
	To piemēro no [PB: lūgums ierakstīt datumu: 18 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>VIIpielikums – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Tiešsaistes tirdzniecības vietas
1. Tādu tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātāji Regulas (ES) 2022/2065 (Digitālo pakalpojumu akts) izpratnē, kuri atvieglo klasificētu narkotisko vielu prekursoru vai pirmsprekursoru pārdošanu, ko veic trešo personu pārdevēji:
(a) pirms piedāvājuma publicēšanas pārbauda, vai pārdevējiem ir derīga licence vai reģistrācija saskaņā ar šo regulu;
(b) aptur vai dzēš piedāvājumus, ja pārdevējs nevar pierādīt, ka tam ir derīga atļauja; un un (c) ziņo kompetentajai iestādei par katru pārdevēju, kas bez derīgas atļaujas piedāvājis pārdošanai klasificētas vielas.
Tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem, kas neievēro šo pantu, piemēro sodus, kurus saskaņā ar šo regulu piemēro uzņēmējiem.
 
2. Ja tiešsaistes tirdzniecības vietu nodrošinātājiem kļūst zināma jebkāda informācija par aizdomīgiem darījumiem, klasificētu narkotisko vielu prekursoru būtiskiem pazušanas gadījumiem un zādzībām, tie nekavējoties paziņo šo informāciju kompetentajām iestādēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>VII pielikums – 7. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	vielas daudzums un – maisījuma, organisma vai dabā sastopamas vielas gadījumā – jebkuras sastāvā esošas I, II vai III pielikumā aptvertas vielas daudzums un, ja pieejams, procentuālais saturs;
	b)	vielas daudzums un – maisījuma, organisma vai dabā sastopamas vielas gadījumā – jebkuras sastāvā esošas I, II vai III pielikumā aptvertas vielas daudzums un, ja pieejams, procentuālais saturs; eksportētāji vienā paziņojumā var norādīt visu tādu maisījumu koncentrācijas diapazonu, kuri satur konkrētu klasificētu vielu un kuri eksportēti 180 kalendāro dienu laikposmā, ja kompetentās iestādes ir pārliecinātas, ka tas neradīs klasificētu narkotisko vielu prekursoru novirzīšanas risku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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